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COBETbI 110 TEXHUKE BE3OMACHOCTM

« Mpexae yem ncnonb3oBaTb NPUOOP B NEPBbIN pPa3, BHUMATENbHO
NPOYTUTE NHCTPYKLMIO MO €ro UCMoJib30BaHUIO: HENPaBUibHoOe
Mcnonb3oBaHue nNpnbopa 0cBOOOXKAAET MPON3BOAUTENA OT KaKoM-
nnb0o OTBETCTBEHHOCTM.

- Cnepgute 3a A€TbMU U He pa3peLlanTe NM Urpatb C Nnpnudéopom.

+ [laHHOe yCTPOMCTBO He npeAHa3HavyeHo A/1A NCNOoNb30BaHUA
noabMun (BKoYana getein) C orpaHMYeHHbIMU GU3NYECKMMN UK
YMCTBEHHbIMY CMOCOOHOCTAMMN UM HE UMEKOLLMMUN HEOOXOAMMOrO
onbiTa 1 3HaHUN. [lonycKaeTca ncnonb3oBaHme npubopa nop
KOHTpONEM NnLa, OTBETCTBEHHOTO 3a UX 6@30MacHOCTb.

+ YCTPOWCTBO 1 ero Kabenb He JAOMKHbI ObITb JOCTYMHbI AETAM

mnaglue 8 nert.

[aHHOe yCTPONCTBO MOTyT MCMO/b30BaTb NIIOAN C MOHUMXEHHbIMU

br3nYeCcKUMN NN YMCTBEHHBIMY CMOCOOHOCTAMY, a TaKXKe He

nmeroLe HeobxoaMMOro OnbITa U 3HAHUI, €CIN OHW UCTMONb3YIOT

YCTPOWCTBO NoA NPUCMOTPOM UAN NOAYUUAN NHCTPYKLUN MO

6e30nacHOM 3KCNyaTaLumn 1 MOHUMALOT BCE PUCKN.

+ [leTn He [ONXHbI UCMOSIb30BaTb YCTPOMCTBO B KaUeCTBe UMPYLLKN.

[aHHOe yCTpONCTBO MOryT MCMOMb30BaTb AeTK CcTapLe 8 neT, ecnu

OHW HaXOoAATCA NOA NPUCMOTPOM, NPOLLIN COOTBETCTBYIOLLEE

obyueHue npaBuiam 6€30nacHOro MCMNosib30BaHMA YCTPONCTBA

N YETKO NOHMMAIOT BO3MOKHble pUCKN. OUncTKa 1 yxop[ 3a

YCTPOMCTBOM MOXKeT NPOBOANTLCA AeTbMU CTaplie 8 neT npu

YyCNIOBUU, YTO OHWN HAaXOAATCA NOA NPUCMOTPOM B3pPOCSIOro.

YCTpOnNCTBO NpefHa3HavyeHo TONbKO AA AOMALUHEro

MCNOJb30BaHUA.

+ YCTPOWMCTBO He NpefHa3HayeHo AiA UCMOb30BaHNUA B
HUKenprBedeHHbIX C/y4asX, FapaHTA Ha KOTOpble He
pacnpocTpaHAeTCcA.

— B KyXOHHbIX NoOMeLLeHnAX, NpegHa3HauYeHHbIX ANA nepcoHana
MarasuHoB, B odpucax 1 B Apyrmx paboumx nomeLleHunax.

—Ha depmax.

—KnueHtamn otenen, motenemn n gpyrmx nogooHbIX MecT
NPOXKMBAHUA.

—B KOMHaTax 1 KBapTMpax, KOTopble CHAMAKTCA Ha KOPOTKUN
CPOK.



+ Hukorga He HanuBanTe B YaNHWK BOAY Bbille MaKCMMasibHOrro
YPOBHA N H/XKE MUHMMAbHOIO YPOBHA.

« Ecnu yanHuK nepenosnHeH, Boga MOXeET BbIMIeCHYTbCA.

+ Hukorga He OTKpbIBanTe KPbILLIKY, KOr4a BOga KAMUT.

+ YaHUK JOMKeH MCNosib30BaTbCA TONIbKO C 3aKPbITOW KPbILLKOW U
TOSIbKO C MpuiaraeMow NogCcTaBkom 1 GUILTPOM.

+ Hukorga He norpy»kamnTe YaHUK, NOACTaBKY, LWHYP NUTaHNA U
BWJIKY B BOAY 1 NoOyto Apyryto XKUAKOCTb.

+ He ncnonb3ymnte yanHuk, ecnun WHyp NUTaHUA NN BUNKa
nUmeloT noBpexaeHunsa. Bo nsbexxaHne BO3HMKHOBEHMA OMACHON
CUTyauum Bcerga obpallanTechb Ansa 3aMeHbl LWHYpPa NUTAHUA B
ABTOPM30BaAHHbIN CEPBUCHDBIN LIEHTP Npou3BoOAUTeNA.

« Heobxoammo cnepuTb 3a AeTbMM 1 HE AOMYCKaTb, YTOObI OHYK
Urpanu c ycTponCTBOM.

« [leTn MOryT BbINOSHATL OUMCTKY 1 NpoLeaypbl 06Cy>KMBaHUA
TONbKO NOA MOCTOAHHBIM MPUCMOTPOM OTBETCTBEHHOIO
B3pOCNOro.

- MPEOYMPEXOEHWE. BynbTe ocTOpOXHbI, n36erante nonagaHua
BOJbl Ha pa3beMbl BO BPEMSA YNCTKN, HaMOMIHEHUA U BbITMBAHUA
BOJbl N3 YaMHMKa.

- Bcerga cnepyinte MHCTPYKLMAM MO OUMCTKE YCTPOWNCTBA.
—OTKNIOUUTE YCTPONCTBO OT CETMU.

—He unctnte ycTponcTBo, NoKa OHO He OCTbINO.

—InA 0UNCTKM NCNONb3yNTe BNAXKHYIO TKaHb UK FyOKYy.

—Hwkorga He norpy»anTe yCTPOMCTBO B BOAY 1 HE MOWTE ero noj
NPOTOYHON BOAOMN.

« MPEAYNPEXKAOEHWUE: Mpwn HenpaBunbHOM NCMNONb30BaHNN
YCTPOMCTBA BO3MOKHbI TPaBMbl.

+ icnonb3yinTte YaHUK TONbKO A/1A KUNAYEHUA NMMTbeBOW BOAbI.

« MPEAYNPEKAOEHWE: NoBepXHOCTb HarpeBaTeIbHOro 3femMeHTa
nocsie NCNoNb30BaHNA OCTAaeTCA ropsaYen HEKOTOpOe BpeMs.

+ Bo Bpemsa HarpeBaHuA nprkacanTecb K YCTPONCTBY TOMbKO 3a
PY4KYy.

« [laHHbIN Nprnbop NpegHa3HayeH TONbKO AnA 6bITOBOro
NCNONb30BaHNA B JOMALUHUX YCIOBUAX Ha BbICOTE He 6onblue
4000 m Hap ypOBHEM MOPH.



[lna Bawwelt 6e30MacHOCTV HACTOALMIA NPMOOP OTBEYAET AENCTBYOLUM HOPMaM 1
TpeboBaHVAM ([JupeKTrBe 0 HU3KOM HanpskeHun, JnpekTuse 06 3NeKTPOMArHUTHOM
COBMeCTUMOCTU, [InpeKkTBe 0 MaTepuanax, HenoCpPeACTBEHHO KOHTaKTUPYIOLWMX C MPOoAyKTaMum
nuTaHus, mpeKkTrBe 06 oxpaHe oKpy»KatoLel cpeapl...)

MopkntouanTe YCTPONCTBO TONbKO K 3a3eMJIEHHON po3eTke. YoeaAnTeCh, UTo HanpsKeHue,
YKa3aHHOe Ha 3aBOACKOI Tabnmuke nprubopa, COOTBETCTBYET HAMPKEHNIO JIEKTPOCETH.
Jlio6as owmbKa Npu NOAKNYEHNN aHHYINPYET rapaHTuio.

lapaHTVA He PacnpPOCTPaHAETCA HA YalHVKM, KOTOPble He paboTatoT 1y paboTatoT NIOXo 13-3a
HeperynAapHoro yaaneHnsa Hakumnwu.

He gonyckanTte cBucaHvna NpoBOAa B MeCTax, AOCTYMNHbIX ANA AeTen.

He BbIHMMaNTe BUNIKY 13 PO3€eTKN, BbITANMBAA ee 3a MPOoBOA.

Jlioboe BMeLLaTeNbCTBO, KPOME YMCTKM 1 MOBCEAHEBHOIO YXOAA, KOTOPbIMMY 3aHMaeTCA
nonb3oBaTesb, AOMKHO OCYLLECTBAATLCA CreLnanncTamm yrnoTHOMOYEHHOMO CEPBUCHOIO
LeHTpa.

Mcnonb3ynTte YallHUK TONbKO ANA KAMAYEHWA NUTbEBOW BOAbI.

Bce ycTponicTBa NpoxofAT CTPOrnin KOHTPOSb KayecTsa. [poueaypbl KOHTPONA
npefycmaTprBatoT GaKTUYeCcKne UCMbITaHUS CTyYaiHO BbIOPaHHbIX YCTPOMCTB, UTO NMO3BOJIAET
ZenaTb BblBOAbl 06 0CO6EHHOCTAX SKCMIyaTaLmm.

Hukorga He ncnonb3yiite rybky ana oUncTKu.

[na yganeHuna ¢unbTpa C HAKUMbIO CHAMUTE YaHUK C MOACTABKU U [OXKAUTECH, MOKa OH
ocTbiHeT. He yganaiTe GunbTp, ecniv YaiHUK HarnosHeH ropsyei BOLON.

He ncnonb3yiTe gpyrne MeTofbl yaaneHna Hak1nm, Kpome pekomeHA0BaHHbIX.

[lepnTe YalHVK 1 ero CeTeBOW LHYP BNV OT UCTOUYHMKOB TEMJa, JIOO0M BNaXKHOM 1n
CKOJ1b3KOW MOBEPXHOCTU, @ TaK»Ke OT OCTPbIX KpaeBs.

Hwukorga He ncnonb3yiiTe yCTPOWCTBO B BAHHOW v BONM3U UCTOYHMKOB BOABbI.

Hukorga He Nonb3ynTech YaHMKOM, €CNV Ballu PYKU UKW HOTU MOKpbIE.

HemenneHHo oTcoenHsANTe CeTeBOW WHYP NPU NOABNEHUN KaKUX-TMOO N3MeHeHWI B MpoLecce
aKcnayataunm.

Hukorga He TAHUTE 3a WHYP NUTaHUA, YTOObI M3BNEYb BUJIKY U3 PO3ETKU.

Bcerpa 6yabTe BHYMATENbHbI, KOTAa YaHWK BKITIOUYEH, 1 0CO6EHHO ByfjbTe OCTOPOXHbI C MapoM,
BbIXOAALLMM M3 HOCKKA, TaK KaK OH UMeeT O4eHb BbICOKYIO TemmnepaTypy.

Hukorga He ocTaBnAnTe WHYP NUTaHNA CBUCAIOWMM C KpasA CTONELHNLbI U KYXOHHOTO CTONa,
YTOObI UCKTIOUUTDL N0OYI0 BO3MOXHOCTb NafieHUA YaliH1Ka Ha non.

Hukorga He nprKkacanTecb K GUALTPY WY KPbILLKE, eC/iv BOAA KUMKT.

Takxe OybTe OCTOPOXHbI C KOPMYCOM YalHUKA, TaK Kak OH U3rOTOBJIEH U3 HEPXKaBeloLLel CTanu
N CUSIbHO HarpeBaeTca NPy NCMob3oBaHUN. [IprKacaiTechb TONbKO K PyyYKe YaHMKa.

Hukorga He nepemelyanTe BKIOUYEHHbIN YaNHUK.

ObeperaiiTe yCTPOWCTBO OT BNAXXHOCTU U CUIIbHOTO OXJTaXKAEHUS.

Bo Bpems HarpeBa Bcerga ncnonb3yinte Gbunbtp.

Hukorga He HarpeBanTe NycTon YaHUK.

Pa3mecTuTe YaliHUK 1 LUHYP MUTAHUA KaK MOXKHO ONvXKe K 3afjHel yacTy paboueil NoBEPXHOCTH.
lapaHTVA pacnpocTpaHAETCA TOMbKO Ha MPON3BOACTBEHHbIE AedeKTbl 1 HEMONAAKU, BO3HMKLLNE
npu JoMaLlHeM UCMOMb30BaHUN. JIlo60e NOBPeXXAeHME UM NOJIOMKA, BO3HUKLLNE 13-3a
Hecob6IoAeHNA MHCTPYKLMI, He MoANaAatoT Nof YCII0BUA rapaHTUN.



NEPEA NEPBbIM NCNMOJIb3OBAHUEM

1. YpanuTte Bce aneMeHTbl yNakoBKK, akceccyapbl Y HaKNenKKn, HaXoAALLMeCA Kak CHapy»u, Tak 1
BHYTPW YalHMKa.

2. OTperynupyiTe AIVHY LWIHYpPa, OCTaTOK HaMOTanTe Noj NoACTaBKy. BctaBbTe WHYp B
cneymnanbHbIi nas. (Puc. 1)

MNepen Hayanom UCMoOb30BaHNA ABa-TPU Pa3a BCKUMATUTE B YallHVKe BOAY W BbiNenTe ee, Tak Kak

B Hell MOryT cofiepaTbCA YacTUUKM Nbinn. MpoMoliTe No OTAENBHOCTY YaliHWK 1 GUALTP.

NCnoJib30BAHUE

1.ANA TOrO, YTOBbl OTKPbITb KPbILUKY (B 3ABUCMMOCTU OT MOAEJIN)

— CH/MaloLaACcaA KpbILWKa: HaxMu1Te Ha 6110KMPOBOYHOE YCTPOCTBO, MPY HEOOXOANMOCTH
OTTAHUTE KPbILWKY Ha3aA. (Puc. 2)

— KpbilwKa ¢ OTKpbIBAKOLWMM MEXaHU3MOM: HaXXMUTE Ha 6IOKMPOBOYHOE YCTPOICTBO, U KPbILLKa
OTKPOETCA aBTOMaTUYECKMW. (Puc. 3/ Puc. 3.1)

— ABTOMATUYECKUN OTKpPbIBAOLWaACA KPbILWKA: HA>KMUTE Ha KHOMKY B BerHEI7I 4acTn pyykun
YalHuKa. (Puc. 4)

— 3aBUHUYMBAIOLLAACA KPbILLIKa: MOBEPHWTE KPbILKY BIEBO, YTOObI OTBUHTUTL U CHATD €e. (Puc. 5)
l‘|T06bl 3aKpPbITb KPbILWKY, Ha4aBUTE Ha Hee. B mMopenax c 3aBI/IHqI/IBaIOLLleI7ICF| KprIJJKOI7I

NnoBepH1Te ee BMPaBo.

« ITOT YaliHUK He npegHa3HayeH AJ1A UCrosib30BaHuA 6e3 KpbiLKW. B ciyyae ytepu v nopumn
KPbILIKM 006paTUTeCh B LIEHTP MOCAENPOAaKHOro 00C1yXnBaHuA. He ncnonb3yiite yaiHnk 6e3
KPbILKWN. (Puc. 5.1)

.PASMECTUTE NOACTABKY HA MJIOCKOV NPOYHOW TEPMOCTOKOW NOBEPXHOCTU
MOAAJIbLIE OT BPbI3Ir BOAbl U UCTOYHUKOB TEMJIA.
« YaviHuk fonmKeH Ncrnosib30BaTbCA TONIbKO C PpuararLesica K Hemy rnoActaBKou.

.BJIEMTE B YANHUK HY>KHOE KOJINYECTBO BOAbI. (Puc.6)
Bopy B yaliHuK peKkoMeHAyeTCAa HannBaTb Yepe3 HOCKK, 3TO 0becredynBaeT sy uLlyto COXPaHHOCTb
¢unbTpa. (B 3aBUCUMOCTY OT MOJENN)

« HuKorpa He HanoHANTE YarHWK, CTOALMI Ha NMOACTaBKe.

« He HanviBanTe B YaliHWK BOAY BbllLE€ MaKCUMAaJIbHOrO YPOBHA U HUXe MUHUMAaJIbHOIO YPOBHA.

Ecnuv yariHVK nepernosiHeH, KUnALwas Boga MOXeET NepenTbCca Yepes Kpau.
« He BKntoyavite yariHuk 6€3 Bogbl.
« [pexge yem BKIIOYNTb YaHUK, yb6eamnTech, YTO KPbILLKa MIOTHO 3aKpbITa.

4.YCTAHOBUTE YANHUK HA MNOACTABKY. BKJTIOUUTE B PO3ETKY.

5.EC/IU SNEKTPOYANHUK OCHALLEH NMEPEKJTIOYATEJIEM TEMMEPATYPbI
Bbi6epriTe OAVIH U3 HYXHbIX PEXVMOB:

# peXxum 3aKMnaHvA BOAb! MW g PEXMM TeMnepaTypbl, ONTUMAaJIbHON ANA HEMeAJIEHHOTO
ynotpe6neHus. (Puc. 7)

6.BKJTIOYEHUE YAHUKA
HaxxmuyTe KHOMKY BKI/BbIKJ1, PAaCMONIOKEHHYIO CBEPXY UM CHU3Y PYYKM (B 3aBUCUMOCTM OT
mMoAenu). (Puc. 8)

7.ECJIN SNEKTPOYANHUK OCHALLEH MEPEKJTIOYATEJIEM TEMIMEPATYPbI

€CSI NOCSIe HarpeBaHyisl BOAbI g Bbl XOTUTE ObICTPO NEPenTy B APYroi pexum @, Heo6xogmmo
3aHOBO BK/IIOUNTb YalHUK. [INA yCKOpeHWs NpoLecca Bbl MOXeTe f06aBUTb XONOAHOW BOAbI,
yTO6bI HarpPeB Havancs bbicTpee.

8.HEKOTOPbIE MOAEJIN OCHALLEHbI MOACBETKOM.

9.YANHUK BbIKJTIOYAETCA ABTOMATUYECKU

nocse 3akvnaHus Bofbl UM MO AOCTUXKEHMU BbIOpaHHOW TemMnepaTypbl. EFo MOXHO Takxe
OTKJTIOUNTb BPYUHYIO, MPEX/e YeM CHATb C MOACTaBKM, YTOObI HaNMTb 13 Hero BoAy. [Mocne

3aKunnaHmMA BOAbl B HEKOTOPbIX MOAeNAX raCHeT NoACBEeTKa 1 CUrHaslbHaA nNamMnoyka. ﬂpem,qe
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yeM CHATb YalHWK C NOACTaBKM, y6e,D,VITF.‘Cb, YTO KHOMKA BKJ1/BbIKT HAXOAUTCA B NOSNIOKEHNN
«BbIK/TIO4YEHON.
+ [1o OKOHYaHWUM NCMOIb30BaHWNA HE OCTaBIANTE B YalIHUKE BOAY.

OYUCTKA nyxon

OUYUCTKA YAHUKA

Bbikntounte yanHuK U3 cetn.

[aiiTe eMy OCTbITb U NPOTPWTE BRAXHON ryOKON.

« HuKorga He norpyaiTe YarHWK, MOACTABKY, SJ1EKTPUYECKNN LHYP WW LUTENCeslb B BOAY: HU
SNIeKTPUYECKNe COeANHEHNA, HU BbIK/l0YaTe b He JO/IXKHbI COMPUKacaTbCA C BOJOM.

« He nonb3yiitecb abpazvsHbiMU rybKamm.

OYUCTKA OUNBTPA (B 3BABUCUMOCTU OT MOAEJTN) (Puc. 9)

CbeMHbI GUNbTP N3roTOBNEH U3 TKaHW, KOTOPas yAEPKMBAET YaCTUUYKM HAKUMK, He NO3BONAA UM
nonacTb B YaLIKy BMeCTe C HaJIMBAaeMOW U3 YalHVKa BOJOW. ITOT GUNBLTP He CMArYaeT BoAy U He
yAanseT 13 Hee N3BeCTKOBbIE MPUMECH, TaKUM 06pa3oM, CBONCTBa BOAbI OCTAlOTCS HEM3MEHHbIMU.
Mpw NoBbILEHHOM COAEP>KaHMM N3BECTU B Bofe GUNBTP oueHb ObICTPO 3acopsieTcs (Yepes 10-15
1crnonb3oBaHuii). Heo6XoAMMO perynapHo ounLiaTh ero. BnaxHoiin punbTp cnepyet npombiBaTh
NPOTOYHOW BOAOW, CyXON — OCTOPOXKHO YNCTUTb MATKOW LLLeTOUKOM. B cnyyae, ecnv Hakmnb He
OTXOAMT, HEOOXOAUMO NMPOU3BECTY YAASIEHME HAKMTIN.

YOAJIEHUE HAKUNA

PerynﬂpHo yﬂaﬂﬂMTe HaKWMb: )XenatenbHO, Kak MUHUMYM, pa3 B MeCAL, WK eLle Yalle, ecin BoAa
COAEPKNT MHOTO N3BECTKOBbIX I'IpI/IMeCQIZ.

Ana yAaneHnAa Hakmunun I/ICI10]1b3yI7ITe:

+ benbi ykcyc 8%:
— Hanente B yaiHuK 1/2 n ykcyca,
— OcTaBbTe Ha 1 Yac, He HarpeBas.

+ JINMOHHYI0 Kncnory:
— Bckunatute 1/2 n Boapl,
— [lo6aBbTe 25 r NMMOHHOW KUCNOTbI U OCTaBbTe Ha 15 MUHYT.

+ CneymanbHblii npenapat ANA yAaneHUAa HaknNm C NIacTMaccoBbIX YalHWKOB: cnefyinTe
WHCTPYKLUW NMPOV3BOANTENSA.

+ BbineiiTe cogepxnmoe 13 YariHrKa 1 ononocHuTe 5-6 pas. Mpn HeobXxo4MMOCTM NOBTOpUTE
npouenypy.
YaaneHune Hakunu ¢ punbTpa (B 3aBUCMMOCTY OT MOZenn):

Morpy3ute GpunbTp B 6enblii YKCYC WX B PacTBOP JIMMOHHOMN KUCSIOTHI.
« Hukorga He yganavite HakuMb HUKaKUMU MHbIMY CTOCOBaMu, KPOME BbILLENEPEUNCIEHHDIX.

HEUCMPABHOCTU

ECNTU YAMHWUK HE UMEET OYEBUAHbIX MOBPEXXAEHWUA
+ YalHuK He paboTaeT nnu BbIKOYaeTCA [0 3aKUMaHWA BOAbI
— lNpoBepbTe, XOPOLLO N1 OH MOAKIIOYEH K NIEKTPOCETH.
— B yaiiHuKe He 6bIN0 BOAbl MO0 HAKONWUIIACh HAKUMb, U3-3a Yero Obina 3a4encTBOBaHa CUcTemMa
6e30MacHOCTU, OTKNIOYAOLLasA YaliHWK B OTCYTCTBME BOAbI: AOXKANTECH, MOKA YaHUK OCTbIHET,
1 HanenTe Boay. [Mpy HaNMYMK HaKUNK CHavana yganute ee.
BkntoumnTe YaiHWK, HaXkaB Ha nepeksiyaTenb: OH 3apaboTaeT NPUGAN3NUTENBHO Yepe3 15 MUHYT.
- B BopAe uyBCTBYeTCA NPUBKYC NNacTMacchbl:
O6bIYHO 3TO 6blBaeT, Korfa YalHVK COBCEM HOBbIN. BbineiiTe Bogy noce nepBbIX KUMAYEHWA.
Ecnu npobnema octaetcs, 3anoHMTE YalHKK BOJOW O MakCMasbHOIo YPOBHA U Jo6aBbTe ABe



YalHbIX IOXKN NUTbeBOW cofbl. Bcknnatute n Boinente sogy. ConoCHUTE YalHUK.

EC/IM YAMHWK YNAT, CTANT POTEKATb, ECJIV HA LLIHYPE, YAHUKE U NOACTABKE
WNMEKOTCA BUANMBIE NMOBPEXXAEHNA

OTHecuTe YaliHUK B YNOJTHOMOYEHHbIN LIeHTP rapaHTUAHOTO 06CY»KMBaHNA, TaK Kak TOJIbKO

Takue LeHTPbl MMeloT MPaBOo OCYLLECTBAATb PEMOHT. YCNOBUA rapaHTUM 1 CMUCOK LIEHTPOB,

OCYLLECTBALVX PEMOHTHOE 06CYXMBaHWE, MPUBOAATCA B rapPaHTUMHOW KHXKKE, MpUnaraemoi

K anekTponpurbopy. Tvin 1 cepuitHblii HOMep yKa3aHbl B HYXHEN YacTu 3nieKTponpubopa. d1a

rapaHTA pacnpoCcTPaHAETCA TONbKO Ha MPON3BOACTBEHHbIE AedeKTbl 1 HEMONAAKN, BO3HMKLLNE

npwv AOMaLLHeM 1CMosib3oBaHNK. Jlloboe NoBpeXXaeHVe U NMosioMKa, BO3HMKLLME 13-3a

Hecob6/I0AeHNA MHCTPYKLMIA, He MoANaAatoT Nof YCIOBUA rapaHTUN.

« [lpounzBoaunTenp ocTaBniAeT 3a cO60M MPaBo B 1060N MOMEHT N3MEHATb XapaKTePUCTUKN UN
KOMIMOHEHTbI CBOVIX YaliHUKOB B MHTEpecax rnoTpeouTess.

« He ucnonb3yiite YariHvK. He nbitavitecb pa3obpatb 31€KTponpubop i JEMOHTUPOBATh
ycTpovicTBa 6€30MacHOCTH.

« Ecnv anekTpuyeckuii WHYpP MOBPEXLEH, BO M30exXaHNe HECUYACTHbIX CITy4aeB OH JOJIXKEH ObiTb
3aMeHeH Npov3BOAUTENIEM, €ro rapaHTUMHBIMU C/Ty>XK6aMu WY MacTePOM C COOTBETCTBYIOLL eV
KBanugukaymeu.

NPEAOTBPALLEHUE HECHACTHbIX CJTYYAEB B BbITY

[inA peten faxe nerkme oxorv NnpeacTaBnAaoT Cepbe3Hyo ONacHOCTb.

Mo mepe TOro, Kak AeTy CTaHOBATCA CTapLue, HEOO6XOANMO YUNTb MX OCTOPOXKHO 06PaLLATHCA C

ropaAvYnNMnN XNJKOCTAMU, KOTOPbIE MOTYT HaXOAUTbCA Ha KyXHe. YanHuk n 3ﬂeKTpI/ILIECKI/IIZ LIHYP

JOJIXKHbI pacrnonaratbCa Kak MOXKHO Jasblie OT Kpas pabouero cTona, B HeAOCTYNMHOM A AeTen

mecTe.

Ecnu HecuacTHbII cnyyail npousoLuen, HemeJIEHHO NPOMOITE 060XKEHHbI y4acToK

XOJI0AHO BOJON, NPU HEOOXOAUMOCTM 06paTUTECh K Bpayy.

+ Bo n3bexaHuvie HecHacTHbIX C/lyuaeB He MevTe U He NepeHOoCUTe ropAaYmne HanuTKY, Koraa
pebEeHOK y BaC Ha pyKax.

3ALLUTA OKPYXKAIOLLEA CPE[bI

® Baww npubop UMeeT LieHHble MaTepuarbl, KOTOpble MOTYT 6bITb
BOCCTaHOBJIEHbI WJIN UCMOJIb30BaHbI MOBTOPHO.

mmmmm > OTHecuTe ero B MECTHbIN MYHKT c60pa OTXOHOB.



MOPAAN 3 TEXHIKW BE3MEKU

+ YBaXKHO npoynTanTe iHCTPYKLito nepes nepinm BUKOPUCTAHHAM
npwnagy: HenpasuibHe BUKOPUCTaHHA Npuiagy 3BifbHAE
BMPOOHMKa Bif Oyab-AKoi BignoBiganbHOCTI.

« HarnaganTe 3a gitbMu i He fo3BoNANTe TM rpaTu i3 NpUNagoMm.

+ Llen npucTpin He Npu3HayeHUn gna BUKOPUCTaHHA ocobamum
(B TOMY uncni gitbMun) 3 06MeXeHUMN Gi3NYHMU, CEHCOPHUMMN
ab0o po3ymMOBMMY MOXKNNBOCTAMMU, abO 3 HEJOCTaTHIM JOCBIAOM
UM 3HAHHAMW, 32 BUHATKOM BUMaAKiB, KON BOHW 3HAXOAATbCA
nig HarnAagom abo NPOIHCTPYKTOBAHI CTOCOBHO BUKOPUCTAHHA
NpuUcTpoto 0cobolo, BifNOBIAANBHOLO 3a iXHI0 6e3neky.

« 36epiraniTe NPUCTPI Ta NOTO WHYP B HEAOCTYNHOMY MicLi AnA
AiTen Bikom oo 8 pokiB.

+ Llen npuncTpin MoxHa BMKOPUCTOBYBATK 0cObaM 3 06MeXeHMI
bi3nYHMMKM, CEHCOPHMMIM 260 PO3YMOBMMU MOXKITMBOCTAMMU,
abo 3 HegoCTaTHIM AOCBIAOM UM 3HAHHAMM, 3@ YMOBM, O BOHU
3HaxodATbCA Nig HarnAaom abo oTpUManu IHCTPYKUIT Woao
6e3neyHOro BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO, Ta YCBIAOMIIOTb
Hebe3neky.

+ [liT He NOBMHHI BUKOPWCTOBYBATW NPUCTPIN B AKOCTI irpaLLKu.

+ Llen npucTpinn MO>KHa BUKOPUCTOBYBATU AiTAM, AKUM BUMOBHUNOCA
8 pOKiB, 3a yMOBW, O BOHM NepebyBatoTb Nif Harnagom
fopocnoro, abo oTprManu iHCTPYKLUii Npo Te, AK 6e3ne4yHo HUM
KOPUCTYBaTWCb Ta YCBIZOMNIOKTb PiBEHb MOTEHUINHOT Hebe3neKu.
OunweHHA Ta gornAag 3a NPUCTPOEM MOXKe NPOBOAUTUCH JiTbMN,
AKUM BUNOBHMIOCA 8 POKIB 3a YMOBM, L0 BOHM NepebyBatoTb Nif
HarnAgom 4opocCsioi ocobum.

« Baw npucTpin npr3HavyeHun TinbKn gna nobyToBoro
BUKOPUCTaHHA.

+ Baw npunag He npu3HayeHnn ANA BUKOPUCTAHHA B
HUX4YeHaBeleHMX BUMagKax, rapaHTia Ha AKi He MOLVPIOETbCA:

— B KyXOHHUMX NpuUMiLleHHAX, NPU3HaYeHnX ANA nepcoHany
MarasuHiB, B odicax i B iHLIMX poOOUMX MPUMILLEHHAX

—Ha depmax

—KnieHTamu rotenis, MoTeniB i iHWNX NOAIGHMX MiCLb NPOXNUBaAHHA

— B KimHaTax i KBapTupax, AKi 3HIMalOTbCA Ha KOPOTKUIA TEPMIH.

+ Hikonu He HanoBHIOMTe YalHUK BULLE MO3HAYKN MaKCUManbHOIo
PIBHA BOAM Ta HMXKYE NO3HAYKN MiHIMaNIbHOrO PiBHA BOAMW.



AKLLO YaHUK NepenoBHEHNI, BOAA MOXe nepennsaTnca yepes

Kpaw.

Hikonu He BigkpmnBamnTe KpULLKY, KONK BoAa KUMAUTb.

Baw yarHWK cnif, BUKOPUCTOBYBATU TiIbKU 3 3aKPUTOIO KPULLKOIO,

3 MiACTaBKOO Ta MPOTUHAKUMHMM GiNbTPOM, Lo AOAATLCA B

KOMMJIEKTI.

Hikonn He 3aHyploliTe YalHKK, NOro NigcTaBKy abo WHYpP

XKUBNEHHA Ta BUIKY B BOAY UM Oyab-AKY iHLWWY piguHYy.

Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE YaNHUK, AKLLO MOLWKOAXKEHO LWHYP

XUBNeHHA abo BUNKy. BOHM 3aBXAn NOBMHHI OyTr 3aMiHeHi

BMPOOHMKOM, N0Oro cepBiCHO cy»k6010 abo aHanoriyHo

KBanipikoBaHUMM ocobamu, Wo6 YHUKHYTN Hebe3neKu.

T NOBUHHI 3HaXoAUTUCA Nif HArNA4OM, Wo6 BNEBHUTUCD, LLO

BOHU He rpatoTb 3 NPUCTPOEM.

[TV He NOBMHHI BUKOHYBaTK YMLleHHA abo npouenypu

3 06CNyroByBaHHA NPUCTPOIO, KPiM BUNAZAKIB, KON BOHU

3HaxXoAATbCA NiJ HarnA4OM BiAnoBiganbHOro 4OPOCOro.

YBATA: byabte o6epexHi, o6 YHUKHYTU pO36pM3KYBaHHA Ha

3'e4HYBaY Nif Yac YMLLEHHA, HaMOBHEHHA ab0 HanMBaHHA.

3aBXaun [OTPUMYINTECH IHCTPYKLUIT 3 OUNLLEHHSA, OO OUNCTUTU BalL

npwunag:

— Bigkntouite Nnpunag Big po3eTku.

—He MOXKHa uncTuTy Npunag, Koau BiH Le rapAayuni.

—OunLyriTe BOIOro TKaHMHO abo rybkoto.

—Hikonu He 3aHyptonTe Nnpunag y BOAy Ta He CTaBTe Nif NPOTOYHY
BOAY.

MNMOMNEPEOMEHHA: Y BNagKy HenpaBuabHOro BUKOPUCTAHHA

LbOro npunagy icHye Hebe3sneka TpaBMyBaHHS.

BukopuctoByinTe Ball YanHWK TiNIbKW ANA KUM'ATIHHA NUTHOI BOAN.

MOMNEPEOMEHHA: Micna BUKOpUCTaHHA NOBEPXHA HarpiBasibHOro

efieMeHTa NiaaaeTbca Ail 3aNnLWKOBOro Tenna.

Mig yac HarpiBaHHA Ta O OXOIOAPKEHHA HEOOXiAHO TOPKaTUCA

TiINbKW 0O PYYKN.

Baw npucTpin npr3sHaueHuin ana nobyToBOro BUKOPUCTAHHA

B JOMALLUHIX NPUMILLEHHAX Ti/IbKK Ha BUCOTI HUXYe 4000 M Hag,

piBHEM Mops.



+ 3aana Bawoi 6e3nekn gaHni npunag Bignosigae YAHHUM HOpMaMm i BUMoram (upektusi npo
HU3bKY Hanpyry, JupeKTunsi Npo eneKTpoMarHiTHy CyMiCHiCTb, [lnpeKTuBi Npo maTepianu, Lo
6e3nocepefHbO KOHTAKTYIOTb 3 MPOAYKTaMuM XapyuyBaHHs, [IMpeKTrBi Npo OXOPOHY AOBKINNS...)

- [ligknioyarte NPUCTPIN TiAbKX A0 3a3eMNeHOI MepeKeBOi PO3eTKW. BneBHiTbcA, Wo Hanpyra,
BKa3aHa y nacropTHill Tabnnyli npucTpoto, Bignosifae Hanpysi BaLoi eneKTpUYHOT Mepexi.

« byab-Aka nomunka npu NigKnoYeHHi aHyNo€e rapaHTito.

+ TapaHTia He NOLINPIOETLCA Ha YaHMKY, WO BUXOAATL 3 lagy abo HecnpaBHO NpaLioTb
BHaCNiJOK HEBUKOHAHHA PErynapHOro BUAANIEHHA HaK1My 3 MPUCTPOLO.

« He ponyckariTte 3BMCaHHA NPOBOAY B MicLAX, AOCTYNHUX ANA AiTen.

+ He BnimaiiTe BUAKY 3 pO3eTKY, BUTAraloun ii 3a NpoBia.

+ byab-AKe BTpyyaHHA OKpiM UnLLeHHA i onepawi 3 NOBCAKAEHHOTO Aornaay, AKMMN 3aiMaeTbCA
KOpWCTyBau, MOBUHHO 3fiicHIoBaTNCA GaxiBLAMN YNOBHOBAXKEHOTO CEPBICHOIO LIEHTPY.

+ BuKopucTOBYIMTE YaNHWK TiNbKN ANA KUN'ATIHHA NUTHOT BOAN.

+ Bci npuctpoi nignaratoTb npoueaypam CyBOPOro KOHTPOMo AKOCTI. Lle Bknovae tectn
baKTNUYHOro BMKOPWCTAHHSA Ha BUMAaAKOBO BUOPaHUX MPUCTPOSX, YNM MOXKHA NMOACHUTA
HaABHICTb Oyib-AKNX O3HaK KOPUCTYBaHHA.

« Hikonu He BMKOpWCTOBYITE abpa3nBHi ry6KN ANA OUMLLEHHS.

+ lNepep TMM, AK 3HIMaTV NPOTUHAKMNHWIA GINbTP, 3HIMITb YalHKK 3 LOKOJIO | AaiTe npunagy
0oXOnoHyTW. Hikonun He BuiimMaiiTe GinbTp, AKLLO B YaHWKY € rapAva Bofa.

+ [InA BUaneHHa Hakumy HiKOM He BUKOPUCTOBYATE iHLLi cnocobu, OKpPiM peKOMEH0BaHOrO.

+ BepexiTb YallHVK Ta NOro WHYP XMBNEHHA Bifl OyAb-AKUX [Xepen Ternsa, BONornx abo cnmsbkmx
NOBEPXOHb Ta FOCTPUX KpaiB.

« Hikonu He BUKOPWCTOBYITE NPUCTPIN Y BaHHI KiMHaTi Ui Nobnn3y axkepena BOAU.

+ Hikonu He BUKOPWCTOBYTE YalHWK, AKLLO BaLli pyKu abo HOrM MOKpi.

+ 3aBXAu HerarHo BifKoYanTe WHYP XKMUBJEHHA Bif PO3eTKM, AKLLO NoMivaeTe 6yab-AKy
HecrpaBHiCTb Nifg yac poboTu.

+ Hikonu He TArHiTb 3a WHYP XKMBMEHHSA, o6 BUTAFHYTA NOro 3 HACTIHHOT PO3ETKN.

+ 3aBxau 6yabTe NUIIbHI, KONU NPUCTPIN YBIMKHEHUIA, Ta 0COBNIMBO CTEPEXITbCA Napw, WO
BMXOAWTb 3 HOCMKA, OCKIJIbKI BOHA € flyXKe rapavoio.

+ Hikonu He 3anuwanTe WHYpP *KUBNEHHSA 3BMCATU 3i CTINbHULL U/ KYXOHHOTO CTONY, WO6 YHUKHYTH
6ynb-AKOI Hebe3neKkn NagiHHA Ha nianory.

« Hikonwu He TopkaiiTecs ¢inbTpa abo KpULLIKK Mif Yac KUMiHHA BOAN.

+ Takox 6ynbTe 06eperkHi, OCKiNbKM KOPMYC YaliHUKa 3 Hep»KaBitouoi cTani fy»ke CUIbHO
HarpiBa€eTbcA Nif yac poboTun. TopKanTeca TiNbKU A0 PYUKM YalHMKa.

+ Hikonwu He nepemillyiiTe YaiHKK Mig Yyac noro poboTu.

+ 3axuLanTe NPUCTPIN Bif BNAMBY BOIOTOCTi Ta 3aMep3aHHA.

+ 3aBXAV BUKOPUCTOBYWTe GiNbTp Mif Yac LMKNIB HarpiBaHHA.

+ Hikonu He HarpiBanTe YanHWK, AKLLO BiH MOPOXHIN.

+ LA rapaHTia nowmnpoeTbea TinbKM Ha AedeKTr BUPOOHMLTBA i Ha BUKOPUCTaHHA Npunagy B
[JOMaLLHiX ymoBax. lapaHTiiHe 06CcnyroByBaHHA He HaJAETbCA y BUMNafKax 6yab-AKoOi MONOMKM
260 NOLKOXEHHS BHACNIAOK HEBUKOHAHHSA L€l iHCTPYKLUT.

NEPEA NEPLWAM BUKOPUCTAHHAM

1. 3HIMITb yCIO YNaKOBKY, HaKNenKmM Ta Pi3Hi JOMNOMIXHI AeTani AK 3cepenHu, TaK i 330BHi YalHUKa.
2. BigperynionTte OBXMHY €NeKTPOLLHYPa, 3MOTaBLUU NOr0 HaA/INLIKOBY YaCTUHY B 3arfinOeHHs B

HVIXKHI YacTUHI nigcTaBKku. 3adikcyliTe enekTpoLwHyp y nepeabdayeHin ansa Lboro BUIML. (van. 1)
Bunuinte Bogy nicna nepLumx ABOX-TPbOX MPOLECiB KUM'ATIHHHA, TOMY LLO BOHA MOXe MiCTUTMK M.
CnonocHiTb OKPeMOo YalHuK i GinbTp.



BUKOPUCTAHHA

1.1LOB BIAKPUTU KPULLKY, 3AJIEXKHO BIJ MOZAEJI

— KpwiwwKa 3 wapHipHWM KpinaeHHAM: AKLO HeOOXi[HO, HATUCHITb MPUCTPIN 6NOKyBaHHA i
BiAXUNITb KPULLIKY Ha3ag. (van.2)

— KpwuLuKa 3 LONOMIXKHM MeXaHi3MOM BifJKPMBAHHA: HATUCHITb MPUCTPI 610KYBaHHA | KpULLIKa
nigHiMeTbCA cama. (man. 3 /man. 3.1)

— KpuLka 3 aBTOMaTUYHMM BiAKPUBAHHAM: HAaTUCHITb KHOMKY Y BEPXHIi YaCTUHI PYUKW. (van. 4)

— KpwuLuKa 3 NoBOpOTHUM diKCaTopOM: MOBEPHITb KPULLKY B NiBUIA GiK, o6 po36ioKyBaTw ii, i
NigHIMITb. (van. 5)
LLlo6 3aKpuUTK KPULLKY, CUSIBHO HATUCHITb Ha HeT abo NOBEpPHITb Y NpaBuii 6iK, AKLLO Lie KpULLIKa 3

NOBOPOTHUM dikcaTopom.

« Llevi yaviHuK He 6yB po3pobneHnii 4na poboTy 6€3 CBOEI KpULLKHW. Y BUNAZAKY, AKLLO KPULIKY
6ys10 BTpauyeHo abo nosamaHo, 3BEPHITbCA [0 MICAANPOAAXKHOIo LeHTpy 06CyroByBaHHA. He
BUKOPUCTOBYWTE YaiHUK 6€3 Oro KPULLKK. (van. 5,1)

2.MOCTABTE MIACTABKY HA PIBHY, CTIVKY, >KAPOTPUBKY MOBEPXHIO NOAANI BI
BPU3OK BOAU TA BYAb-AKUX AXKEPEJ TEMNA.

« Baw yaiiHuK MOXHa BUKOPUCTOBYBATY TilIbKW 3 MiCTaBKOIO | MPOTUHAKUMHUM PinlbTPOM, AKi
BXOAATb [JO KOMIIEKTY YalHMKa.

3.HAMOBHITb YAUHUK BAMKAHOIO KITIbKICTIO BOLMW. (van. 6)

« By MOXKeTe HarmoBHIOBaTV 1Oro Uepe3 HOCKK, Lo 3abe3reqnTb Kpalle 36epexeHHs ¢inbTpa.
(3anexHo Big mogeni)

« He HanviBanTe B YaliHWK BOAY, KOJIN BiH CTOITb Ha MigcTaBsyi.

« He HanviBaviTe BoAy BuLYe MO3HaYKN MaKCMMalbHOrO PiBHA i HUXKYe NO3HaYKy MiHIMaabHOro
PiBHA. AKLJO YaliHVK nepernoBHEHWI, BOAa Nig Yac KUMIHHA MOXKe nepennBaTca Yyepes Kpaw.

« He BMuKaite yaiHuk 6€3 Bogu.

« [lepen yBiMKHEHHAM YariHVKa nepeBipTe, UM 3aKpuTa KpULLKa AK Cif.

4.MOCTABTE YANHWK HA OTO NMIACTABKY. MIAKNIOYITb NIACTABKY YANHUKA O
EJIEKTPOMEPEXI.

5. AKLLO YAVHUK MAE NEPEMUKAY TEMIMEPATYPU

BrbepiTb Taky Temnepatypy, AKa BaM NoTpibHa:

NONOXKEHHA # ANA KUN'ATIHHA BOAW, MOJIOXKEHHA g HalKpaLle NigxoanTb A1A CNOXKUBAHHA HaMow
ofpasy nicna NPUroTyBaHHA. (van.7)

6.1L,0B YBIMKHYTU YANHUK
HaTucHITb KHOMKY BMMK/BVMK, PO3TalloBaHy Ha BEPXHil ab0 HUXKHIM YaCTVHI PyYKK, 3anexHO Bif,
mopfeni. (van. 8)

7.AKLO YANHUK MAE NEPEMUKAYI TEMIMEPATYP

AKLWO nicnAa HarpiBy BoAY g B O6aXa€eTe WBUAKO NEPENT B iHWINI PeXxnM @ , HeobXiAHO NOBTOPHO
YBIMKHYTW YanHUMK. AKLLO Liel Yac BUAAETbCA BaM 3aHaATO AOBIMMM, MOXKeTe A0AaTV XONOAHOI BOAN,
Wo6 NPUWBMUALWNTA BMUKAHHSA A7 KUN'ATIHHSA BOAN.

8.3AJIEXXHO BIA, MOAENI YAMHUK MOXKE MATU MIACBIYYBAHHA.

9. YANHUK ABTOMATUYHO BUMKHETbCA

Konv Bofa JOCATHe TemnepaTypu KnniHHA abo TemnepaTtypw, BU6paHOi 3a JONMOMOroto
nepemuKkaya. Bu moxeTe BUMKHYTU YaliHUK BPYYHY, MONepeAHbO 3HABLUM OTO 3 NiACTaBKN Nepes
TUM, AK PO3MIMBATU HarpiTy Body. 3aeXHO Bifl MOAeni, BHYTPILLHE NigCBiYyBaHHA BUMUKAETbCA

i CBITNOBMI iHOMKATOP racHe 0AHOYACHO 3 MOYaTKOM KUMiHHA BoAW. [lepen TUM, K 3HIMaTK
YaHWK 3 MifCTaBKW, CNif BNEBHUTUCH Y TOMY, LLIO KHOMKa BMUK/BMMK NMOBEPHYNacA B MOSIOMKEHHSA
BUMKHEHHS i L0 YallHUK BUMKHYBCH.

« He 3anunwavite Bogy B YaliHUKY Mic/19 BUKOPUCTaHHS.



OYULLEHHA | gornaa

LLIOB OYMUCTUTU BALL YANHUK

Bigkntouitb YaMHWK Big enekTpomepexi.

[aiiTe oMy OXONOHYTM | MPOTPITb BOMOrOI0 ry6KOI0.

 Hikonu He 3aHyptoviTe YaliHUK, Oro MigCcTaBKy, eNeKTPOLIHYP i BUKY B BOAY, TOMY LLO Ha
eNIeKTPUYHI 3’€fHaHHA | Ha BUMMKaY He NMOBVHHA NOoTpariATy Boja.

+ He BuKopucTOBYIiTe 418 OUNLYEeHHA abpa3uBHYy ryoky.

LLLOB OYNCTUTU OINLTP (3ANIEXKHO BIA MOAENI) (man. 9)

3HIMHUI GINbTP BUrOTOBNEHWI 3 TKAHUHY, fIKa YTPUMYE YaCTOUKM HaKUMy i He Ja€ IM MOTpannsaTy B
YaLKK Nig yac po3nusaHHA Boaw. Lleit GinbTp He 3miHI0E cKnapy BoAw i He yCyBae 3 Hel cnonyk, Wo
MiCTATb KanbLii. Takum YMHOM, BiH 36epirae yci aAkocTi Boan. AKLO BoAaa CUNbHO MiHepasni3oBaHa,
binbTp 3abuBaETbCA Ayxe WBKAKO (Yepes 10-15 BUKOpUCTaHb). Baxnneo unctutn inoro
perynapHo. Konu BiH BONIOTUiA, MOro ciifi MPOMUTI BOLOIO, KON CYXUIA — 06epexHO NOUYNCTUATH
LiTOYKOM. FIKLLO HaKUM He BiOKPeMIETbCA Bif GinbTpy 3a3HaueHMY crocobamu, Cilif BUKOHATH
npoueaypy 3HATTA HAKWMY.

3HATTA HAKUNY

PerynsapHo 3HiMaliTe Hakmn 3 yalHKKa, 6axaHo He pifLe 1 pasy Ha MicALb, a AKLLO BOAa CUSIbHO
MiHepani3oBaHa, TO 1 YacTilue.

LLlo6 3HATM HAKWN 3 BalIOro YallHMKa:

« BuikopucToByiiTe 6inuin 8 % xapuoBuii OLeT:
— Hanwuwte B yanHuk 1/2 n oury,
— 3annwWiTb OLET y YaNHMKY Ha 1 roAnHy, He HarpiBaloumn NOro.

+ JINMOHHY Kucnorty :
— 3akun'aTitb 1/2 n Bogwn,
— NopanTe 25 r NIMMOHHOT KUCIOTY | 3anuuiTb Ha 15 XB.

+ CneujianbHuii 3aCi6 ANA 3HATTA HAKMMY 3 NNACTUKOBUX YaNHMKIB: BUKOHYMTE iHCTPYKLT
BUPOOHUKA.

+ CnopoXHiTb YalHUK i CMONOCHITL 110ro 5 abo 6 pasis. [oBTOPITL Npoueaypy, AKLO Le
HeobXxigHo.

[na 3HATTA Hakuny 3 pinbrpa (3anexHo Big mopeni):
Bumouitb dinbTp y 6inomy outi abo B po3BefeHii IMMOHHIN KACNOTI.
 BukopucToByviTe TiflbKu PEKOMEHAOBaHWI CIOCi6 3HATTA HaKNIY.

NPV BUHUKHEHHI MPOBJIEM

BALU YANHUK HE MAE BUOUMUX O3HAK NMOLUKOAXEHHA
+ YallHUK He npautoe abo BUMMKAETLCA [0 3aKUMAaHHA BOAW:

— Mepes.ipTe, un Ball YaMHKK NiAKIIOYEHN O efleKTpoMepexi.

— YanHuk BMrKaBca 6e3 Boam abo HakonMuMBCA HaKKMM, BHACMIAOK YOro cnpaloBasa cucteMa
6510KyBaHHA Po60TM 6e3 BOAM: flaliTe YaHWKY OXONOHYTH, MOTIM HaNoBHITb Bogot. CnoyaTky
BMAANITb HAKNM, AKLLO BiH HAKOMUYMNBCA.

BBiIMKHiTb YallHUK 338 JOMOMOTO0 BUMIKava: YaH1K 3anpaLoe 3HOBY NprbnM3HO Yepes 15
XBUIVH.

» Bopa mae npucmak nnactmacu:

K NpaBwWIo, Le XxapakTepHO ANA HOBOTO YaliHMKa, TOMY NiCNA AeKiNbKoX NepLmx KM'atTiHb Bogy
il BUNMBATK He CNoXKBatouu. AKLLO NicA Lboro npobnema He yCyBa€eTbCA, HAMOBHITb YaNHMK
[0 MaKCMManbHOro piBHA | gofanTe ABi YaiHi NOXKM XapyoBoi coan. CKUN'ATiTb, @ NOTiM BUNUIATE
BoAy. CNonocCHiTb YalHUK.



AKLLO BALL YAMHUK MALAB HA MIANOTY, AKLLO BIH NMPOTIKAE, AKLLO ENEKTPOLLHYP, BUJTKA
ABO MIACTABKA YAMHNKA MAIOTb BUAVMI MOLLUKOAXKEHHSA

BigHeciTb Ball YalHVIK JO LeHTPY NicANPOAAaXXHOro 06CNyroByBaHHS; TiNIbKM BiH YNOBHOBAXXEHUI

po6UTN PEMOHT. YMOBM rapaHTii i nepenik uux LeHTpiB HaBefeHi B 6poLLypi 3 KOMMIEKTY NOCTaBKM

BaLLOro YarHuKa. Tun i cepinHnm Homep Mogeni Balloro YaHMKa BKa3aHi Ha AHi npunagy. Lia

rapaHTif NOLNPIOETLCA TiNbKM Ha AedeKTn BUPOOHULITBA | HA BUKOPUCTAHHA Npunagy B AOMALLHiX

ymoBax. [apaHTiliHe 06CnyroByBaHHA He HAJAETLCA Y BUMAAKaxX NOWKOAMEHHA BHACNiAOK

HEeBMKOHAHHA IHCTPYKLIT 3 BUKOPUCTaHHA.

+ BupobHuk 3anuiiae 3a coboro npaBo 3miHOBaTY B 6yAb-AKU MOMEHT B HTepecax KOpuUcTyBauiB
XapaKTePUCTUKM abO CKNAa[OBI YaCTVHW YalHWKIB Lji€i MapKu.

« He BuKopucTOBYIiTE YaliHUK. Y XXOOHOMY BUMafKy HE HamaranTecb po3ibpatu npunag abo
npucTpoi 6e3neku.

+ AKLYO MOLIKOAXEHWI eNeKTPOLLHYP, Oro CAig 3aMiHUTY Yy BUPOBHYIKa, B ioro LeHTpi
nicnanpogaxHoro 06¢yrosysaHHA abo 3B8epHyBLUMCh O crieyianicTa BignoBigHoi kBanipikayii,
06 yHUKHY TV Hebe3rneKu.

NOMNEPEAMXEHHA HELLACHUX BUNMAAKIB YAOMA

[na QUTUHW HaBiTb HE3HAYHWI OMiK MOXKE MaTU TAXKKI HAaCNigKn.

Mokwu BaLwi AiT1 NigpoCcTalTb, HaBYITb IX 06ePEXHO MOBOAUTUCH 3 raPAUYNMU PIAMHAMU, AKI MOXKYTb

3HaXOAUTUCH Ha KyxHi. PO3MilLyiiTe YalHKK i eNeKTPOLLHYp AKOMOra Aani Bif Kpato pobouoi

MOBEPXHi, W06 JO HVX He MOTIN JOTATTUCA LiTN.

AIKLIO cTaBCA HelacHU BUNaAoK, HeraHo MifcTaBTe Micue oniky nif CTPyMiHb XONOA4HOI BOAN i,

AKLLO HEOOXiAHO, 3BEPHITLCA A0 NiKaps.

« o6 yHUKHY TV HelyacHUX BUNAaAKIB, He TpUMawTe Ha pyKax Masinx giTer, Ko Bu n'ete abo
rnepeHocuTe rapAYi Haroi.

Y MEPLWUY HYEPT'Y 3AXUCT HABKOJIULWLIHbOIO

CEPEIOBULLA!

® Baw npunap mae LiHHi MaTepianu, AKi MOXyTb 6yTy BifHOBNEHi abo BUKOPUCTaHI
NMOBTOPHO.

B > BigHeciTb oro o micLeBoro LMBinbHOIO NyHKTY 360py BiAXOZ4iB.



« Pfed prvnim pouzitim pfistroje si peclivé prectéte navod k pouziti:
nespravné pouzivani zbavuje vyrobce jakékoliv odpovédnosti.

« Je dobré dohlizet na déti, aby si s pfistrojem nehraly.

« Zarizeni neni ur¢eno pro pouzivani osobami (véetné déti) s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud tyto osoby nejsou
pod dohledem nebo nejsou fadné pouceny ohledné pouziti
zafizeni ze strany osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.

« Uchovavejte pfistroj i jeho kabel mimo dosah déti mladsich 8 let.

« Toto zafizeni mohou pouzivat osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou tyto osoby pod dohledem nebo
byly fddné pouceny ohledné pouZziti spotiebice bezpecnym
zpUsobem a chdpou mozna rizika spojena s jeho pouzivanim.

- Déti nesmi pouzivat pfistroj jako hracku.

» Tento pfistroj nemohou pouzivat déti mladsi 8 let, pokud nemaji
vedle sebe dozor nebo se jim nedostalo instrukci ohledné
bezpecného pouzivani pristroje a pokud si neuvédomuiji pfipadna
rizika. Cisténi a udrzbu nemohou provadét déti, vyjimku tvofi déti
starsi 8 let jsouci pod dohledem dospélé osoby.

« Tento pfistroj je ur¢en pouze k domacimu pouziti.

« VAs pfistroj neni urcen pro pouzivani v nasledujicich pfipadech, na

které se nevztahuje zaruka:

—V kuchynskych koutech vyhrazenych pro zaméstnance obchodd,
kancelafi a dalSich v pracovnim prostredi,

—na farmach,

—pro klienty hoteld, moteld a dalSich prostredi reziden¢niho
charakteru,

—v prostredich typu penzion.

Nikdy neplnte konvici nad znacku maximalni hladiny vody a ani

pod znacku minimalni hladiny vody.

Pokud je konvice pfilis plna, mGze dojit k vystfiknuti vody.

Nikdy neotevirejte viko, pokud se voda vafi.

« Vase konvice se smi pouzivat pouze s uzavienym vikem, s

dodanym podstavcem a filtrem vodniho kamene.

Nikdy neponoftujte konvici, zakladnu nebo napdjeci kabel a

zastrcku do vody nebo jiné tekutiny.



Zarizeni nikdy nepouzivejte, pokud jsou napajeci kabel nebo

zastrcka poskozené. Aby se predeslo riziku, musi poskozeny sitovy

kabel vzdy vyménit vyrobce, poprodejni servis ¢i jina kvalifikovana

osoba.

Déti si nesmi se zafizenim hrat a musi byt pod dohledem.

Déti nesmi spotiebic Cistit nebo provadét na ném servisni ukony,

pokud na né nedohlizi odpovédna dospéla osoba.

VAROVANI: Davejte pozor, abyste nepolili konektor pfi ¢isténi,

plnéni nebo nalévani.

Vzdy postupujte podle pokynu pro Cisténi vaseho spotiebice:

—Odpojte spotiebic.

—Necistéte spotiebic za horka.

—Vycistéte pomoci navlh¢eného hadru nebo houby.

—Nikdy jej neponofujte do vody nebo necistéte pod tekouci
vodou.

VAROVANI: Riziko poranéni, pokud nebudete pouzivat tento

spotiebi¢ spravné.

Pouzivejte konvici pouze pro vafeni pitné vody.

VAROVANI: Povrch topného télesa podléha ptisobeni zbytkového

tepla po pouziti.

Ujistéte se, Ze béhem manipulace pfi ohfevu az do vychladnuti

pouzivate pouze rukojet.

Vas spotiebic je ur¢en pro domaci pouziti uvnitf domu a jen do

nadmorské vysky 4000 m.

« Pro zachovani vasi bezpecnosti je tento pfistroj vyroben v souladu s platnymi normami a

naftizenimi (smérnice pro nizké napéti, elektromagneticka kompatibilita, materidly vstupujici do
kontaktu s potravinami, oblast Zivotniho prostiedi...).

- Pristroj zapojte pouze do uzemnéné elektrické zasuvky. Zkontrolujte, zda napéti uvedené na

typovém stitku spotiebice odpovida vasi elektrické instalaci.

« Pri jakémkoli chybném pfipojeni k siti zéruka zanika.
« Zaruka se nevztahuje na varné konvice, které nebudou fungovat nebo budou fungovat Spatné v

dlsledku nepravidelného odvapriovani piistroje.

« Napajeci kabel nenechdvejte viset v dosahu déti.
» Neodpojujte kolik ze zasuvky tim, Ze byste tahali za kabel.

« Jakykoliv zésah jiny nez Cisténi a bézna udrzba ze strany klienta musi byt provedena v

licencovaném servisnim stredisku.

+ Konvici pouzivejte pouze pro vareni pitné vody.
« VSechny spottebice podléhaji pfisnym postuptdm kontroly kvality. Tyto zahrnuji i skute¢né testy

pouziti na nahodné vybranych spottebicich, coz mlze vysvétlovat nékteré stopy pouziti.

« Nikdy nepouzivejte drhnouci prostifedky pro ¢isténi.
+ Chcete-li vyjmout filtr vodniho kamene, zvednéte varnou konvici z podstavce a nechte ji

vychladnout. Filtr nikdy nevyndévejte, kdyz je v pfistroji horkd voda.



Pfi odstrafiovani vodniho kamene vzdy dodrzuje doporuceny postup.

Udrzujte konvici a jeji napajeci kabel od zdrojl tepla, mimo jakéhokoliv mokré nebo kluzké
plochy a od ostrych hran.

Nikdy nepouzivejte pfistroj v koupelné nebo v blizkosti vodniho zdroje.

Nikdy nepouzivejte varnou konvici, kdyz jsou vase ruce nebo nohy mokré.

Vzdy okamzité odpojte napajeci kabel, pokud béhem provozu zpozorujete jakékoli anomalie.
Nikdy netahejte za napdjeci kabel, kdyz ho chcete vyjmout ze zasuvky.

Vzdy zUstante ostraziti, kdyz je pfistroj zapnuty, a zejména davejte pozor na paru vychazejici z
hubice, ktera je velmi horka.

Nikdy nenechavejte napajeci kabel viset ze stolu ¢i kuchynskeé linky, aby se zabrénilo nebezpeci
upadnuti na zem.

Nikdy se nedotykejte filtru nebo vika, pokud se voda vafi.

Také budte opatrni, protoze téleso konvice z nerezové oceli je béhem provozu velmi horké.
Dotykejte se pouze rukojeti konvice.

Nikdy nepohybujte konvici, kdyz je v provozu.

Chrante pfistroj pred vihkosti a mrazem.

Vzdy pouzivejte filtr pfi ohfevu.

Nikdy neohfivejte konvici, pokud je prazdna.

Varnou konvici a jeji napéjeci kabel umistéte co nejdal na zadni stranu pracovni plochy.
Zéruka se vztahuje pouze na vyrobni vady pfi domdacim pouziti. Na jakékoliv poruseni nebo
poskozeni vyplyvajici z nedodrzeni tohoto ndvodu k pouziti se nevztahuje zéruka.

PRED PRVNIM POUZITIM

1.
2.
Pfi prvnim pouziti vodu dvakrat/trikrat vylijte, protoze mGze obsahovat prach. Varnou konvici a filtr

Zvnitini i vnéjsi strany varné konvice odstrarite vSechny obaly, samolepky nebo riizné dily.
Navinutim $nlry pod podstavec nastavte jeji délku. SiGru zajistite uchycenim do drazky. (obr. 1)

proplachnéte oddélené.

POUZITI

1.

N

w

PRO OTEVRENI KRYTU POSTUPUJTE PODLE MODELU

Kryt s kloubem: jestlize je potieba, stisknéte zajistovaci systém a zatdhnéte smérem zepredu
dozadu. (obr.2)

Kryt s pomocnym otevienim: stisknéte zajistovaci systém a kryt se automaticky zvedne. (obr.3/
obr. 3.1)

Kryt s automatickym otevienim: stisknéte tlacitko v horni ¢asti drzadla. (obr. 4)

Kryt se zajisténim: pro odjisténi kryt otacejte smérem doleva a nadzvednéte. (obr. 5)

Pro uzavreni kryt pevné stisknéte nebo v pfipadé krytu se zajisténim otocte smérem doprava.
Tato varnd konvice neni urcena pro pouziti bez vika: V pripadé jeho ztraty ¢i poskozeni
kontaktujte nejblizsi poprodejni servis. Nepouzivejte konvici bez vika. (obr. 5.1)

.UMISTETE PODSTAVEC NA ROVNY, STABILNI, ZARUVZDORNY POVRCH, DALEKO OD

ZDROJU TEPLA A OD POSTRIKANi vODOU.
Varnou konvici pouZivejte pouze s originalnim podstavcem a filtrem vodniho kamene.

.VARNOU KONVICI NAPLNTE POZADOVANYM MNOZSTViM VODY. (obr. 6)

Vodu mizete nalit nalévaci hubici, coZ zarucuje lepsi udrzbu filtru. (podle modelu)

Do varné konvice nikdy nelijte vodu, jestliZe stoji v podstavci.

Pri pInéni dodrzujte ukazatel maximalni hladiny a ukazatel minimalni hladiny vody. JestliZe je
varna konvice prilis naplnéna, mdze varici voda vystrikovat.

NepouZzivejte bez vody.

Pred pouzitim zkontrolujte, zda je kryt fddné uzavreny.



4.VARNOU KONVICI POSTAVTE NA PODSTAVEC. ZAPOJTE DO SITE.

5.NA VARNYCH KONVICICH, KTERE JSOU VYBAVENY VOLICEM TEPLOT
Nastavte teplotu podle potieby:
pozice @ pro vrouci vodu nebo pozice g pro teplotu, kterd je idealni k piti. (obr. 7)

6.PRO ZAPNUTI VARNE KONVICE
Stisknéte tlacitko zapnuto/vypnuto, které je umisténo podle modelu v horni nebo ve spodni ¢asti
drzadla. (obr. 8)

7.NA VARNYCH KONVICICH, KTERE JSOU VYBAVENY VOLICEM TEPLOT
po zahfati vody rychle piejdete z pozice g do pozice @ varnd konvice se musi restartovat. Jestlize
se vam zd3, ze to trva dlouho, mizete dolit studenou vodu a zahajeni ohfevu tim urychlite.

8.PODLE MODELU MUZE MiT VARNA KONVICE VNITRNi OSVETLENI.

9.KONVICE SE AUTOMATICKY VYPNE

jakmile voda dosahne bodu varu nebo zvolenou teplotu. M{iZete ji vypnout manualné, poté
vyjmout z podstavce a vodu pouzit. Podle modelu vnitini svétlo zhasne v okamziku, kdy voda
zacne vafrit. Pfed vyjmutim z podstavce se ujistéte, ze tlacitko zapnuto/vypnuto je v poloze
vypnuto a Ze varna konvice je vypnuta.

« Po pouziti nenechdvejte ve varné konvici vodu.

CISTENI VARNE KONVICE

Odpojte ji od sité.

Nechte ji vychladnout a vycistéte vihkou houbou.

« Varnou konvici, podstavec, sritiru nebo elektrickou zdstrcku nikdy nedavejte do vody: elektrické
kontakty nebo prerusovac se nesmi dostat do styku s vodou.

« Nepouzivejte brusné pripravky.

PRI CISTENI FILTRU (PODLE MODELU) (obr. 9)

Vyjimatelny filtr je tvofen platnem, které zadrzuje ¢astecky vodniho kamene, aby se pfi nalévani

nedostaly do salku. Tento filtr neupravuje a neeliminuje vodni vapenec. Zachovéva tedy veskeré

vlastnosti vody. Pfi pouZziti vysoce vapenaté vody se filtr velmi rychle naplni (10 az 15 pouziti).

Je dulezité jej pravidelné Cistit. Jestlize je vihky, dejte jej pod vodu a jestlize je suchy, jemné jej

vykartacujte. Nékdy se vodni kdimen neodstrani: v tom pfipadé provedte odvapnéni.

ODSTRANOVANI VODNIHO KAMENE

Vodni kdmen odstranujte pravidelng, nejlépe alespon Tkrat za mésic a v pfipadé pouzivani vysoce
vapenité vody i Castéji.
Pfi odstranovani vodniho kamene z vasi varné konvice:
« Pouzivejte svétly 8% potravinaisky ocet:
— Do varné konvice nalijte 1/2 | octu,
— Nechte za studena pUsobit jednu hodinu.
«+ Kyselina citronova:
— Privedte k varu 0,5 | vody,
— Pridejte 25 g kyseliny citronové a nechte pusobit 15 minut.
«+ Specidlni prostfedek pro odstrariovani vodniho kamene z plastovych varnych konvic: postupujte
podle pokyna vyrobce.
« Varnou konvici vyprazdnéte a 5 az 6krat ji propldchnéte. V pfipadé potieby postup opakujte.
Pfi odstranovani vodniho kamene z filtru (podle modelu):
Namocte filtr do svétlého octu nebo do ziedéné kyseliny citrénové.
« Priodstraniovani vodniho kamene nikdy nepouZivejte jiny postup, neZ je doporuceny.



V PRIPADE PROBLEMU

VARNA KONVICE NENI VIDITELNE POSKOZENA
- Varna konvice nefunguje nebo se vypne pred dosazenim bodu varu:

— Zkontrolujte spravné zapojeni varné konvice.

— Varna konvice byla zapnuta bez vody nebo se v ni nahromadil vodni kdmen a v dtsledku
fungovani nasucho byl aktivovan bezpecnostni ochranny mechanismus: varnou konvici
nechte vychladnout, nalijte vodu. Odvépnéte nejprve, kdyz se nashromazdil vodni kdmen.

Uvedte do chodu stiskem prepinace: varna konvice za¢ne fungovat asi po 15 minutach.

« Voda ma prichut plastu:

Zpravidla se to stava u nové varné konvice, pfi prvnim pouziti proto vodu nékolikrat vylijte.
Jestlize tento problém pretrvava, naplite varnou konvici na maximum a pfidejte dvé kédvové Izicky
bikarbonatu sodného (jedlé sody). Privedte k varu a vodu vylijte. Varnou konvici proplachnéte.

JESTLIZE VARNA KONVICE SPADLA, JESTLIZE TECE, JESTLIZE PRIVODNI SNURA, ZASTRCKA NEBO
PODSTAVEC VARNE KONVICE JSOU VIDITELNE POSKOZENY

Pfineste svou varnou konvici do poprodejniho servisniho stiediska, které je opravnéno provadét

opravy. Viz zaru¢ni podminky a seznam stredisek v pfiru¢ce dodavané spolecné s varnou konvici.

Na spodni strané vaseho modelu je vyznacen typ a sériové ¢islo vaseho modelu. Tato zéruka

se vztahuje na vyrobni vady. Pfistroj je ur¢en vyhradné pro pouziti v domdcnosti. Zaruka se

nevztahuje na rozbiti a poskozeni vieho druhu, k nimz doslo v disledku nedodrzeni provoznich

pokynd.

+ Vzdjmu zdkaznika si vyrobce vyhrazuje prdvo kdykoliv zménit charakteristiky nebo komponenty
svych varnych konvic.

« Varnou konvici déle nepouzivejte. Zdsadné se nepokousejte demontovat pristroj nebo jeho
bezpecnostni mechanismus.

- Jestlize je napajeci kabel poskozen, v zajmu bezpecnosti jej musi vyménit vyrobce, jeho
poprodejni stiedisko nebo osoba s podobnou kvalifikaci.

PREVENCE URAZU V DOMACNOSTECH

Pro dité maze byt i lehké popaleni zadvazné.

Nabadejte své déti, aby opatrné zachézely s horkymi kapalinami v kuchyni. Varnou konvici se

sntrou ukladejte do zadni ¢asti pracovni plochy, mimo dosah déti.

Jestlize dojde k popaleni, postizené misto okamzité oplachnéte studenou vodou a v pfipadé

potieby ptivolejte |ékafskou pomoc.

« Abyste zabranili jakémukoliv drazu: pfi piti nebo pfendseni horkého ndpoje nedrzte dité nebo
kojence.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI!!

E ® V43 pfistroj obsahuje mnoho vyuzitelnych recyklovatelnych materidld.

° Odevzdejte jej do pfislusného sbérného mista nebo do smluvniho
—— servisniho stfediska, aby byl ndleZité zpracovan.



VARNOSTNE INFORMACLJE

Pred prvo uporabo naprave pazljivo preberite navodila za

uporabo: garancija proizvajalca zapade pri vsaki uporabi, ki ni v

skladu s temi navodili.

Otroke je treba nadzorovati, da se z napravo ne bodo igrali.

Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki), ki

imajo zmanjsane fizicne, senzori¢ne ali dusevne zmogljivosti ter

nimajo dovolj izkusenj ali znanja, razen e jih pri uporabi naprave

nadzorujejo in usmerjajo osebe, odgovorne za njihovo varnost.

Napravo in njeno napeljavo hranite izven dosega otrok, mlajsih od

8 let.

To napravo lahko uporabljajo osebe, ki imajo zmanjsane fizi¢ne,

senzori¢ne ali dusevne zmogljivosti ter nimajo dovolj izkusenj ali

znanja, razen Ce imajo pri uporabi naprave nadzor ter razumejo,

kako varno uporabljati napravo in razumejo potencialne

nevarnosti.

Otroci naprave ne smejo uporabljati kot igraco.

To napravo lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej pod

nadzorom oz. e so sezanjeni z navodili za uporabo tega aparata

za varno uporabo in dobro razumejo nastala tveganja. Cis¢enje in

vzdrzevanje aparata ne smejo izvajati otroci, razen Ce so starejsi od

8 let in pod nadzorom odrasle osebe.

Naprava je izdelana le za domaco uporabo.

Vas aparat za kavo ni bil predviden za uporabo pod naslednjimi

pogoji, ki niso zajeti v garanciji:

—v kuhinjah, ki so predvidene za osebje v prodajalnah, pisarnah ali
drugih profesionalnih okoljih,

—na kmetijah,

—s strani gostov v hotelih ali motelih oz. drugih stanovanjskih
poslopjih

—v penzionih, ki ponujajo zajtrke, ali podobnih nastanitvenih
obratih.

eves

P

Ce je grelnik vode prepoln, lahko voda vre iz aparata.
Ko voda vre, pokrova ne odpirajte.
Grelnik vode smete uporabljati le z zaklenjenim pokrovom ter s



podstavkom in nameséenim filtrom za vodni kamen.

« Kotli¢ka, podstavka in napajalnega kabla nikoli ne potapljajte v

vodo ali drugo tekocino.

Kotlicka nikoli ne uporabljajte, Ce sta napajalni kabel ali vtic

poskodovana. Vedno naj ju zamenja proizvajalec, njegov prodajni

predstavnik ali ustreno usposobljena oseba, da se izognete

nevarnostim.

Otroke je treba nadzirati, da se z napravo ne bodo igrali.

Otroci naprave ne smejo Cistiti ali je popravljati, ¢e niso pod

nadzorom odgovorne odrasle osebe.

OPOZORILO: Pazite, da se med ciScenjem, polnjenjem ali

nalivanjem ne polije po prikljucku.

Za CisCenje vedno upostevajte navodila za CisCenje.

—Odklopite napravo.

—Naprave ne Cistite, dokler je vroca.

—Cistite z vlazno krpo ali ¢istilno gobo.

—Naprave nikoli ne potopite v vodo ali jo postavite pod tekoco
vodo.

OPOZORILO: Nevarnost poskodb, ¢e naprave ne uporabljate

pravilno.

Kotlicek uporabljajte samo za segrevanje pitne vode.

OPOZORILO: Povrsina grelnega elementa po uporabi ostane vroca.

Med segrevanjem in ohlajanjem se dotikajte zgolj rocaja.

Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu pri nadmorski visini

do 4000 m.

« Zavaso varnost ta naprava izpolnjuje vse zahteve veljavnih zakonov glede varnosti, vklju¢no

z nizkonapetostnimi direktivami, direktivami o elektromagnetni zdruzljivosti, materialih,
namenjenih za stik z Zivili, in zakoni za varovanje okolja.

« Napravo prikljucite v ozemljeno vti¢nico. Preverite, da napetost, navedena na nazivni ploscici,
ustreza napetosti vase elektri¢cne napeljave.

+ Garancija zapade zaradi kakrdnekoli napake prikljucitve.

« Garancija ne krije napak v delovanju grelnika vode, ki nastanejo zaradi pomanjkljivega ciscenja
vodnega kamna.

- Kabla ne puscajte prosto viseti, ¢e ga lahko dosezejo otroci.

. Ce zelite vti¢ izklopiti iz vti¢nice, ne vlecite neposredno za kabel.

+ VsavzdrZzevalna dela razen rutinskega ¢iscenja in vzdrzevanja, ki ga izvaja stranka, mora izvajati
pooblascen servisni center.

+ Grelnik vode uporabljajte le za kuhanje pitne vode.

+ Vse naprave so predmet strogega nadzora kakovosti. To vkljucuje teste uporabnosti na
naklju¢no izbranih napravah, ki pojasnjujejo sledove uporabe.

« Za cis¢enje nikoli ne uporabljajte grobih gobic.

« Pred odstranjevanjem filtra proti vodnemu kamnu dvignite grelnik vode z njegovega podnoZja
in pustite, da se naprava ohladi. Filtra nikoli ne odstranjujte, kadar je naprava napolnjena z vroco
vodo.



Nikoli ne uporabljajte drugih nacinov za odstranjevanje vodnega kamna od zgoraj navedenega.

+ Grelnik vode in napajalni kabel hranit pro¢ od virov vrocine, mokre ali spolzke podlage ter ostrih
robov.

- Naprave nikoli ne uporabljajte v kopalnici ali blizu vodnim virom.

« Kotlicka nikoli ne uporabljajte, ¢e imate mokre roke ali noge.

« Napajalni kabel vedno izklopite takoj, ko opazite neobicajno delovanje.

- Napajalnega kabla ne vlecite iz vti¢nice.

+ Ko je naprava vklju¢ena, bodite stalno pozorni, predvsem pazite na paro, ki izhaja iz nosu
grelnika vode, ki je zelo vroc.

« Napajalni kabel naj nikoli ne visi preko roba kuhinjske mize ali pulta, da ne bi padel na tla.

« Ko voda vre, se filtra ali pokrova ne dotikajte.

- Pazite tudi, ker se ohisje grelnika vode iz nerjavnega jekla med delovanjem zelo segreje.
Dotikajte se le ro¢aja grelnika vode.

- Kotlicka med delovanjem nikoli ne premikajte.

« Napravo zascitite pred vlago in zmrzaljo.

« Med cikli segrevanja vedno uporabljajte filter.

- Kotli¢ka nikoli ne segrevajte, ¢e je prazen.

« Grelnik vode in napajalni kabel postavite na zadnji del delovne povrsine.

- Ta garancija krije napake v izdelavi in uporabo za gospodinjske namene. Okvare ali Skode, ki

nastane zaradi neupostevanja teh navodil za uporabo, garancija ne krije.

PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite vso embalazo, samolepljive nalepke ali razlicne dodatke tako iz notranjosti kot tudi iz
zunanjosti grelnika vode.

2. Nastavite dolZino kabla tako, da ga odvijate s podstavka. Kabel zataknite v zarezo. (it. 1)

Vodo prvih dveh/treh uporab zavrzite, saj bi lahko vsebovala prah. Grelnik in filter sperite posebej.

UPORABA

1.DA Bl ODPRLI POKROVCEK, KAKOR NA SLIKI

— Gibljiv pokrovcek: ¢e je potrebno, pritisnite na sistem za zapahnitev in potegnite od spredaj
nazaj. (st.2)

— Pokrov¢ek z odprtino: pritisnite na sistem za zapahnitev in pokrovcek se dvigne samodejno. (;t. 3
/5t.3.1)

— Pokrov¢ek s samodejnim odpiranjem: pritisnite na gumb na zgornjem delu rocaja. (:t. 4)

— Zapahljiv pokrovéek: ¢e Zelite pokrovéek odpahniti in dvigniti, ga zavrtite v levo. (t. 5)
Ce zelite grelnik vode zapreti, mo¢no pritisnite na pokrovéek ali pa ga zavrtite na desno, da

dobite zapahljiv pokrov¢ek.

« Ta grelnik vode ni zasnovan za uporabo brez pokrovke: v primeru izgube ali poskodbe stopite v
stik s pooblascenim servisom. Ne uporabljajte grelnika vode brez pokrovke. (it. 5.1)

.PODSTAVEK POSTAVITE NA RAVNO, STABILNO POVRSINO, ODPORNO PROTI VROCINI, TER
PROC OD PLJUSKOV VODE IN VIROV VROCINE.
« Vas grelnik vode lahko uporabljate samo s priloZenim podstavkom.

3.GRELNIK VODE NAPOLNITE Z ZELENO KOLICINO VODE. (:.6)

« Napolnite ga lahko preko dulca, kar zagotavlja boljse vzdrzevanje filtra. (glede na model)

« Grelnika vode nikoli ne napolnite, ko se nahaja na svojem podstavku.

« Grelnika ne napolnite preko najvisjega dovoljenega nivoja, niti pod najnizjim dovoljenim
nivojem. Ce je grelnik prevec napolnjen, vrela voda lahko prekipi.

« Grelnika ne uporabljajte brez vode.

« Pred uporabo preverite, da je pokrovcek dobro zaprt.

N



4.POSTAVITE GRELNIK VODE NA NJEGOV PODSTAVEK. VTIKAC VTAKNITE V VTICNICO.

5.CE JE VAS GRELNIK VODE OPREMLJEN S STIKALOM ZA TEMPERATURO
Izberite Zeleno temperaturo:
polozaj za @& vrelo vodo ali polozaj g za temperaturo, primerno za takojsnje poskusanje. (it.7)

6.ZAGON GRELNIKA VODE
Pritisnite gumb za vklop/izklop, ki je na vrhu ali dnu rocaja, odvisno od modela. (:t. 8)

7.CE PRI GRELNIKIH, KI SO OPREMLJENI S STIKALOM ZA TEMPERATURO

po segrevanju vode hitro preidete s polozaja & na poloZzaj & mora grelnik vode vzpostaviti prvotno
stanje. Ce se vam to obdobje zdi dolgo, lahko dodate hladno vodo in tako pospesite pricetek
gretja.

8.GRELNIK VODE JE LAHKO RAZSVETLJEN, KAKOR YV PRIMERU

9.GRELNIK VODE SE SAMODEJNO USTAVI

ko voda zavre ali ko je doseZena izbrana temperatura. Ustavite ga lahko tudi ro¢no, Se preden ga
odstranite s podstavka. Svetloba v notranjosti in kontrolna lucka se ugasneta takrat, ko voda zavre.
Preden grelnik odstranite s podstavka se prepricajte, da je tipka vklop/izklop resni¢no na polozaju
izklop in da se je grelnik vode izkljucil.

« Po uporabi vode ne puscajte v grelniku.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

CISCENJE GRELNIKA VODE

Izvlecite vtikac iz vti¢nice.

Pustite, da se grelnik vode ohladi, nato ga ocistite z vlazno gobo.

« Nikoli ne potopite grelnika vode, njegovega podstavka, kabla ali vtikaca v vodo: elektricne
povezave in stikalo ne smejo biti v stiku z vodo.

- Ne uporabljajte grobih cistilnih gobic.

CISCENJE FILTRA (KAKOR NA SLIKI) (:t.9)

Odstranljiv filter je narejen iz platna, ki zadrZzi delce vodnega kamna in preprecuje, da bi med

natakanjem padli v skodelico. Filter ne obdeluje in ne odstranjuje apnenca iz vode. Ohranja torej

vso kakovost vode. Pri zelo trdi vodi se filter zelo hitro zamasi (po 10 do 15 uporabah). Zato je

pomembno, da ga redno ¢istite. Ce je vlazen, ga ocistite pod teko¢o vodo, ¢e je suh pa ga nezno

skrtacite. Vcasih se vodni kamen ne odstrani: v tem primeru izvedite postopek odstranjevanja

vodnega kamna.

ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA

Vodni kamen redno odstranjujte, po moznosti vsaj 1 krat na mesec, in $e pogosteje, ¢e je voda zelo
trda.

Odstranjevanje vodnega kamna iz vasega grelnika vode:

« Uporabite 8 odstotni komercialni bel kis:
— Grelnik vode napolnite z 1/2 | kisa,
— Pustite, da deluje 1 uro v hladnem prostoru.

« Citronova kislina:
— Zavrite 1/2 | vode,
— Dodajte 25 g citronove kisline in pustite, da deluje 15 minut.

» Posebno sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna iz plasti¢nih grelnikov za vodo: upostevajte
navodila proizvajalca.

« lzpraznite svoj grelnik vode in ga 5 ali 6 krat izplaknite. Po potrebi ponovite postopek.



Odstranjevanje vodnega kamna iz filtra (glede na model):
Filter namocite v bel kis ali v razredc¢eno citronovo kislino.
- Za odstranjevanje vodnega kamna nikoli ne uporabljajte drugega nacina, kot tu priporoenega.

V PRIMERU TEZAV

NA VASEM GRELNIKU VODE NI VIDNIH POSKODB
« Grelnik vode ne deluje ali se zaustavi, 3e preden zavre voda.

— Preverite, ali je grelnik vode pravilno priklju¢en na omrezno napajanje.

— Grelnik je deloval brez vode ali pa se je nabral vodni kamen, ki je povzrodil vkljucitev sistema
za za$¢ito pred delovanjem na suho: pustite, da se grelnik ohladi in ga napolnite z vodo. Ce se
je nabral vodni kamen, ga najprej odstranite.

Vkljucite ga s pomocjo stikala: grelnik za¢ne ponovno delovati po priblizno 15 minutah.
» Voda ima okus po plastiki:
Pri novem grelniku vode je to obi¢ajen pojav, zato po prvih nekaj uporabah zavrzite vodo. Ce s

sode. Vodo zavrite in jo zavrzite. Izplaknite grelnik vode.

V PRIMERU, DA JE GRELNIK VODE PADEL NA TLA, DA PUSCA, DA SO KABEL, VTICNICA ALI
PODNOZJE GRELNIKA VIDNO POSKODOVANI,

vrnite sovj grelnik vode v poprodajni servisni center, ki je edini pooblas¢en servis za izvajanje

popravil. Na knjizici, ki je bila prilozena vasemu grelniku vode, si oglejte garancijske pogoje in

seznam servisnih centrov. Vrsta in serijska sStevilka sta navedeni na dnu vasega modela. Garancija

pokriva samo proizvodne napake in uporabo v gospodinjstvu. Garancija ne zajema poskodb ali

okvar, nastalih zaradi neupostevanja teh navodil za uporabo.

« Proizvajalec si pridrzuje pravico, da lahko v interesu uporabnikov kadarkoli spremeni tehnicne
podatke ali sestavne dele svojih grelnikov vode.

« Ne uporabljajte grelnika vode. Nikoli ne poskusajte demontirati naprave ali varnostnih
elementov.

. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegova sluzba za
poprodajne storitve ali podobno usposobljena oseba, da bi se izognili nevarnosti.

PREPRECEVANJE NESREC V GOSPODINJSTVU

Pri otroku je v¢asih lahko resna tudi manjsa opeklina.

Med odrascanjem stalno seznanjajte svoje otroke, naj pazijo na vroce tekocine, ki se lahko nahajajo

v kuhinji. Grelnik in njegov kabel postavite na zadnji del delovne povrsine, izven dosega otrok.

Ce pride do nesrece, opeklino takoj prelijte s hladno vodo in po potrebi pokli¢ite zdravnika.

« Da bi preprecili nesreco: ne nosite otroka ali dojencka v narocju, medtem ko pijete ali prenasate
vrocnapitek.

ZASCITA OKOLJA!

E ® Vasa naprava vsebuje stevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.

° Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v pooblasceni servisni center, kjer jo
—— bodo primerno obdelali.



BEZPECNOSTNE ODPORUCANIA

« Pred prvym pouzitim svojho pristroja si pozorne precitajte navod
na pouzivanie, vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za pouZitie,
ktoré nie je v sulade s ndvodom na pouzivanie.

« Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali s pristrojom.

« Pristroj nie je ur¢eny na pouzivanie osobami (vratane deti)

s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi

schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak

tieto osoby nie su pod dohladom alebo nie su riadne poucené sk

z hladiska pouzitia pristroja zo strany osoby zodpovednej za ich

bezpelnost.

« Uchovavaijte pristroj aj kdbel mimo dosahu deti mladsich ako 8
rokov.

« Tento pristroj mézu pouzivat osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su tieto osoby pod dohladom alebo boli
nalezite poucené, ako pouzivat tento pristroj a chapu mozné rizika
spojené s jeho pouzivanim.

« Deti nesmu pouzivat pristroj ako hracku.

« Tento pristroj nie je ur¢eny na pouzivanie detmi do 8 rokov, pokial
nie su pod dohladom alebo nedostali pokyny o pouzivani pristroja
a celkovej bezpecnosti a pokial nepochopili dostato¢ne suvisiace
rizika. Cistenie a udrzbu pouzivatelom nesmu vykonavat deti
mladsie ako 8 rokov a ktoré nie su pod dohladom dospelej osoby.

« Tento vyrobok je urc¢eny len na pouzitie v domacnosti.

« Vas pristroj nebol navrhnuty na to, aby sa pouzival v nasledujucich
pripadoch, na ktoré sa nevztahuje zaruka:

—v kuchynskych kutoch vyhradenych pre personél obchodoy,
zamestnancov kancelarie a podobnych priestoroch pre
zamestnancoy,

—na farmach,

—zdakaznikmi hotelov, motelov a inych ubytovacich priestoroy,

—v prostrediach typu hotelovych izieb.

+ Nikdy neplnte kanvicu nad znacku maximalnej hladiny vody a tiez
nie pod znacku minimalnej hladiny vody.

« Pokial je kanvica preplnend, méze dojst k vystreknutiu Casti vody.

+ Nikdy neotvarajte veko, ak sa voda vari.

« Vasa kanvica sa smie pouzivat len s uzatvorenym vekom a s



dodanym podstavcom a filtrom vodného kamena.

Nikdy neponarajte kanvicu, podstavec alebo napajaci kabel a
zastrcku do vody alebo inej tekutiny.

Nepouzivajte kanvicu, ak su napdjaci kdbel alebo zastrcka
poskodené. Aby sa zabranilo nebezpecenstvu, musi sietovy kabel
vzdy vymenit vyrobca, popredajny servis ¢i ina kvalifikovana
osoba.

Dozrite na to, aby sa deti so zariadenim nehrali.

Deti nesmu Cistit alebo o3etrovat spotrebic, ak na ne nedohliada
zodpovedna dospela osoba.

VAROVANIE: Davajte pozor, aby ste nepoliali konektor pri Cisteni,

plneni alebo nalievani.

Vzdy postupujte podla pokynov na istenie vasho spotrebica:

—Odpojte spotrebic.

—Necistite spotrebi¢, pokial je horuci.

— Cistite vlhkou handri¢kou alebo hubkou.

—Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vody ani necistite pod tecucou
vodou.

VAROVANIE: Riziko poranenia, ak nebudete spravne pouzivat tento

spotrebic.

Pouzivajte kanvicu len na varenie pitnej vody.

VAROVANIE: Povrch vyhrevného telesa je vystaveny posobeniu

zvyskového tepla po pouziti.

Uistite sa, ze pri manipulacii po¢as ohrevu az do vychladnutia

pouzivate iba rukovat.

Vas spotrebic je urCeny pre domace pouzitie vo vnutri domu a len

do nadmorskej vysky 4000 m.

- Pre zaistenie vasej bezpelnosti je tento pristroj v zhode s platnymi normami a nariadeniami

(o nizkonapéatovych zariadeniach, elektromagnetickej kompatibilite, materialoch v kontakte s
potravinami, zivotnom prostredi, ...).

- Pristroj zapajajte len do uzemnenej elektrickej zasuvky. Skontrolujte, ¢i napatie uvedené na

typovom stitku spotrebica, zodpoveda vasej elektrickej instaldcii.

« Nespravne zapojenie pristroja do zasuvky rusi platnost zaruky.
- Zaruka sa nevztahuje na varné kanvice, ktoré nebudu fungovat alebo budu fungovat nespravne,

kvoli nepravidelnému odvapriovaniu pristroja.

« Napajaci kdbel nenechdvajte visiet v dosahu deti.
« Zastrcku nevytahujte zo zasuvky tahanim za kabel.
« Akykolvek iny zasah zo strany zdkaznika, ako je cCistenie alebo beznd udrzba, sa musi vykonat v

autorizovanom servisnom stredisku.

- Kanvicu pouzivajte len na varenie pitnej vody.
« Vsetky spotrebice podliehaju prisnym postupom kontroly kvality. Tieto zahffaju aj skutocné

testy na ndhodne vybranych spotrebic¢och, ¢o moze vysvetlovat akékolvek stopy pouZivania.



Na cistenie nikdy nepouzivajte drhntce prostriedky.

Ak chcete vybrat filter proti vodnému kamenu, rychlovarnu kanvicu vyberte z podstavca a
pristroj nechajte vychladnut. Filter nikdy nevyberajte, ked'je pristroj naplneny teplou vodou.
Na odstranovanie vodného kamena nikdy nepouzivajte int ako odporu¢ani metédu.
Udrzujte kanvicu a jej napajaci kdbel v dostato¢nej vzdialenosti od zdroja tepla, mimo
akejkolvek mokrej alebo kizkej plochy a ostrych hran.

Nikdy nepouzivajte pristroj v kiipelni alebo v blizkosti vodného zdroja.

Nikdy nepouzivajte varnu kanvicu, ked’ méate mokré ruky alebo nohy.

Vzdy okamzite odpojte napajaci kabel, ak spozorujete akékolvek anomalie pocas prevadzky.
Nikdy netahajte za napdjaci kabel, ak ho vyberéte zo zasuvky.

Vzdy zostante ostraZiti, ked' je pristroj zapnuty. Davajte najma pozor na paru vychadzajicu z
vylevky, ktord je velmi horuca.

Nikdy nenechdavajte napajaci kabel visiet zo stola ¢i kuchynskej linky, aby sa zabranilo
nebezpeclenstvu spadnutia na zem.

Nikdy sa nedotykajte veka alebo filtra, ak sa voda vari.

Tiez budte opatrni, pretoze teleso kanvice z nerezovej ocele sa pocas prevadzky velmi zohrieva.
Dotykajte sa iba rukovate kanvice.

Nikdy nepohybujte kanvicou, ked'je v prevadzke.

Chrante pristroj pred vihkostou a mrazom.

Vzdy pouzivajte filter pri zohrievani.

Nikdy nezohrievajte kanvicu, ak je prazdna.

Varnu kanvicu a jej napajaci kabel umiestnite ¢o najdalej na zadnu stranu pracovnej plochy.
Zaruka sa vztahuje len na vyrobné chyby pri domacom pouziti. Na akékolvek porusenie alebo
poskodenie vyplyvajuce z nedodrzania tohto ndvodu na pouzitie sa nevztahuje zaruka.

PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstrante vietky balenia, nlepky alebo rézne prislusenstva vo vnutri a na vonkajiej strane

kanvice.

2. Nastavte dizku kabla navinutim okolo podstavca. Kabel zaseknite do zarezu. (obr. 1)
Vodu z dvoch/troch prvych pouziti vylejte, pretoZze moze obsahovat prach. Kanvicu a filter
oplachnite osobitne.

POUZIVANIE

1.0TVORENIE VEKA, V ZAVISLOSTI OD MODELU
— Veko s klbom: v pripade potreby zatlacte na systém uzamykania a veko potiahnite dozadu. (obr.2)
— Veko s mechanickym otvéaranim: zatlacte na systém uzamykania a veko sa automaticky zdvihne.

(obr. 3/ obr.3.1)

— Veko s automatickym otvdranim: zatlacte na tlacidlo na vrchnej ¢asti rukovate. (obr. 4)
— Uzamykatelné veko: otocenim veka smerom dolava ho odistite a potom ho zdvihnite. (obr. 5)

Veko zatvorite raznym stlacenim veka alebo otoc¢enim doprava pre uzamykatelné veka.
Tato rychlovarna kanvica sa nesmie zapinat bez veka: v pripade straty alebo zlomenia sa obratte
na popredajny servis. Rychlovarnu kanvicu nepouZivajte bez veka. (obr. 5.1)

2.UMIESTNITE PODSTAVEC NA ROVNY, STABILNY, ZIARUVZDORNY POVRCH, V

DOSTATOCNEJ VZDIALENOSTI OD ZDROJOV TEPLA A ABY NEDOSLO K POSTRIEKANIU
VODOU.
Kanvicu pouZivajte len s origindlnym podstavcom a origindlnym filtrom vodného kameria.

3.KANVICU NAPLNTE POZADOVANYM MNOZSTVOM VODY. (br. 6)

Kanvicu méZete naplnit cez vylevku, ktord zabezpecuje najlepsie pouZivanie filtra.
(v zavislosti od modelu)



« Kanvicu nikdy nenapliiajte na jej podstavci.

« Kanvicu nikdy nenapliiajte nad maximalnu droveri, ani pod miniméinu droveri. Ak je kanvica
prilis pind, vriaca voda méze pretekat mimo kanvice.

« Kanvicu nikdy nepouZivajte bez vody.

« Skontrolujte, ¢i je pred pouZitim veko spravne zatvorené .

4.UMIESTNITE KANVICU NA JEJ PODSTAVEC. PRIPOJTE JU DO ELEKTRICKEJ SIETE.

5.AK JE VASA KANVICA VYBAVENA SPINACOM NA VYBER TEPLOTY
Nastavte teplotu podla potreby:
poloha & pre vriacu vodu alebo poloha g pre teplotu vhodnu na okamzitu konzumaciu. (obr.7)

6.ZAPNUTIE KANVICE
Stlacte hlavny vypina¢ umiestneny na hornej alebo spodnej ¢asti rukovate v zavislosti od modelu.
(obr. 8)

7.KANVICE, KTORE SU VYBAVENE TEPELNYM SPINACOM

ak spinac presuniete rychlo z polohy g do polohy @ po zohriati vody, kanvica sa musi znova
spustit. Ak sa Vam cas opatovného spustenia zda byt prilis dlhy, mézete pridat trochu studenej
vody, aby sa ohrev spustil skor.

8.NIEKTORE MODELY MOZU MAT VNUTORNE OSVETLENIE

9.KANVICA SA AUTOMATICKY VYPNE

ked voda dosiahne bod varu alebo stanovenu teplotu. Mézete ju vypnut ru¢ne, skor ako kanvicu
zdvihnete z jej podstavca a vodu vylejete. V zavislosti od modelu kanvice sa vnutorné svetlo a
svetelnd kontrolka vypne vo chvili, ked voda dosiahne bod varu. Pred odobratim kanvice z jej
podstavca sa uistite, ¢i je hlavny vypinac po dosiahnuti pozadovanej teploty vo vypnutej polohe a
Ze je kanvica vypnuta.

« Po pouziti nenechdvajte vodu v kanvici, pretoZe to urychluje tvorbu vodného kamenia.

CISTENIE A UDRZBA

PRED CISTENIM VASEJ KANVICE

Odpojte ju z elektrickej siete.

Nechajte ju vychladnut a vycistite ju vihkou Spongiou.

« Kanvicu, jej podstavec, napdjaci kdbel alebo elektricku zastrcku nikdy nepondrajte do vody:
elektrické konektory alebo vypinac nesmu prist do styku s vodou.

« Nepouzivajte brisne Cistiace spongie.

CISTENIE FILTRA (V ZAVISLOSTI OD MODELU) (obr. 9)

Odoberatelny filter je tvoreny sietkou, ktoré zadrziava ¢iastocky vodného kamena a braniim

preniknut do Vasej $élky pocas nalievania. Tento filter nespracovava a neodstranuje vapenec

obsiahnuty vo vode. Zachovava vsetky vlastnosti vody. Ak voda obsahuje velké mnozstvo

véapenca, filter sa rychlo naplni (10 az 15 pouziti). Preto je dolezité Cistit ho pravidelne. Ak je vihky,

preplachnite ho vodou, a ak je suchy, jemne ho vykefujte. V niektorych pripadoch sa vapenec

neuvolni: vtomto pripade vykonajte odstrariovanie vodného kamena.

ODSTRANOVANIE VODNEHO KAMENA

Vodny kamen odstranujte pravidelne, aspon 1 krat za mesiac a viac, ak je Vasa voda velmi
vapenata.
Na odstranenie vodného kamena z Vasej kanvice:
- Pouzite biely ocot 8° bezne dostupny v obchodnej sieti:
— Nalejte do kanvice 1/2 | octu,
— Nechajte posobit 1 hodinu za studena.
- Kyselinu citrénovu:
— Nechajte zovriet 1/2 | vody,
— Pridajte 25 g kyseliny citronovej a nechajte pdsobit 15 min.



- Speciélny prostriedok na odstranovanie vodného kamena z plastovych kanvic: postupujte podla
pokynov vyrobcu.

+ Vyprazdnite Vasu kanvicu a opléchnite ju 5 alebo 6 krat. V pripade potreby postup opakujte.

Na odstranenie vodného kameriia z Vasho filtru (v zavislosti od modelu):
Filter ponorte do bieleho octu alebo do zriedenej kyseliny citronove;j.
+ Nikdy nepouZivajte iny spésob odstrariovania vodného kameria okrem tu uvedenych spésobov.

V PRIPADE PROBLEMU

VASA KANVICA NIE JE VIDITELNE POSKODENA
+ Kanvica nefunguje alebo sa vypina pred tym, ako voda dosiahne bod varu

— Skontrolujte, i je Vasa kanvica dobre pripojena do elektrickej siete.

— Kanvica fungovala bez vody, alebo sa v nej nahromadil vodny kamen, ¢im sa spustil
bezpecnostny systém proti fungovaniu nasucho: nechajte kanvicu vychladnut, naplnte ju
vodou. Odvapnite najpry, ak sa nazhromazdil vodny kamen.

Kanvicu zapnite pomocou vypinaca: kanvica zacne fungovat po priblizne 15 minutach.

« Voda ma chut plastu:

Toto sa stane vacsinou pri novej kanvici, vodu z prvych pouziti vylejte. Ak sa tento problém
neodstrani, naplnte kanvicu do maximalnej vysky, pridajte dve kavové lyzicky sody bikarbony.
Nechajte zovriet a vodu vylejte. Kanvicu oplachnite.

AK VASA KANVICA SPADLA, AK Z NEJ VYTEKA VODA, AK JE VIDITELNE POSKODENY KABEL,
ZASTRCKA ALEBO PODSTAVEC KANVICE

Zaneste vasu kanvicu do popredajného servisného strediska, ktoré je opravnené vykonavat

opravy. Pozrite si zaruku a zoznam centier uvedeny v brozurke ktora bola sucastou balenia kanvice.

Typ a sériové Cislo su uvedené na spodnej strane Vasho modelu. Tato zaruka sa vztahuje vylu¢ne

na vyrobné poruchy a na doméce pouzitie. Akékolvek rozbitie alebo poskodenie vyplyvajuce z

nedodrzania pokynov na pouzitie spésobi vylucenie zaruky.

-V zdujme spotrebitela si vyrobca vyhradzuje prévo kedykolvek zmenit charakteristiky alebo
sucasti varnych kanvic.

« Kanvicu dalej nepouZivajte. Na kanvici sa nesmu vykondvat Ziadne pokusy demontaze pristroja
alebo bezpecnostnych prvkov.

Ak je poskodeny napdjaci kdbel, musi ho nahradit vyrobca, jeho zarucny servis alebo osoba s
podobnou kvalifikdciou v zaujme predchadzania nebezpecenstvu trazu.

PREDCHADZANIE DOMACIM URAZOM

Pre deti mo6zZe byt vézne aj lahké popalenie.

Naucte Vase deti davat pozor na teplé kvapaliny, ktoré sa mézu nachddzat v kuchyni. Kanvicu

spolu s jej kdblom umiestnite do zadnej ¢asti pracovného priestoru, mimo dosahu deti.

V pripade vyskytu trazu, popaleninu okamzZite oplachnite studenou vodou a v pripade potreby

zavolajte lekdrsku pomoc.

« Na prevenciu akéhokolvek urazu: nedrZte Vase dieta alebo dojca na rukdch, ak pijete alebo
manipulujete s teplym ndpojom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA!

® Vase zariadenie obsahuje viacero zhodnotitelnych alebo recyklovatelnych materialov.
© Nepotrebny pristroj odovzdajte do prislusnej zberne alebo do schvaleného servisného
centra, ktoré vykonaju prislusné spracovanie materialov.

| ¢



PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

« Przeczytaj uwaznie instrukcje obstugi przed pierwszym uzyciem
urzadzenia: niewtasciwe uzytkowanie zwalnia producenta z
jakiejkolwiek odpowiedzialnosci.

« Dzieci nalezy nadzorowa¢, aby upewnic sie, ze nie bawig sie
urzadzeniem.

« Urzadzenia nie powinny uzywac osoby (w tym dzieci) o
ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, ani
osoby bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba
ze opiekun odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo nadzoruje
wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat je wczesniej
odnos$nie obstugi urzadzenia.

« Urzadzenie i jego sznur nalezy trzymac w miejscu niedostepnym
dla dzieci do lat 8.

« Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia
odnosnie bezpiecznej obstugi i dopilnowania zrozumienia
zagrozen, urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby o
ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a takze
osoby, ktérym brak jest doswiadczenia lub wiedzy.

« Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem.

« To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku co
najmniej 8 lat pod warunkiem, ze sg one pod opieka lub otrzymaty
one instrukcje dotyczace uzytkowania urzadzenia z zachowaniem
petnego bezpieczenstwa i, ze rozumiejg one niebezpieczenstwo
jakiego mogq doznac¢. Czyszczenie i konserwacja przez
uzytkownika nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci chyba, ze
majg one wiecej niz 8 lat i, ze s pod nadzorem dorostego.

« Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.

« Urzadzenie nie jest przeznaczone do stosowania w nastepujacych
okolicznosciach, ktore nie s objete gwarancja:

—w kacikach kuchennych zarezerwowanych dla pracownikow
sklepoéw, w biurach i innych $rodowiskach pracy zawodowej,

—w gospodarstwach agroturystycznych,

—przez klientéw hoteli, moteli i innych obiektach mieszkalnych,

—w obiektach, takich jak pokoje goscinne.

« Nigdy nie nalezy napetniac czajnika powyzej oznaczenia
maksymalnego poziomu wody, ani ponizej oznaczenia
minimalnego poziomu wody.



« Jezeli czajnik jest przepetniony, moze z niego pryska¢ woda.

« W czasie gotowania sie wody nie nalezy otwierac¢ pokrywki.

« Czajnika nalezy uzywac wytgcznie z zamknietg pokrywka oraz
tylko z dostarczonym w komplecie filtrem przeciw kamieniowi i
oryginalna podstawa.

+ Nigdy nie zanurza¢ czajnika, jego podstawy, przewodu
zasilajgcego lub wtyczki w wodzie lub innych ptynach.

« Nigdy nie uzywac czajnika, jezeli przewdd zasilajacy lub wtyczka
sg uszkodzone. Aby unikng¢ niebezpiecznych sytuacji, wymiane
powyzszych elementéw nalezy zawsze zlecac producentowi, jego
dziatowi obstugi posprzedazowej lub innym osobom o podobnych
kwalifikacjach.

« Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny
pozostawac pod opieka oséb dorostych.

« Bez nadzoru odpowiedzialnej osoby dorostej dzieci nie powinny
czyscic urzadzenia, ani wykonywac przy nim innych procedur
konserwacyjnych.

- OSTRZEZENIE: Nalezy uwaza¢, aby w czasie czyszczenia,
napetniania czajnika i nalewania z niego wody nie rozla¢ wody na
wtyczke.

+ W celu wyczyszczenia urzadzenia nalezy zawsze postepowac
zgodnie z nastepujacy instrukcjg czyszczenia:

—Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

—Nie czysci¢ goracego urzadzenia.

—Czysci¢ wilgotng Sciereczka lub gabka.

—Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie ani nie wktada¢ pod
biezacq wode.

« OSTRZEZENIE: Niewtasciwe uzycie urzadzenia grozi obrazeniami.

« Czajnika nalezy uzywac wytacznie do gotowania wody pitnej.

- OSTRZEZENIE: Po uzyciu powierzchnia elementu grzewczego
pozostaje przez pewien czas gorgca.

« W czasie zagrzewania wody i az do ostygniecia urzadzenia nie
nalezy dotykac jego goracych czesci.

+ Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego,
wewnatrz budynku i na wysokosci ponizej 4000 m.



« DlaTwojego bezpieczenstwa to urzadzenie jest zgodne z obowigzujacymi normami i przepisami
(Dyrektywa niskonapieciowa, Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna, Materiaty w kontakcie z
zywnoscia, Srodowisko,...).

« Urzadzenie nalezy podtaczac wytacznie do gniazdek posiadajacych uziemienie. Nalezy
sprawdzi¢, czy napiecie podane na tabliczce znamionowej urzadzenia odpowiada napieciu w
posiadanej instalacji elektrycznej.

« Btad w zasilaniu powoduje utrate gwarancji.

« Gwarancja nie obejmuje czajnikéw, ktére nie dziataja lub dziatajg nieprawidtowo z powodu
braku regularnego usuwania kamienia w urzadzeniu.

« Nie wieszaj przewodu w zasiegu dzieci.

- Nie wyciggaj wtyczki ciagnac za kabel.

- Kazda inna interwencja oprécz normalnego czyszczenia i konserwacji wykonane przez klienta
musi by¢ wykonywana przez autoryzowany serwis.

+ Czajnika nalezy uzywac wytacznie do gotowania wody pitne;j.

« Wszystkie urzadzenia sg poddawane rygorystycznym procedurom kontroli jakosci. Procedury
te obejmuja testy praktycznego uzytkowania przeprowadzane na losowo wybranych
urzadzeniach, co ttumaczy wszelkie ewentualne $lady uzytkowania.

« Do czyszczenia nigdy nie nalezy uzywac druciakéw.

- Aby wyjac filtr zapobiegajacy osadzaniu sie kamienia, zdja¢ czajnik z podstawy i pozostawic¢ go
do ostygniecia. Nigdy nie wyjmowac filtru, gdy w czajniku jest goraca woda.

«+ Nigdy nie stosowac innych metod odkamieniania niz metoda zalecana.

« Czajnikijego przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od Zrédet ciepta, wilgotnych lub $liskich
powierzchni i ostrych krawedzi.

« Nigdy nie nalezy uzywac urzadzenia w fazience lub w poblizu wody.

« Czajnika nie nalezy nigdy uzywac, gdy uzytkownik ma mokre rece lub stopy.

« W przypadku zaobserwowania jakichkolwiek anomalii w dziataniu, wtyczke przewodu
zasilajacego nalezy zawsze natychmiast wyja¢ gniazdka.

« W celu wyjecia wtyczki z gniazdka $ciennego nigdy nie nalezy ciagna¢ za przewdd.

« W czasie pracy urzadzenia nalezy zawsze zachowac czujnos¢, w szczegdlnosci nalezy uwazac na
pare wydostajaca sie z dziobka, poniewaz jest ona bardzo goraca.

« Aby unikna¢ niebezpiecznych sytuacji i nie dopusci¢ do upadniecia przewodu zasilajagcego na
podtoge, nigdy nie nalezy dopuszcza¢ do zwisania przewodu zasilajacego ze stotu lub blatu.

+ W czasie gotowania sie wody nie nalezy nigdy dotykac filtra lub pokrywki.

« Nalezy tez uwaza¢, poniewaz korpusy czajnikéw ze stali nierdzewnej nagrzewaja sie i s3 w czasie
uzytkowania bardzo gorace. Nalezy dotykac wytgcznie uchwytu czajnika.

- Nigdy nie nalezy przestawiac pracujgcego czajnika.

« Urzadzenie nalezy chroni¢ wilgociag i mrozem.

« W czasie cykli grzania nalezy zawsze uzywac filtra:

« Nigdy nie nalezy wtaczac grzania w pustym czajniku.

« Czajniki jego przewdd zasilajacy nalezy ustawi¢ w gtebi powierzchni pracy.

-+ Gwarancja obejmuje usterki fabryczne i ochrone w czasie uzywania w domu. Gwarancja nie
obejmuje uszkodzen i szkéd powstatych w wyniku nieprzestrzegania instrukgji.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Zdja¢ wszystkie opakowania, naklejki i dodatkowe akcesoria znajdujace sie zaréwno na zewnatrz
jak i wewnatrz czajnika.

2. Wyregulowac dtugos¢ przewodu, owijajac go pod podstawa. Zablokowa¢ przewdd w wycieciu.
(rys. 1)

Wyla¢ wode z pierwszych dwoch/trzech cykli gotowania, poniewaz moze ona zawierac pyt.

Wyptuka¢ oddzielnie czajnik i filtr.



UZYTKOWANIE

.ABY OTWORZYC POKRYWKE, W ZALEZNOSCI OD MODELU
Pokrywka na zawiasach: w razie potrzeby nacisnij na mechanizm blokujacy i pociagnij do tytu.
(rys.2)
Pokrywka z otwarciem wspomaganym: nacisnag¢ na mechanizm blokujacy, a pokrywka
podniesie sie auto matycznie. (rys.3/rys.3.1)
Pokrywka z otwarciem automatycznym: nacisna¢ na przycisk w gérnej czesci raczki. (rys. 4)
— Pokrywka z blokada: obréci¢ pokrywe w lewo w celu odblokowania i podnies¢ ja. (rys. 5)
Aby zamkna¢, nacisng¢ mocno na pokrywke lub, w przypadku pokrywki z blokada, obrécic ja w
prawa strone.
+ Czajnika nie zaprojektowano do uzytkowania bez pokrywki: w razie jej zagubienia lub rozbicia,
nalezy skontaktowac sie z serwisem posprzedaznym. Nie uzywac czajnika bez pokrywki. (rys. 5.1)

2.CZAJNIK NALEZY USTAWIC NA PLASKIEJ, STABILNEJ POWIERZCHNI ODPORNEJ NA
WYSOKIE TEMPERATURY, Z DALA OD PRYSKAJACEJ WODY | ZRODEL GORACA.
«+ Czajnika nalezy uzywac tylko razem z oryginalng podstawka.

3.WLAC DO CZAJNIKA POZADANA ILOSC WODY. (rys. 6)

« Woda moze by¢ nalewana przez dziubek, co zapewnia lepsza konserwacje filtra. (w zaleznosci
od modelu)

+ Nigdy nie napetniac czajnika woda, gdy znajduje sie on na podstawie.

« Czajnik powinien byc napetniony powyzej minimalnego i ponizej maksymalnego poziomu. Jesli
jest prze petniony, wrzagca woda moze sie wylewac.

+ Nie wigczac czajnika, ktdry nie jest napetniony woda.

« Przed uzyciem sprawdzic, czy pokrywka jest dobrze zamknieta.

4,USTAWIC CZAJNIK NA PODSTAWIE. WLACZYC GO DO GNIAZDA SIECIOWEGO.

5.W PRZYPADKU CZAJNIKOW WYPOSAZONYCH W SELEKTOR TEMPERATURY

Ustawic temperature odpowiednio do potrzeb:

pozycja @& dla wody wrzacej lub pozycja g dla wody o temperaturze idealnej do natychmiastowego
spozycia. (rys.7)

6.ABY WLACZYC CZAJNIK

Nacisnij przycisk on/off znajdujacy sie w dolnej lub gérnej czesci raczki, w zaleznosci od modelu.
(rys.8)

7.W PRZYPADKU CZAJNIKOW WYPOSAZONYCH W SELEKTOR TEMPERATURY

przy przejsciu z pozycji g do pozycji & krétko po zagrzaniu wody, czajnik musi sie zresetowac. Jesli
trwa to zbyt dlugo, mozna dola¢ zimnej wody, aby przyspieszy¢ uruchomienie podgrzewania.
8.CZAJNIK MOZE ZOSTAC PODSWIETLONY, W ZALEZNOSCI OD MODELU.

9.CZAJNIK WYLACZY SIE AUTOMATYCZNIE

gdy woda zacznie wrze¢ lub osiggnie wybrang temperature. Przed zdjeciem czajnika z podstawy
w celu nalania wody, czajnik mozna wytaczy¢ recznie. W zaleznosci od modelu, wewnetrzne
podswietlenie i lampka zgasna w momencie, gdy woda zacznie wrzeé. Po zagotowaniu wody —
przed zdjeciem czajnika z podstawy — upewnic sig, czy przycisk on/off znajduje sie w pozycji off
oraz czy czajnik wytaczyt sie.

+ Nie zostawiac¢ wody w czajniku, gdy nie jest uzywany.

-



CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

ABY WYCZYSCIC CZAINIK

Wytaczyc¢ go.

Pozostawic¢ do ostygniecia, a nastepnie umy¢ wilgotna gabka.

« Nigdy nie zanurzac¢ czajnika, jego podstawy, kabla czy wtyczki elektrycznej w wodZzie: styki
elektryczne i wytacznik nie powinny miec kontaktu z woda.

«+ Nie uzywac zmywakdw szorujacych.

ABY WYCZYSCIC FILTR (W ZALEZNO$CI OD MODELU) (rys.9)

Wyjmowany filtr zbudowany jest z tkaniny, ktéra zatrzymuje czasteczki kamienia i zapobiega

ich wpadaniu do filizanki przy nalewaniu wody. Filtr ten nie zapobiega osadzaniu sie kamienia

wapiennego w wodzie, ani nie usuwa go. Zachowuje tym samym wszystkie wtasciwosci wody. W

przypadku wody o duzej zawartosci wapnia, filtr zapycha sie bardzo szybko (po 10, 15 uzyciach).

Wazne jest, aby regularnie go czysci¢. Gdy jest mokry, przeptukiwac go woda, gdy jest suchy,

delikatnie czysci¢ szczotka. Czasem kamien nie odrywa sie: wéwczas nalezy przeprowadzi¢

odkamienianie.

ODKAMIENIANIE

Odkamienianie nalezy wykonywac regularnie, najlepiej przynajmniej raz w miesigcu, czesciej, jesli
woda zawiera duzo wapnia.
Aby odkamieni¢ czajnik:
« Uzy¢ 8-procentowego biatego octu spozywczego:
— Wlac¢ do czajnika 1/2 litra octu,
— Pozostawi¢ na godzine (odkamienianie na zimno).

+ Kwasu cytrynowego:
— Zagotowac 1/2 | wody,
— Dodac¢ 25 g kwasu cytrynowego i pozostawi¢ na 15 minut.

- Specjalnego odkamieniacza do czajnikéw plastikowych: stosowac sie do zalecen producenta.
« Oproéznic czajnik i wyptukac 5 lub 6 razy. W razie potrzeby, odkamienianie nalezy powtérzy¢.

Aby odkamienic filtr (w zaleznosci od modelu):
Zanurzyc filtr w biatym occie lub w rozpuszczonym kwasie cytrynowym.
« Nigdy nie stosowac innych metod odkamieniania niz metoda zalecana.

W RAZIE PROBLEMU

BRAK WIDOCZNEGO USZKODZENIA CZAJNIKA
« Czajnik nie dziata lub wytacza sie przed osiggnieciem temperatury wrzenia

— Sprawdzi¢, czy czajnik zostat poprawnie podtaczony.

— Czajnik zostat wtaczony bez wody lub osadzit sie w nim kamien, co spowodowato
uruchomienie systemu zabezpieczajgcego przed dziataniem urzadzenia,na sucho”: ostudzi¢
czajnik, napetni¢ go woda. O ile nagromadzit sie kamien, najpierw usuna¢ kamien.

Wiaczy¢ go za pomocg przycisku: czajnik zacznie ponownie dziata¢ po okoto 15 minutach.

« Woda ma plastikowy smak:

Zwykle dzieje sie tak w przypadku nowego czajnika. Przy pierwszym uzyciu, kilkakrotnie wyla¢
zagotowang wode. Jesli problem nie zniknat, napetni¢ czajnik do maksymalnego poziomu i doda¢
dwie tyzeczki sody oczyszczonej. Zagotowac i wyla¢ wode. Czajnik wyptukac.

JESLI CZAINIK UPADL, PRZECIEKA, JESLI NA PRZEWODZIE, WTYCZCE LUB PODSTAWIE CZAJNIKA
WIDNIEJA WYRAZNE ZNAKI USZKODZENIA



Oddac czajnik do Centrum Obstugi Posprzedazowej, ktére jako jedyne jest upowaznione do

wykonania naprawy. Zapoznac sie z warunkami gwarancji i lista serwiséw zamieszczong w

ksiazeczce gwarancyjnej dostarczonej wraz z czajnikiem. Typ i numer serii s zaznaczone na

dnie danego modelu czajnika. Gwarancja ta obejmuje wytacznie wady fabryczne i domowe

uzytkowanie urzadzenia. Wszelkie uszkodzenia lub zniszczenia bedace nastepstwem

nieprzestrzegania zalecen dotyczacych uzytkowania nie sg objete gwarancja.

+ Producent zastrzega sobie prawo do modyfikowania w kazdej chwili, z mysla o uzytkowniku,
parametrow lub komponentdéw swoich czajnikéw.

+ Nie nalezy uzywac czajnika. Nie powinno sie podejmowac zadnych préb demontazu urzadzenia
lub jego zabezpieczen.

- Jesli kabel zasilajacy jest uszkodzony, aby unikna¢ wszelkiego niebezpieczenristwa, musi
zostac¢ wymieniony przez producenta, autoryzowany serwis lub osobe posiadajaca podobne,
odpowiednie uprawnienia.

ZAPOBIEGANIE WYPADKOM W GOSPODARSTWACH

Dla dziecka, nawet lekkie oparzenie moze czasem okazac sie powaznym obrazeniem.

W miare jak dzieci rosna, nalezy uczy¢ je ostroznosci w obchodzeniu sie z goragcymi ptynami, ktére

moga znajdowac sie w kuchni. Ustawic¢ czajnik i utozy¢ jego przewdd w tylnej czesci blatu, w

miejscu niedostepnym dla dzieci.

W razie wypadku, natychmiast pola¢ oparzone miejsce zimna wodg, a w razie potrzeby wezwac

lekarza.

« Aby zapobiegac wszelkim wypadkom: nie brac na rece dziecka lub niemowlecia w momencie
przenoszenia goracego napoju.

OCHRONA SRODOWISKA!!

® Urzadzenie to zbudowane jest z licznych materiatéw nadajacych sie do powtdérnego
wykorzystania lub recyklingu.

s > Nalezy oddac je do punktu zbiérki odpaddéw, a w przypadku jego braku, do
autoryzowanego serwisu, w celu jego przetworzenia.



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

- Cititi cu atentie modul de utilizare inainte de a folosi pentru prima
data aparatul dumneavoastra: o utilizare neconforma exonereaza
producatorul de orice raspundere.

« Copiii trebuie supravegheati pentru a avea grija sa nu se joace cu
aparatul.

« Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv

copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse, sau lipsite

de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea au
fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea aparatului de
catre o persoana responsabila pentru siguranta lor.

Tineti aparatul si cablul acestuia astfel incat sa nu fie laindemana

copiilor sub 8 ani.

« Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse, sau a caror experienta
sau cunostinte nu sunt suficiente, cu conditia ca acestea sunt
supravegheate sau au primit instructiuni pentru a utiliza aparatul
in conditii de siguranta si au inteles pericolele.

« Copiii nu ar trebui sa utilizeze dispozitivul ca pe o jucarie.

« Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani doar
daca sunt supravegheati sau daca au beneficiat de instructiuni
referitoare la utilizarea aparatului in conditii de siguranta si
daca au inteles toate riscurile pe care si le asuma. Curatarea si
intretinerea aparatului de catre utilizator nu trebuie efectuata de
copii, decat daca au implinit opt ani si numai sub supravegherea
unui adult.

« Aparatul este destinat numai pentru uz casnic.

« Aparatul dumneavoastra nu a fost conceput pentru a fi utilizat in
urmatoarele cazuri, care nu sunt acoperite de garantie:

—in spatiile de bucatarie rezervate personalului din magazine,
birouri si alte medii profesionale,

—in ferme,

—de catre clientii hotelurilor, motelurilor si ai altor medii cu
caracter rezidential,

—in medii de tipul camerelor de hotel.

« Nu umpleti fierbatorul peste nivelul maxim de apa admis si nici
sub nivelul minim permis.

- Daca fierbatorul este prea plin, apa poate sa deverseze.



 Nu deschideti niciodata capacul in timpul fierberii apei.

« Utilizati fierbatorul numai cu capacul blocat, cu suportul si filtrul
anti depuneri minerale furnizate.

« Nu scufundati fierbatorul, suportul sau cablul de alimentare si
stecherul acestuia in apa ori in orice alt lichid.

« Nu utilizati fierbatorul daca stecherul sau cablul de alimentare
sunt avariate. Acestea nu pot fi inlocuite decat de catre fabricant,
serviciul sau post-vanzari sau de persoane cu calificari similare
pentru a se evita orice pericol.

« Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu
aparatul.

« Copiii nu au voie sa curete produsul sau sa efectueze orice
operatiuni de mentenanta decat daca sunt supravegheati de catre
un adult responsabil.

+ AVERTISMENT: Va rugam evitati orice improscare cu apa a
conectorului in timpul curatarii sau utilizarii aparatului.

- Intotdeauna respectati instructiunile privind curatarea aparatului;
—Scoateti aparatul din priza.

—Nu curatati aparatul daca acesta este inca fierbinte.

— Curatati-l cu o carpa sau burete umed.

—Nu scufundati niciodata aparatul in apa sau sa-I treceti sub un jet
de apa.

« AVERTISMENT: Exista riscul producerii unor accidente daca nu
utilizati corect acest aparat.

« Utilizati fierbatorul numai pentru fierberea apei potabile.

« AVERTISMENT: Suprafata rezistentei este supusa la caldura
reziduala dupa utilizare.

« Asigurati-va ca manevrati numai manerul in timpul incalzirii si
pana la racirea aparatului.

« Aparatul dumneavoastra este destinat uzului casnic in interiorul
unei locuinte si numai la o altitudine mai mica de 4000m.



Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este conform cu normele si reglementarile
aplicabile (Directiva privind dispozitivele de joasd tensiune, Directiva privind compatibilitatea
electromagnetica, Directiva privind materialele care intra in contact cu alimentele, Directiva
privind protectia mediului, ...).

Introduceti stecherul numai intr-o priza echipata cu impamantare. Asigurati-va ca tensiunea
indicata pe eticheta tehnicd a produsului corespunde cu cea a instalatiei electrice din locuinta
dumneavoastrd.

Orice eroare de conectare la sursa de alimentare electrica anuleaza garantia.

Garantia nu acopera fierbatoarele care nu functioneaza sau functioneaza defectuos datorita
necuratdrii periodice a depunerilor minerale din aparat.

Nu ldsati cablul de alimentare sa atarne la indemana copiilor.

Nu scoateti stecherul din priza trdgand de cablu.

Orice altd interventie in afara de activitatile obisnuite de curatare si intretinere realizate de client
trebuie efectuata de cétre un centru de service agreat.

Utilizati fierbdtorul pentru a fierbe numai apa potabila.

Toate aparatele sunt supuse unor proceduri stricte de control al calitatii. Acestea includ teste de
utilizare reale pe aparate selectate aleatoriu, ceea ce ar explica orice urme de utilizare.

Nu utilizati bureti abrazivi pentru a curdta aparatul.

Pentru a scoate filtrul anti-calcar, luati fierbatorul de pe suport si ldsati-l sa se raceasca. Nu
scoateti niciodata filtrul atunci cand aparatul este umplut cu apa calda.

Nu folositi niciodata o alta metoda de detartrare decat cea indicata.

Feriti fierbatorul si cablul sau de alimentare de orice sursa de caldura, de orice suprafatd uda sau
alunecoasa si de muchii ascutite.

Nu utilizati produsul in baie sau in apropierea unei surse de apa.

Nu utilizati aparatul daca aveti mainile sau picioarele ude.

Intotdeauna scoateti deconectati cablul de alimentare de la priza dacd observati orice anomalie
in timpul functionarii.

Nu trageti niciodata de cablu pentru a-l decupla de la priza electrica.

Intotdeauna pastrati-va vigilanta cand aparatul este pornit, in special atunci cand aburul este
evacuat prin gura de varsare deoarece acesta este foarte fierbinte.

Nu lasati cablul de alimentare sa atarne peste marginea mesei sau a bufetului de bucatarie
pentru a evita orice risc de cadere a fierbatorului pe jos.

Nu atingeti niciodatd filtrul sau capacul in timpul fierberii apei.

Fiti atent(a) deoarece exteriorul fierbatorului din inox devine foarte fierbinte in timpul
functionarii. Atingeti numai manerul fierbatorului.

Nu deplasati niciodata fierbatorul in timpul functionarii.

Protejati aparatul de umezeald si de inghet.

Intotdeauna utilizati filtrul in timpul ciclurilor de incalzire.

Nu puneti niciodata fierbatorul in functiune daca este gol.

Amplasati aparatul si cablul sdu de alimentare departe de marginea suprafetei de lucru.
Garantia acopera numai defectele de fabricatie si utilizarea in scop casnic. Stricarea sau avarierea
fierbatorului rezultate in urma nerespectdrii acestor instructiuni nu sunt acoperite de aceasta
garantie.




INAINTEA PRIMEI UTILIZARI

1. Indepartati toate ambalajele, autocolantele sau diversele accesorii din interiorul si exteriorul
fierbatorului.

2. Reglati lungimea cablului prin rulare sub suport. Blocati cablul in fanta. (fig 1)

Aruncati apa de la primele doua/trei utilizéri, deoarece ar putea contine praf. Clatiti fierbatorul si

filtrul in mod separat.

UTILIZARE

1.PENTRU A DESCHIDE CAPACUL, IN FUNCTIE DE MODEL

— Capac articulat: apasati, daca este necesar, pe sistemul de blocare si trageti din fata in spate. (fig 2)

— Capac cu deschidere asistata: apasati pe sistemul de blocare si capacul se ridica automat. (fig 3/
fig 3.1)

— Capac cu deschidere automata: apasati butonul din partea superioara a manerului. (fig 4)

— Capac blocabil: rotiti capacul spre stanga pentru a-l debloca si a- ridica. (fig 5)
Pentru a-l inchide, apasati ferm pe capac sau rotiti-I spre dreapta in cazul capacului blocabil.

- Acest incalzitor de apa a fost proiectat sa functioneze doar impreuna cu capacul sau: in caz de
pierdere sau de spargere, contactati centrul dumneavoastra de service post-vadnzare.Nu mai
folositi incalzitorul de apa fara capacul sau. (fig 5.1)

.AMPLASATI SUPORTUL PEO SUPRAFA'[i\ DREAPTA, STABILA SI TERMOREZISTENTA, FERITA
DE STROPI DE APA SI DE ORICE ALTE SURSE DE CALDURA.

« Fierbatorul dumneavoastra nu trebuie utilizat decat impreuna cu suportul cu care este dotat si

cu propriul sa filtru anticalcar.

.UMPLETI FIERBATORUL CU CANTITATEA DE APA DORITA. (fig 6)
Puteti umple prin gura de turnare, ceea ce asigura o mai buna intretinere a filtrului. (in functie de
model)

« Nu umpleti niciodata fierbatorul cand acesta se afla pe suportul sau.

« Nu umpleti peste nivelul maxim, nici sub nivelul minim. Daca fierbatorul este prea plin, apa

clocotinda poate sa dea pe dinafara.

+ Anu se utiliza fard apa.

- Inainte de utilizare, verificati capacul si asigurati-va ca acesta sa fie bine inchis.

4. ASEZATI FIERBATORUL PE SUPORTUL SAU. INTRODUCETI CABLUL iN PRIZA.

5.PENTRU FIERBATOARELE DOTATE CU UN SELECTOR DE TEMPERATURA

Selectati temperatura in functie de nevoile dumneavoastra:

pozitia & pentru a fierbe apa sau pozitia & pentru o temperatura idealad pentru o degustare
imediata. (fig 7)

6.PENTRU A PUNE FIERBATORUL iN FUNCTIUNE

Apasati butonul pornit/oprit situat in partea superioara sau inferioara a manerului, in functie de
model. (fig 8)

7.PENTRU FIERBATOARELE DOTATE CU UN SELECTOR DE TEMPERATURA
Daca treceti rapid din pozitia g in pozitia & dupa incalzirea apei, fierbatorul trebuie sd se reseteze.
Daca durata vi se pare prea lungd, puteti adduga apa rece pentru a accelera inceperea incalzirii.

8.FIERBATORUL POATE FI ILUMINAT iN FUNCTIE DE MODEL.

9.FIERBATORUL SE VA OPRI AUTOMAT IMEDIAT

ce apa va ajunge la punctul de fierbere sau la temperatura selectata. Inainte de a-I lua de pe suport
pentru a servi, puteti sa il opriti manual. In functie de model, iluminarea interioara si martorul
luminos se vor stinge in momentul in care apa va ajunge la punctul de fierbere. Asigurati-va ca
butonul de pornit/oprit este in pozitia oprit dupa fierbere si ca fierbatorul este oprit inainte de a-I
indeparta de pe suportul sdu.

« Nu lasati apa in fierbator dupa utilizare.

N
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CURATARE SI INTRETINERE

PENTRU A CURATA FIERBATORUL DUMNEAVOASTRA:

Deconectati-I.

Lasati-l sa se raceasca si curatati-l cu un burete umed.

« Nu scufundati niciodata in apa fierbatorul, suportul acestuia, cablul sau priza electrica:
conexiunile electrice sau comutatorul nu trebuie sa fie in contact cu apa.

« Nu utilizati bureti abrazivi.

PENTRU A CURATA FILTRUL (IN FUNCTIE DE MODEL) (fig 9)

Filtrul demontabil este alcatuit dintr-o panza care retine particulele de calcar si le impiedica sa

cada in ceasca dumneavoastra in timpul turndrii. Acest filtru nu trateaza si nu suprima calcarul din

apa. Asadar el pastreaza toate calitatile apei. Utilizat cu o apa foarte calcaroass, filtrul ajunge foarte

repede la saturatie (intre 10 si 15 utilizari). Este importanta curatarea acestuia cu regularitate.

Daca este umed, treceti-l sub un jet de apd, daca este uscat, periati-l usor. Uneori calcarul nu se

desprinde: in acest caz curatati calcarul.

INDEPARTAREA CALCARULUI

Indepartati calcarul cu regularitate, de preferinta cel putin 1 data pe lund, mai des daca apa
dumneavoastra este foarte calcaroasa.

Pentru a indeparta calcarul de pe fierbatorul dumneavoastra:

- Folositi otet alb din comera cu o concentratie de 8°
— Umpleti fierbatorul cu 1/2 | de otet,
— Lasati sa actioneze 1 ord la rece.

« Cu acid citric:
— Fierbeti 1/2 | de apa,
— Adaugati 25 g de acid citric si lasati sa actioneze 15 min.

O solutie speciald pentru decalcifiere pentru fierbatoarele din plastic: urmati instructiunile
fabricantului.

- Goliti fierbatorul dumneavoastra si clatiti-l de 5 sau 6 ori. Repetati daca este necesar.

Pentru a indeparta calcarul de pe filtrul dumneavoastra (in functie de model):
Inmuiati filtrul in otet alb sau in acid citric diluat.
« Nu folositi niciodata o alta metoda de indepdrtare a calcarului decét cea indicata.

iN CAZ DE PROBLEME

FIERBATORUL DUMNEAVOASTRA NU ARE NICI O DEFECTIUNE EVIDENTA
- Fierbdtorul nu functioneaza, sau se opreste inainte de punctul de fierbere

— Verificati daca fierbatorul dumneavoastra este conectat in mod corect.

— Fierbatorul a functionat fara apa sau s-a acumulat calcar provocand declansarea sistemului
de siguranta impotriva functionarii in gol: ldsati fierbatorul sa se raceasca, umpleti cu apa.
Detartrati mai intai in cazul acumularii deperilor minerale.

Punerea in functiune cu ajutorul comutatorului: fierbatorul incepe sa functioneze din nou dupa
aproximativ 15 minute.

+ Apa are un gust de plastic:

Tn general, acest lucru se produce atunci cand fierbatorul este nou, aruncati apa de la primele
utilizari. Daca problema persista, umpleti fierbatorul la maxim, addugati doua lingurite de
bicarbonat de sodiu. Fierbeti si apoi aruncati apa. Clatiti fierbatorul.

DACA FIERBATORUL DUMNEAVOASTRA A CAZUT, DACA PREZINTA SCURGERI, DACA PRIZA, CABLUL
SAU SUPORTUL FIERBATORULUI SUNT DETERIORATE IN MOD VIZIBIL

Returnati fierbatorul dumneavoastra la un Centru de service post-vanzari, singurul abilitat sa



efectueze reparatii. Consultati conditiile de garantie si lista centrelor din carnetul livrat impreuna

cu fierbdtorul dumneavoastrd. Modelul si seria sunt indicate la baza aparatului dumneavoastra.

Aceastd garantie acopera defectele de fabricatie si numai o utilizare casnica. Orice deteriorare sau

fisurare care rezultd din nerespectarea instructiunilor de utilizare, nu este acoperita de garantie.

« Fabricantul isi rezerva dreptul de a modifica in orice moment, in interesul consumatorului,
caracteristicile sau elementele componente ale fierbatoarelor sale.

« Nu utilizati fierbatorul. Nu incercati niciodata sa demontati aparatul sau dispozitivele de
siguranta.

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, pentru a se evita orice pericol, acesta trebuie
inlocuit de fabricant, de centrul de service post-vanzari al acestuia sau de o persoana cu o
calificare similara.

PREVENIREA ACCIDENTELOR CASNICE

Pentru un copil, chiar si o arsurd minora poate fi uneori grava.
Pe masura ce copiii dumneavoastra cresc, invatati-i sa fie atenti la lichidele calde care se pot afla
intr-o bucdtarie. Asezati fierbatorul si cablul mult in spatele blatului de lucru, pentru a nu fi la

indemana copiilor. m
Daca se produce un accident, puneti imediat pe arsurd apa rece si daca este nevoie chemati un
medic.
+ Pentru a evita orice accident: nu tineti in brate copilul sau bebelusul dumneavoastra atunci cind
beti sau mutati o bautura calda.

PROTECTIA MEDIULUI ESTE PE PRIMUL PLAN!

® Aparatul dumneavoastra contine materiale valoroase care pot fi recuperate sau
reciclate.

mmmmm > Trimiteti-l inspre colectare centrului local de colectare a deseurilor.



BIZTONSAGI ELOIRASOK

+ A készulék elsé hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen ezt a
hasznalati Utmutatét: nem megfelel6 hasznalat esetén a gyartot
semmilyen felel¢sség nem terheli.

- Felugyelje a gyermekeket, és Gigyeljen arra, hogy ne jatszhassanak
a késziilékkel.

« Ezt a készuléket nem hasznalhatjak olyan személyek (gyermekeket
is beleértve), akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kelld
belatassal és tudassal, kivéve azt az esetet, ha az emlitett
személyek a biztonsagukért felels személy felligyelete alatt
allnak, vagy ilyen személytdl kaptak utasitast a berendezés
hasznalatara vonatkozoan.

« A késziiléket és annak vezetékét 8 éves kor alatti gyermekektdl
elzarva kell tartani.

« Ezt a berendezést csak akkor hasznalhatjak csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek
(gyermekeket is beleértve), vagy akik nem rendelkeznek kell6
belatassal és tudassal, ha felligyelet alatt dllnak és Utmutatast
kaptak a késziilék biztonsagos hasznalatardl, valamint teljesen
megértik a lehetséges veszélyeket.

« Gyerekek nem hasznalhatjak jatékszerként a késziléket.

A késziléket 8 évnél fiatalabb gyermekek is hasznalhatjak,

amennyiben felligyelet alatt allnak, vagy a késziilék biztonsagos

hasznalatara vonatkozélag utasitasokat kaptak és megértették a

rajuk leselkedd veszélyeket. A késziilék hasznalé altali tisztitasat

és karbantartasat gyermekek nem végezhetik, csak ha elmultak 8

évesek és felnétt felligyelete alatt allnak.

A készilék csak haztartasi haszndlatra alkalmas.

+ Az alabbi esetek nem rendeltetésszer( hasznalatnak mindsulnek,
ezért a garancia nem terjed ki rajuk:

—boltok, irodak és egyéb szakmai kornyezetek személyzete részére
fenntartott munkahelyi étkezéhelyiségben val6 hasznalat,

—tanyasi vendéglatas,

—szallodak, motelek és egyéb, szallashely jellegl kornyezetek
ugyfelei altali haszndlat,

—vendégszoba tipusu szallashelyek keretében torténé hasznalat.

+ Ne toltse fel a vizforralé kannat a maximalis szint felett, sem pedig



a minimalis szint alatt.

Ha a vizforral6 kanna tulsdagosan meg van toltve, a forré viz
kiomolhet.

Soha ne nyissa fel a fedelet a viz forralasa kozben.

A vizforral6 kanna csak zart fedéllel hasznalhato, a mellékelt
labazattal és a vizké elleni szlrével.

Soha ne meritse a vizforralé kannat, a ldbazatot vagy a tapellatd
vezetéket és a csatlakozdédugét vizbe vagy barmely mas
folyadékba.

soha ne hasznalja a vizforralé kannat, ha a tapellaté vezeték vagy
a csatlakozédugd megsérilt. A veszélyek megel6zése érdekében a
cserét kizarélag a gyartéval, annak szervizképviseletével vagy egy
hasonlo képesitést személlyel végeztesse el.

A gyerekek legyenek felligyelet alatt, hogy ne jatsszanak a
készilékkel.

Gyermekek csak felelésségteljes felnétt felligyelete alatt
végezhetik a késziilék tisztitasat vagy karbantartasat.

FIGYELMEZTETES: Legyen dvatos és ne éntse le a csatlakozot
tisztitas, feltoltés vagy kiontés kozben.

Mindig tartsa be a tisztitasi Utmutatot a készlék tisztitasahoz;
—Huzza ki a készllék csatlakozodugojat.

—Ne tisztitsa a készUléket, amig forro.

—Nedves ronggyal vagy szivaccsal tisztitsa.

—Soha ne meritse vizbe a késziiléket és ne helyezze folyd viz ala.
FIGYELMEZTETES: Sériilések veszélye fenyeget, ha nem megfelel6
modon hasznalja a készuléket.

A vizforralot csak ivoviz forralasara hasznalja.

FIGYELMEZTETES: A fiitéelem fellilete marad6 hét araszt hasznalat
utan.

Ugyeljen arra, hogy csak a fogantyut tartsa melegités kézben,
illetve a lehdlésig.

A készulék otthoni hasznalatra szolgal épuleten belil és csak 4000
m tengerszint feletti magassag alatt.



« Az On biztonsaga érdekében a késziilék megfelel a hatélyban 1évé szabvanyoknak és
eléirasoknak (Kisfesziiltség(i berendezések, Elektromagneses kompatibilitas, Elelmiszerrel
érintkez6 anyagok, Kérnyezetvédelem stb. irdnyelvek).

« A késziléket csak foldelt csatlakozdaljzathoz csatlakoztassa. Ellenérizze, hogy a késziilék
névleges paramétereit tartalmazo tablan 1évé fesziltség megfelel-e az elektromos halézat
értékeinek.

« Barmilyen csatlakoztatasi hiba érvényteleniti a garanciat.

« A garancia nem vonatkozik a rendszeres vizkémentesités elvégzésének hidnya miatt nem
mikodoé vagy nem megfelel6en m(ikddo vizforrald kannara.

« Ne hagyja a tapellaté vezetéket a gyermekek keze tigyében logni.

- A csatlakozét soha ne huzza ki a vezetéknél fogva.

+ A készilék tisztitasan és szokdsos karbantartasan kivili egyéb beavatkozdsokat minden esetben
végeztesse hivatalos markaszervizzel.

- A vizforralé kannat csak ivéviz forraldsara haszndlja.

+ Az 6sszes késziilék szigori mindségellendrzési eljarasokon esik at. Ezek az eljardsok magukban
foglaljak a valddi hasznalati teszteket is véletlenszertien kivalasztott késziilékeken, ami
magyarazat a fellelheté hasznalati nyomokra.

« Atisztitdshoz soha ne hasznéljon surolé hatasu tisztitoszert.

A vizkd elleni szlir6 levételéhez emelje le a vizforral6 kannat a labazatrdl, és hagyja kihdlni a
készuléket. Soha ne vegye ki a szlirét, amikor a késziilék meg van téltve meleg vizzel.

+ Soha ne hasznaljon az ajanlott eljarason kivil mas vizkémentesitési modszert.

« Avizforral6 kannat és a tapellato vezetéket héforrasoktél, nedves és csuszds felliletektdl,
valamint hegyes szélektél tavol térolja.

+ Soha ne hasznalja a késztiléket firdészobaban vagy vizforrasok kozelében.

- Soha ne hasznalja a vizforralé kannat nedves kézzel vagy labbal.

» Mindig azonnal huzza ki a tapellaté vezetéket, ha barmilyen rendellenességet tapasztal
hasznalat kozben.

- Soha ne huzza a tépellato vezetéket, hogy lekapcsolja a fali konnektorrol.

- Mindig legyen elévigydzatos, amikor a készilék be van kapcsolva, kiilondsképpen évakodjon a
kitolté nyilason keresztil kijové géztél, amely nagyon forro.

+ Soha ne hagyja a tapellaté vezetéket lelégni az asztallaprél vagy a konyhai pultrdl, hogy
elkerilje annak a veszélyét, hogy a késziilék leesik a padléra.

+ Soha ne érintse meg a szUirét vagy a fedelet, amikor a viz forrdsban van.

- Legyen dvatos még a rozsdamentes acél késziilékhazzal, mert az erésen felforrésodik az
lizemeltetés soran. Csak a vizforralé kanna fogantyujat érintse meg.

+ Soha ne mozgassa a mikddésben [évé vizforralé kannat.

« Ovja a késziiléket a nedves és fagyos koriilményektél.

« Melegitési ciklusok kézben mindig hasznalja a sz(irét.

+ Soha ne melegitse az tires vizforral6 kannat.

A vizforral6 kannat és a tapellato vezetéket tartsa a munkafelllet hatsé részén.

A garancia kizarolag a gyartasi hibakra, valamint a haztartasi hasznalat soran felmerdlé hibakra
vonatkozik. Mindennem( torés vagy megrongélodas, amely a hasznélati utmutaté figyelmen
kiviil hagyasabdl szarmazik, kiviil esik a garancia keretein.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Tavolitsa el az 6sszes csomagolast, 6ntapadds matricdt, illetve a kiilonb6z6 tartozékokat a
vizforralé kanna belsejébdl és kiilsejérdl.

2. Allitsa be a kabel hosszusagat a ldbazat ala tekerve. Akassza meg a kabelt a bemetszésben. (1.
abra)

Ontse ki az elsé két-harom hasznalat soran forralt vizet, mert az port tartalmazhat. Oblitse le kiilén

a vizforralé kannat és a sz(ir6t.



HASZNALAT

1.A FEDEL KINYITASA, MODELLTOL FUGGOEN

— Csuklopantos fedél: sziikség esetén nyomja meg a reteszel6 rendszert és hiizza el6lrél hatulra. (2.
abra)

— Asszisztalt nyitasu fedél: nyomja meg a reteszeld rendszert, és a fedél automatikusan
felemelkedik. (3. 4bra /3.1 dbra)

— Automatikusan nyil6 fedél: nyomja meg a fogantyu tetején talalhaté gombot. (4. abra)

— Reteszelhet6 fedél: forgassa a fedelet balra ahhoz, hogy kioldja és felemelje. (5. abra)
A zarashoz nyomja le erésen a fedelet, vagy forgassa el jobbra a reteszelhet6 fedél esetében.

« A vizforralé fedé nélkiil nem hasznalhato: a fedd elvesztése vagy eltérése esetén forduljon a
markaszervizhez. Soha ne hasznalja a vizforralét a fedé nélkdi | (s,1. dbra)

2.A LABAZATOT MINDIG EGYENLETES, STABIL, HOALLO FELULETRE HELYEZZE,
ViZCSEPPEKTOL ES BARMELY HOFORRASTOL TAVOL.

« Avizforralé kanna csak a mellékelt labazattal hasznalhato.

3.TOLTSE MEG A ViZFORRALO KANNAT A KiVANT MENNYISEGU ViZZEL. (6. 3bra)

« A kitoltényildson keresztiil tudja megtélteni, amely a sz(ir6 nagyobb foku megdvdsat biztositja.
(modelltél fliggéen)

« Soha ne téltse ugy a vi zforralé kannat, hogy az kézben a labazatan helyezkedik el.

+ Ne t6lts6n bele a maximalis szintnél tébbet, sem pedig a minimalis szintnél kevesebbet. Ha a
vizforralé kanna tulsagosan meg van toltve, a forré viz kifuthat.

+ Ne hasznélja viz nélkiil.

« Haszndlat elétt ellendrizze, hogy a fedé | jol be van-e zarva.

4.HELYEZZE A ViZFORRALO KANNAT A LABAZATARA. CSATLAKOZTASSA AZ ELEKTROMOS
HALOZATRA.

5.HOMERSEKLET-SZABALYOZO KAPCSOLOVAL FELSZERELT ViZFORRALO KANNAK

A sziikségeinek megfeleléen vélassza ki a hémérsékletet:

pozicié forré vizhez, § vagy g pozicié az azonnali fogyasztasra alkalmas héfoku vizhez. (7. abra)

6.A ViZFORRALO KANNA BEKAPCSOLASA

Nyomja meg a be/ki gombot, amely a foganty felsé vagy alsé részén talalhatd, a modelltdl

fuggdben. (8.4abra)

7.HOMERSEKLET-SZABALYOZO KAPCSOLOVAL FELSZERELT ViZFORRALO KANNAK

ha a kapcsolot gyorsan athelyezi a g poziciobdl a § pozicidba a viz forralasa utan, a vizforrald

kannénak ujra kell indulnia. Ha az eltelt id6 soknak tiinik, adhat még hozza hideg vizet a melegités

megkezdésének felgyorsitasa érdekében.

8.A VIZFORRALO KANNA BELSEJE MODELLTOL FUGGOEN VILAGITHAT.

9.A ViZFORRALO KANNA AUTOMATIKUSAN LEALL

amint a viz eléri a forrdspontot vagy a valasztott h6fokot. Kézzel is ledllithatja, miel6tt felszolgélas

elétt leveszi a labazatarol. Modelltél fliggben a belsé lampa és a miikodésjelzd lampa kialszik,

amint a viz eléri a forraspontot. Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a be-ki kapcsolé gomb a forraspont

elérése utan a kikapcsolva poziciéban van, valamint, hogy a vizforralé kanna ki van kapcsolva,

mieldtt levenné a labazatérol.

« Haszndlat utan ne hagyjon vizet a vizforralé kanndban.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A VIZFORRALO KANNA TISZTITASA

Huzza ki a dugaszt a konnektorbdl.

Hagyja kihdlni, majd tisztitsa meg egy nedves szivaccsal.

« Soha ne meritse vizbe a vizforralé kanndt, a labazatot, a huzalt vagy a csatlakozédugaszt: az
elektromos csatlakozasok, illetve a kapcsold nem kertilhetnek kapcsolatba vizzel.

+ Ne haszndljon surolé hatdsu tisztitdszert.

A SZURO TISZTITASA (MODELLTOL FUGGOEN) (9. sbra)
A leveheto sz(ird egy szévetbdl all, amely felfogja a vizkérészecskéket, és megakadalyozza,



hogy azok kiontéskor a csészébe keriiljenek. Ez a sz(ir6 nem kezeli és nem tiinteti el a viz
mészkdtartalmat. Tehat megdrzi a viz minden tulajdonsagét. Nagyon kemény viz esetén a sz(iré
nagyon hamar (10-15 haszndlat utan) eltdomédhet. Fontos a sz(ird rendszeres tisztitasa. Ha nedves,
tartsa viz al3, ha pedig szaraz, akkor finoman tisztitsa meg egy kefével. Néha el6fordul, hogy a
vizk6é nem tavolithato el: ilyen esetben végezzen vizkémentesitést.

ViZKOMENTESITES

Vizkémentesitse rendszeresen a késziiléket, lehetéleg havi egy alkalommal vagy még gyakrabban,
ha a viz nagyon kemény.

A vizforral6 kanna vizkémentesitése:

« Fehér ecet hasznalataval:
— Toltse meg a vizforralé kannét 1/2 | ecettel,
— Hagyja egy 6ran keresztul hidegen hatni.

« Citromsav haszndlataval:
— Forraljon fel 1/2 | vizet,
— Adjon hozza 25 g citromsavat, és hagyja hatni 15 percen keresztiil.

» Mdanyag vizforral kannakhoz késziilt specidlis vizkéoldé hasznélataval: kdvesse a gyartod
eldirdsait.

« Uritse ki a vizforral6 kannat, és &blitse ki 5-6 alkalommal. Sziikség esetén ismételje meg az
eljarast.

A sziird vizkémentesitése (modelltdl fiiggéen):

Aztassa a szUir6t fehér ecetbe vagy feloldott citromsavba.

« Soha ne hasznaljon az ajanlott eljdrdson kiviil mds médszert a vizkémentesitéshez.

PROBLEMA ESETEN

A VIiZFORRALO KANNANAK NINCS LATHATO SERULESE
«+ Avizforralé kanna nem mukodik, vagy ledll a forrdspont elérése el6tt

— Ellendrizze, hogy a vizforralé kanna csatlakoztatva van-e.

— Avizforral6 kanna viz nélkiil mkodétt, vagy felgydilt a vizkd, amely a szaraz mikddtetés elleni
védérendszer bekapcsoldsdhoz vezetett: hagyja kih(lni a vizforralé kannat, majd téltse meg
vizzel. Vizké felgyiilemlése esetén el6bb végezzen vizkémentesitést.

Kapcsolja be: a vizforralé kanna megkozelitéleg 15 perc utan kezd tjra mikodni.

« Aviznek mlanyag ize van:

Altaldban ez akkor térténik, amikor a vizforralé kanna Uj, dntse ki a vizet az elsé hasznalatok soran.
Ha a probléma nem oldédik meg, toltse meg teljesen a vizforralé kannat, és adjon hozza két kanal
szédabikarbénat. Forralja fel, és dntse ki a vizet. Oblitse ki a vizforralé kannét.

HA A VIZFORRALO KANNA LEESETT, HA SZIVAROG, HA A KABEL, A DUGASZ VAGY A LABAZAT
LATHATO MODON MEGSERULTEK

Kiildje vissza a vizforralé kannat az Ugyfélszolgalati és Szervizkdzpontba, amelynek kizarélagos

joga van a javitds elvégzésére. A garancia feltételei és a kdzpontok listdja a vizforral6 kannahoz

csatolt konyvben talalhaté meg. A tipus és a szériaszam a modell aljan van felt(intetve. Ez a

garancia kizarolag a gyartasi hibakra, valamint a haztartasi hasznalat soran felmeriilé hibakra

vonatkozik. Mindennem( torés vagy megrongélodas, amely a haszndlati utmutaté figyelmen kivil

hagyasabol szarmazik, kiviil esik a garancia keretein.

« A gyarté fenntartja a jogot, hogy a fogyaszté érdekében barmikor megvéltoztassa a vizforrald
kanna jellemzdit vagy részeit.

« Ne hasznélja a vizforralé kannat. Ne prébélja meg szétszerelni a készliléket vagy a biztonsagi
szerkezeteit.

« Ha a tadpkabel meg van sérlilve, ezt a gyartonak, egy szervizkbzpontnak, vagy egy hasonld
képzettségli szakembernek kell kicserélnie a veszélyek elkertilése végett.



HAZTARTASI BALESETEK MEGELOZESE

Egy gyerek szdmara egy konny( égési sériilés is sulyos lehet.

Tanitsa meg felndvekvé gyermekeit, hogy 6vatosan banjanak a konyhaban talalhaté meleg
folyadékokkal. A vizforrald kannat és a kdbelt a munkafeliilet hatsé részére helyezze, hogy a
gyerekek ne érjék el.

Ha baleset torténik, az égést azonnal tartsa hideg viz alg, és szlikség esetén hivjon orvost.

A balesetek elkerlilése érdekében: ne tartsa karjdban gyerekét, amig forré italt iszik vagy visz.

KORNYEZETVEDELEM!

® A készllék szamos értékesitheto és Gjrahasznosithato
anyagot tartalmaz.

mmmm > Adja le egy helyi hulladékgy(jté kézpontban.

BEZBEDNOSNE SMERNICE

« Pre prve upotrebe, pazljivo procitajte uputstva za upotrebu: svaka
nepravilna upotreba oslobada proizvodaca odgovornosti.

Nikada ne ostavljajte decu u blizini aparata bez nadzora da se ne

bi njime igrala.

Nije predvideno da aparat koriste hendikepirane osobe

(ukljucujudi i decu) kao ni lica bez iskustva i znanja. Mogu ga

upotrebljavati ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu

bezbednost, a koja upoznata sa uputstvom za upotrebu.

Drzite aparat i njegov kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

Aparat mogu da koriste osobe ogranicenih fizi¢kih, ¢ulnih ili

mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva ili znanja, ako su

pod nadzorom ili ako su upucéena u bezbedan nacin koris¢enja

aparata i ako su razumela opasnosti u vezi sa tim.

Deca ne smeju da se igraju aparatom.

Ovaj aparat mogu da koriste deca stara najmanje 8 godina, pod

uslovom da imaju nadzor ili da su dobila uputstva za sasvim

bezbednu upotrebu aparata i da dobro shvataju opasnosti koje on

sobom nosi. Ci$¢enje i odrzavanje aparata ne smeju da rade deca

mlada od 8 godina i moraju biti pod nadzorom odrasle osobe.

Vas aparat je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu.

Aparat nije namenjen za upotrebu u slede¢im slu¢ajevima koji nisu

pokriveni garancijom:

—u kuhinjama namenjenima osoblju u prodavnicama,
kancelarijama i drugim profesionalnim okruzenjima,



—na seoskim komercijalnim domacinstvima,
—gostima hotela, motela i drugih ustanova za stanovanje,
—u smestajnim objektima koji pruzaju usluge nocenja i dorucka.

« Aparat za kuvanje vode nikad nemojte da punite iznad oznake
maksimalnog nivoa vode ni ispod oznake minimalnog nivoa vode.

« Ako je aparat za kuvanje vode previse napunjen, moze da dode do
prskanja vode van.

« Nemojte nikada da otvarate poklopac dok voda kuva.

« Aparat za kuvanje vode treba da se koristi samo sa zatvorenim
poklopcem, prilozenim kucistem i filterom protiv kamenca.

- Aparat za kuvanje vode, njegovo postolje, strujni kabl i utikac
nikad ne potapajte u vodu ili druge te¢nosti.

« Nemojte nikada da koristite aparat za kuvanje vode ako su strujni
kabl ili utika¢ osteceni. Njih uvek treba da zameni proizvodac,
ovlasceni servis ili sli¢no kvalifikovano lice da bi se izbegle
opasnosti.

- Nadgledajte decu da biste se uverili da se ne igraju aparatom.

- Deca ne bi trebala da Ciste aparat ili obavljaju postupke odrzavanja
aparata, osim u slucaju da ih nadgleda odgovorna odrasla osoba.

« UPOZORENUJE: Vodite ra¢una da da izbegnete bilo kakvo
prosipanje po konektoru tokom cCis¢enja, punjenja ili sipanja.

« Prilikom ciS¢enja, uvek pratite uputstva za CiS¢enje aparata;
—Iskljucite aparat iz uti¢nice.

—Nemojte da Cistite aparat dok je vruc.

— Cistite vlaznom krpom ili sunderom.

—Nikad nemoijte da potapate aparat u vodu niti da ga stavljate
pod tekuc¢u vodu.

« UPOZORENJE: Rizik od povreda ako aparat ne koristite pravilno.

- Koristite ketler samo za prokuvavanje vode za pice.

« UPOZORENUJE: Povrsina grejnog elementa je podloZna zaostaloj
toploti posle upotrebe.

« Obavezno rukujte aparatom drzeci ga za ru¢ku tokom zagrevanja i
sve dok se potpuno ne ohladi.

- Vas aparat je namenjen samo za ku¢nu upotrebu u zatvorenom
prostoru na nadmorskoj visini ispod 4000 m.



« ZaVasu bezbednost, aparat je u skladu sa vaze¢im normama i propisima (direktiva o najnizem
naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima u neposrednom dodiru sa hranom,
okolini...).

+ Greske prilikom ukljuc¢ivanja ponistavaju garanciju.

 Aparat uvek ukljucujte u uti¢nicu sa uzemljenjem. Proverite da li napon aparata istaknut na
plocici aparata odgovara naponu u vasem domacinstvu.

- Garancija ne pokriva aparate za kuvanje vode koji ne rade ili koji rade lose usled neredovnog
uklanjanja kamenca.

+ Ne ostavljajte kabl da visi deci nadohvat ruke.

» Neiskljucujte aparat iz uti¢nice povlacenjem za kabl vec za utikac.

« Bilo kakvu intervenciju osim ¢is¢enja i redovnog odrzavanja koje obavlja korisnik sme obavljati
samo ovlasceni servis.

- Aparat za kuvanje vode koristite iskljucivo za kuvanje vode za pice.

« Svi aparati su predmet strogih postupaka kontrole kvaliteta. Oni ukljucuju aktuelna ispitivanja
koriS¢enja nasumicno izabranih aparata, $to objasnjava tragove koris¢enja.

- Nikada nemojte da koristite abrazivne sundere za CiS¢enje aparata.

- Da biste uklonili filter protiv kamenca, skinite bokal sa postolja i ostavite uredaj da se ohladi.
Nikada ne skidajte filter dok je uredaj napunjen toplom vodom.

- Nikada nemojte koristiti neki drugi nacin uklanjanja kamenca osim preporucenog.

+ Aparat za kuvanje vode i njegov strujni kabl drZite dalje od svih izvora toplote, mokrih ili klizavih
povrsina i ostrih ivica.

- Aparat nikada nemojte da koristite u kupatilu ili u blizini izvora vode.

- Aparat za kuvanje vode nikada nemojte koristite ako su vam ruke ili stopala mokri.

« Ako primetite neispravnosti za vreme rada aparata, utikac strujnog kabla uvek bez odlaganja
izvucite iz uti¢nice.

- Nemojte nikada da iskljucujete aparat povla¢enjem kabla, ve¢ utikaca.

« Budite uvek oprezni kada je aparat ukljucen, a posebno pazite na jako vrucu paru koja izlazi iz
aparata.

« Nemojte nikada ostavljati strujni kabl da visi sa ploce stola ili kuhinjske radne ploce da bi se
izbegla opasnost od pada aparata na pod.

- Nemojte nikada da dodirujete filter ili poklopac kada voda kuva.

- Budite takode oprezni jer se telo aparata za kuvanje vode od nerdajuceg celika za vreme rada
jako zagreva. Dodirujte samo rucku aparata za kuvanje vode.

- Nemojte nikada da pomerate aparat za kuvanje vode za vreme njegovog rada.

- Zastitite aparat od vlaznih uslova okruzenja i uslova okruzenja sa temperaturama ispod nule.

« Uvek koristite filter za vreme ciklusa zagrevanja.

- Nemoijte nikada da zagrevate prazan aparat za kuvanje vode.

- Aparat za kuvanje vode i njegov strujni kabl stavite na zadnji kraj radne povrsine.

Garancija pokriva samo nedostatke koji su nastali u procesu proizvodnje i upotrebi u

domacdinstvu. Garancija ne pokriva lomove ili ostecenja nastale usled nepridrzavanja ovog

uputstva za upotrebu.

PRE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite sve omote, samolepljive nalepnice ili razli¢ite dodatke sa spoljne ili unutrasnje strane
aparata za grejanje vode.

2. Podesite duzinu kabla omotavajuci ga pod postolje. Zaglaviti kabl u Zleb. (si. 1)

Prospite vodu posle prve dve/tri upotrebe jer bi mogla sadrzati prasinu. Isperite posebno aparat za

grejanje vode i filter.



UPOTREBA

1.0TVARANJE POKLOPCA, U ZAVISNOSTI OD MODELA

— Zglobni poklopac: u slu¢aju potrebe pritisnite sistem za zaklju¢avanje i povucite unazad. (sl. 2)

— Poklopac sa pomoc¢nim otvaranjem: pritisnite sistem za zakljucavanje i poklopac se automatski
podize. (sl. 3 /5l.3.1)

— Poklopac sa automatskim otvaranjem: pritisnite dugme na vrhu drske. (s. 4)

— Poklopac koji se zaklju¢ava: okrenite poklopac nalevo da biste ga otkljucali i podignite ga. (sl. 5)
Za zatvaranje, ¢vrsto pritisnite poklopac ili ga okrenite nadesno za zaklju¢avanje poklopca.

- Nije predvideno da se ketler koristi bez poklopca. U slucaju da izgubite ili polomite poklopac,
kontaktirajte ovlasceni servis. Ne koristite ketler bez poklopca. (sl. 5.1)

2.KUCISTE STAVITE NA RAVNU, STABILNU | TERMOOTPORNU POVRSINU POVRSINU DALJE
OD VODE KOJA PRSKA 1 IZVORA TOPLOTE.
« Aparat za kuvanje vode koristite samo sa priloZzenim postoljem.

3.NAPUNITE APARAT ZA KUVANJE VODE ZELJENOM KOLICINOM VODE. (sl 6)

+ MoZete ga napuniti kroz otvor, sto osigurava najbolje odrZzavanje filtera. (u zavisnosti od modela)

- Nikada ne puniti aparat za grejanje vode dok je na postolju.

- Ne puniti ga iznad maksimalnog nivoa niti ispod minimalnog nivoa. Ako je aparat za grejanje
vode prepun, kljucala voda se moze preliti.

« Ne koristiti ga bez vode.

« Pre upotrebe proveriti da li je poklopac dobro zatvoren.

4.POSTAVITE APARAT ZA GREJANJE VODE NA POSTOLJE. UKLJUCITE GA U UTICNICU.

5.KOD APARATA ZA GREJANJE VODE KOJI IMAJU SELEKTOR TEMPERATURE
|zaberite temperaturu u zavisnosti od Vasih potreba:
pozicija @ z a vrelu vodu ili pozicija g temperatura idealna za neposredno probanje. (sl. 7)

6.UKLJUCIVANJE APARATA ZA GREJANJE VODE
Pritisnite dugme ON/OFF koji se nalazi na vrhuili na dnu rucice u zavisnosti od modela. (sl. 8)

7.KOD APARATA ZA GREJANJE VODE KOJI IMAJU SELEKTOR TEMPERATURE

Ako predete brzo sa pozicije g na poziciju & aparat za grejanje vode mora da se vrati u prvobitni
polozaj. U sluc¢aju da Vam se to vreme ucini dugim, mozete dodati hladne vode da biste ubrzali
pocetak grejanja.

8.APARAT ZA KUVANJE VODE MOZE IMATI INDIKATOR LAMPICU U ZAVISNOSTI OD MODELA

9. APARAT ZA GREJANJE VODE CE SE AUTOMATSKI

zaustaviti ¢im voda dodje do tacke klju¢anja ili odabrane temperature. MoZete ga sami zaustaviti
pre nego $to ga skinete s postolja. U zavisnosti od modela, unutradnje svetlo se iskljucuje u
trenutku kada voda prokljuca. Pre nego sto skinete aparat sa postolja, uverite se da je dugme ON/
OFF posle klju¢anja vode na poziciji OFF i da je aparat iskljucen.

« Ne ostavljati vodu u aparatu za grejanje vode posle upotrebe.

CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE APARATA ZA GREJANJE VODE

Iskljucite ga iz struje.

Ostavite ga da se ohladi i odistite ga vlaznim sundjerom.

+ Nikada ne potapajte u vodu aparat za grejanje vode, njegovo postolje, kabl ili elektri¢ni utikac:
elektri¢ni prikljucci ili prekidac ne smeju biti u kontaktu sa vodom.

« Ne koristiti abrazivne krpe.

CISCENJE FILTERA (U ZAVISNOSTI OD MODELA) (.. 9)

Demontazni platneni filter zadrzava Cestice kamenca i sprecava da upadnu solju prilikom sipanja.

Ovaj filter ne preradjuje i ne uklanja kamenac iz vode. Cuva sve kvalitete vode. Voda koja ima puno

kamenca brzo zapusi filter. (10 do 15 upotreba). Vazno je da ga redovno (istite. Ako je vlazan,



staviti ga pod vodu, a ako je suv, lagano ga is¢etkati. Kada se kamenac nakupi: ocistite aparat od
kamenca.

UKLANJANJE KAMENCA

Redovno uklanjajte kamenac, po moguénosti najmanje jednom mesecno, a ako je voda tvrda i
Cesce.
Cis¢enje aparata za kuvanje vode od kamenca:
+ Koristite alkoholno sirée od 8°:
— Napunite aparat za kuvanje vode sa 1/2l sirceta,
— Ostavite da deluje 1 sat na hladnom.

« Limunsku kiselinu:
— Zagrejte 1/2 | vode.
— Dodajte 25 g limunske kiseline, ostavite da deluje 15 minuta

« Posebno sredstvo za uklanjanje kamenca iz plasti¢nih aparata za kuvanje vode: slediti uputstva
proizvodjaca.

- Ispraznite aparat za kuvanje vode i isperite ga pet ili $est puta. Ako je potrebno ponovite
postupak.

Ciscenje filtera od kamenca (u zavisnosti od modela):
Potopite filter u alkoholno sirée ili razredenu limunsku kiselinu.
+ Nikada ne koristite neki drugi nacin ¢&iscenja osim predvidjenog.

U SLUCAJU PROBLEMA

VAS APARAT ZA KUVANJE VODE NEMA OCIGLEDNA OSTECENJA
+ Aparat za kuvanje vode ne radi, ili se zaustavlja pre klju¢anja:
— Proverite da li je aparat dobro uklju¢en
— Aparat za kuvanje vode je radio bez vode, ili se natalozio kamenac, koji je prouzrokovao
uklju¢enje sigurnosnog sistema protiv rada na suvom: stavite aparat za kuvanje vode da se
ohladi, napunite ga vodom. Prvo uklonite kamenac ako se natalozZio.
Aktivirati ga pritiskom na dugme: aparat za kuvanje vode ponovo pocinje da radi posle 15-ak
minuta.
» Voda ima ukus plastike:
To je uobicajena pojava kod novih aparata, prospite vodu od prvih upotreba. Ako problem
ne nestane, napunite aparat za kuvanje vode do maksimuma, dodajte dve kafene kasike sode
bikarbone. Pustite vodu da prokljuca i prospite je. Isperite aparat za kuvanje vode.

AKO JE VAS APARAT ZA KUVANJE VODE PAO, AKO 1Z NJEGA CURIVODA, AKO SU KABL, UTIKAC ILI
POSTOLJE APARATA ZA KUVANJE VODE VIDLJIVO OSTECENI

Odnesite aparat za kuvanje vode u ovlasceni servis. Tip, model i broj serije naznaceni su na tablici

ispod aparata. Garancija pokriva fabricke greske i one nastale prilikom upotrebe u domacinstvu.

Fizicko ostecenje ili kvar nastao nepostovanjem uputstava za upotrebu ne pokriva garancija.

« Uinteresu potrosaca, proizvodac zadrZava pravo da u svakom trenutku promeni karakteristike ili
neke delove aparata.

- Nemojte da koristite aparat za kuvanje vode. Ne rasklapajte aparat i sugurnosne delove.

«+ Da bi se izbegla opasnost, ako je kabl aparata ostecen treba da ga zameni ovlasceni serviser, lice
istih kvalifikacija ili proizvodac.



ZASTITA OD KUCNIH NEZGODA

Za decu, ¢ak i jedna mala opekotina moze biti veoma opasna.

Naucite decu da u kuhinji pazljivo rukuju vruc¢im te¢nostima. Drzite aparat za kuvanje vode i kabl
van domasaja dece.

Ako se nezgoda dogodi, stavite odmah hladnu vodu na opekotinu i pozovite lekara ako je
potrebno.

« Da biste izbegli bilo kakvu nezgodu nikada ne drzite dete dok pijete ili prenosite vruci napitak.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE JE NA PRVOM MESTU!

Iizil

® Vas aparat sadrzi vredne materijale koji mogu da se ponovo koriste ili recikliraju.

2 Odnesite ih u centar za recikliranje takvih proizvoda.

SIGURNOSNE PREPORUKE

Prije prve uporabe, paZljivo procitajte upute za uporabu: svaka
nepravilna uporaba oslobada proizvodaca svake odgovornosti.
Nikada ne ostavljajte djecu u blizini uredaja bez nadzora kako se
ne bi njime igrala.

Ovaj aparat nije predviden da njime rukuju osobe (ukljucujuci
djecu) ograni¢enih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedostatnog iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost koja im daje upute o nacinu
koriStenja aparata.

Aparat i pripadajudi kabel drzite izvan dohvata djece mlade od 8
godina.

Ovaj aparat mogu koristiti osobe ogranicenih fizi¢kih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva ili znanja ako
su pod nadzorom ili ako su upucene u siguran nacin koristenja
aparata te ako su razumjele opasnosti u svezi s tim.

Djeca se ne smiju igrati aparatom.

Ovaj aparat mogu rabiti djeca stara 8 godina i vise, pod uvjetom
da su pod nadzorom ili da su dobila upute za potpuno sigurnu
upotrebu aparata i da dobro shvacaju opasnosti vezane za njega.
Djeca ne smiju obavljati korisni¢ko ¢is¢enje i odrzavanije, ili barem
moraju imati vise od osam godina i moraju biti pod nadzorom
odrasle osobe.

Vas aparat namijenjen je isklju¢ivo uporabi u ku¢anstvu.

Uredaj nije namijenjen za uporabu u sljede¢im slucajevima koji



nisu pokriveni jamstvom:

—u kuhinjama namijenjenim osoblju u trgovinama, uredima i
drugim profesionalnim okruzenjima,

—na seoskim domacinstvima,

—gostima hotela, motela i drugih ustanova za stanovanje,

—u smjestajnim kapacitetima koji pruzaju uslugenocenja i dorucka.

Kuhalo za vodu nikad nemojte puniti iznad oznake maksimalne

razine vode niti ispod oznake minimalne razine vode.

Ako se kuhalo za vodu previse napuni, voda moze prskati van.

Nikad ne otvarajte poklopac dok voda kuha.

Kuhalo za vodu treba se koristiti samo sa zatvorenim poklopcem,

priloZzenim kucistem i filtrom za zastitu od kamenca.

Kuhalo za vodu, pripadajuce postolje, kabel napajanja i utikac

nikad ne uranjajte u vodu niti druge tekucine.

Kuhalo za vodu nikad ne koristite ako su strujni kabel ili utika¢

oSteceni. Kabel napajanja i utikac uvijek treba zamijeniti

proizvodag, korisnicka sluzba proizvodaca ili slicno kvalificirane

osobe kako bi se izbjegla opasnost.

Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju

aparatom.

Djeca ne bi trebala Cistiti aparat niti obavljati postupke odrZavanja

aparata, osim ako su pod nadzorom odgovorne odrasle osobe.

UPOZORENLJE: Budite paZljivi te izbjegavajte prolijevanje na

prikljucke prilikom ¢is¢enja, punjenja ili ulijevanja.

Prilikom ciS¢enja se uvijek pridrzavajte uputa za CiS¢enje:

—Odspojite ureda;.

—Ne cistite uredaj dok je vruc.

— Cistite pomoc¢u mokre krpe ili spuzve.

—Nikada ne uranjajte uredaj u vodu niti ga nemojte stavljati ispod
mlaza vode.

OPREZ: U slucaju pogresne uporabe uredaje moze doci do ozljeda.

Kuhalo koristite samo za kuhanje vode za pice.

OPREZ: Grija¢ nakon uporabe ostaje vru¢ jos neko vrijeme.

Za vrijeme dok se hladi kuhalom rukujte samo drzeci za rucku.

Uredaj je namijenjen za ku¢nu uporabu samo na nadmorskoj visini

ispod 4000 m.



« ZaVasu sigurnost, ovaj je uredaj sukladan s vaze¢im normama i propisima (smjernicama o
najnizem naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima u neposrednom doticaju s
hranom, okolisu...).

« Aparat prikljucite samo u uzemljenu strujnu uti¢nicu. Provjerite odgovara li vrijednost napona
navedena na natpisnoj plocici aparata vrijednosti napona vase elektri¢ne instalacije.

+ Greske u prikljucivanju ukidaju jamstvo.

« Jamstvo ne pokriva kuhala za vodu koja ne rade ili koja rade lose uslijed neredovitog cis¢enja
aparata od kamenca.

+ Ne ostavljajte priklju¢ni vod da visi nadohvat djece.

« NeiskljuCujte uredaj iz elektri¢cne mreze povla¢enjem za prikljucni vod.

- Bilo kakvu intervenciju osim pranja i redovitog odrzavanja koje obavlja korisnik smije obavljati
samo ovlasteni centar.

« Kuhalo za vodu koristite isklju¢ivo za kuhanje pitke vode.

« Svi aparati predmet su strogih postupaka kontrole kvalitete. Oni uklju¢uju aktualna ispitivanja
koristenja nasumic¢no odabranih aparata, $to objasnjava tragove koristenja.

« Nikad ne koristite abrazivne spuzvice u svrhe ¢is¢enja.

- Ako zelite skinuti filtar protiv kamenca, maknite kuhalo za vodu sa stalka i pri¢ekajte da se uredaj
ohladi. Ne vadite nikada filtar dok je uredaj napunjen vru¢om vodom.

« Ne koristite nikada drugi nacin cis¢enja kamenca osim preporucenog.

» Kuhalo za vodu i pripadajuci kabel napajanja drzite podalje od svih izvora topline, mokrih ili
skliskih povrsina i ostrih rubova.

« Aparat nikad ne koristite u kupaonici niti u blizini izvora vode.

- Kuhalo za vodu nikad ne koristite mokrih ruku ili stopala.

« Ako primijetite neispravnosti tijekom rada aparata, utikac kabela za napajanje uvijek odmah
izvucite iz strujne uti¢nice.

- Utikac nikad ne izvlacite iz strujne uticnice povlacenjem za kabel napajanja.

« Uvijek budite oprezni kada je aparat ukljucen, a posebno pazite na jako vruce pare koje izlaze iz
lijevka.

- Kabel napajanja nikad ne ostavljajte da visi s ploce stola ili kuhinjske radne ploce kako bi se
izbjegla opasnost od pada aparata na pod.

- Nikad ne dodirujte filtar niti poklopac kada voda kuha.

- Takoder budite oprezni jer se tijelo kuhala za vodu od nehrdajuceg celika jako zagrijava tijekom
rada. Dodirujte samo ru¢ku kuhala za vodu.

« Kuhalo za vodu nikad ne pomicite tijekom rada.

- Aparat zastitite od vlaznih uvjeta i uvjeta s temperaturama ispod nule.

« Tijekom ciklusa zagrijavanja uvijek koristite filtar.

- Nikad ne zagrijavajte prazno kuhalo za vodu.

- Kuhalo za vodu i pripadajuci kabel napajanja stavite na straznji kraj radne povrsine.

« Jamstvo pokriva samo nedostatke nastale u proizvodnom procesu i uporabi u kuc¢anstvu.
Jamstvo ne pokriva lomove ili oste¢enja nastala uslijed nepostupanja prema ovim uputama za
uporabu.

PRIJE PRVE UPORABE

1. Uklonite svu ambalaZzu, nalijepnice te razlicite dodatke unutar i izvan kuhala vode.

2. Podesite duzinu priklju¢nog voda omotavajuci ga pod postolje. Umetnite priklkju¢ni vod u
predvideni utor ispod postolja. (sl. 1)

Izlijte vodu nakon prve dvije/tri uporabe jer bi mogla sadrZavati pradinu. Isperite zasebno kuhalo

zavodu i filter.



UPORABA

.OTVARANJE POKLOPCA, (OVISNO O MODELU)
Zglobni poklopac: u slu¢aju potrebe pritisnite na sustav za zaklju¢avanje i povucite prema
natrag. (sl. 2)
— Poklopac sa pomoénim otvaranjem: pritisnite sustav za zaklju¢avanje i poklopac se automatski
podize. (sl. 3/5l.3.1)
— Poklopac na automatsko otvaranje: pritisnite tipku na vrhu . (si. 4)
— Poklopac na zaklju¢avanje: okrenite poklopac nalijevo da bi ga otkljucali i podignite ga. (sl. 5)
Za zatvaranje, ¢vrsto pritisnite poklopac ili ga okrenite nadesno za zaklju¢avanje poklopca.
+ Ovo kuhalo nije namijeno za rad bez poklopca: u slucaju gubitka ili ostecenja poklopca, odnesite
uredaj u ovlasteni servis (vidi popis u jamstvenom listu). Ne rabite kuhalo bez poklopca. (s.. 5,1)

2.KUCISTE STAVITE NA RAVNU, STABILNU | VATROSTALNU POVRSINU PODALJE OD
PRSKAJUCE VODE | IZVORA TOPLINE.
« Kuhalo za vodu potrebno je koristiti s priloZenim postoljem.

3.NAPUNITE KUHALO ZELJENOM KOLICINOM VODE. (sl. 6)

« MoZete ga napuniti kroz otvor, sto osigurava najbolje odrZavanje filtera. (ovisno o modelu)

« Nikada ne ulijevajte vodu u kuhalo dok je na svom postolju.

+ Ne punite ga iznad maksimalne razine, ni ispod minimalne razine. Ako je kuhalo za vodu
prepuno, vruca voda moZe se preliti preko ruba uredaja.

« Ne rabite kuhalo bez vode.

« Osigurajte se da je poklopac dobro zatvoren prije uporabe.

4.POSTAVITE KUHALO VODE NA POSTOLJE. UKLJUCITE GA U UTICNICU.

5.ZA KUHALA S IZBORNIKOM TEMPERATURE
Izaberite temperaturu ovisno od vasih potreba:
Polozaj & za vrucu vodu ili poloZaj g za temperaturu idealnu za trenutnu konzumaciju. (sl. 7) m

6.KAKO BISTE UKLJUCILI KUHALO VODE PRITISNITE
Tipku za ukljucenje/iskljuc¢enje koja se nalazi pri vrhu ili dnu ru¢ke ovisno o modelu. (sl. 8)

7.ZA KUHALA S IZBORNIKOM TEMPERATURE

ako neposredno nakon poloZaja g postavite izbornik na polozaj @ nakon zavrienog ciklusa, kuhalo
vode morate vratiti u prvobitni polozaj. U slu¢aju da vam se to razdoblje ¢ini dugim, mozete dodati
hladne vode kako bi ubrzali pocetak grijanja.

8.KUHALO VODE MOZE IMATI SVJETLOSNI POKAZATELJ OVISNO O MODELU

9.KUHALO ZA VODU ISKLJUCITI CE SE AUTOMATSKI

¢im voda dosegne toc¢ku kljucanja ili odabranu temperaturu. MoZete ga ru¢no zaustaviti prije nego
ga uklonite s njegovog postolja. Ovisno o modelu, unutrasnje svjetlo e se ugasiti u isto vrijeme
kad i voda dode do tocke vrenja. Osigurajte se se da je tipka za uklju¢enje/isklju¢enje na polozaju
isklju¢eno kreni/stani na poziciji stop poslije klju¢anja vode teda je kuhalo za vodu isklju¢eno prije
nego ga uklonite s postolja.

+ Ne ostavljajte vodu u kuhalu nakon uporabe.

-



CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE VASEG KUHALA VODE

Iskljucite ga iz mreze.

Ostavite ga da se ohladi i ocistite ga vlaznom spuzvom.

« Nikada ne kuhalo vode kuhalo vode, njegovo postolje, priklju¢ni vod ili utika¢ u vodu: elektricni
prikljucci ili prekidac ne smiju biti u dodiru s vodom.

« Ne koristiti abrazivne krpe niti abrazivna sredstva za ciscenje.

CISCENJE FILTERA (OVISNO O MODELU) (s..9)

Oduvojivi filter je sastavljen od platna koji zadrzava ¢estice kamenca i sprijecava ih da padnu u vasu

salicu prilikom ulijevanja. Ovaj filtar ne tretira niti uklanja tvrdo¢u vode, ve¢ odrzava kvalitetu vode.

Ukoliko je voda iznimno tvrda, filter se brzo onecisti (10 do 15 uporaba). Vazno ga je redovito Cistiti.

Ako je vlazan, staviti ga pod vodu, a ako je suh, lagano ga ocetkati. Katkad se kamenac ne skida:

provedite postupak uklanjanja kamenca.

UKLANJANJE KAMENCA

Uklanjajte kamenac redovito, po mogucnosti najmanje jedanput mjesecno, ¢eSce ako je vasa voda
vrlo tvrda.

Za ciscenje kuhala vode od kamenca:

«+ Rabite bijeli ocat s 8° iz trgovine:
— Napunite kuhalo vode s 1/2 | octa,
— Ostavite da djeluje 1 sat na hladno.

+ Limunsku kiselinu:
— Zavrijte 1/2 | vode.
— Dodajte 25 g limunske kiseline ostavite da djeluje 15 minuta

« Ukoliko rabite posebna sredstva za uklanjanje kamenca: slijedite upute proizvodaca.
« Izlijte vodu iz vaseg kuhala i isperite ga 5 ili 6 puta. Ponovite postupak ako je potrebno.

Cis¢enje filtera protiv kamenca (ovisno o modelu):
Ostavite filter da se namace u bijelom octu ili razrijedenoj limunskoj kiselini.
+ Nikada ne rabite druge metode cis¢enja osim navedenih.

U SLUCAJU PROBLEMA

VASE KUHALO NEMA OCITU STETU
«+ Kuhalo ne radi, ili se zaustavlja prije vrenja

— Osigurajte se da je vase kuhalo vode pravilno priklju¢eno na elektri¢nu mrezu.

— Kuhalo vode je radilo bez vode, ili se nataloZio kamenac, uzrokujudi ukljucenje sigurnosnog
sustava protiv rada na suho: pustite kuhalo vode da se ohladi, napunite ga vodom. Najprije
uklonite kamenac ako se natalozio.

Pokrenuti ga pomocu prekidaca: kuhalo vode ponovo zapocinje raditi nakon 15-ak minuta.

« Voda ima okus plastike:

Opcenito, to se dogada dok je kuhalo vode novo, bacite vodu od prvih uporaba. Ako problem ne
nestane, napunite kuhalo do maksimuma, dodajte dvije male Zlice sode bikarbone. Uzavrijte vodu
i izlijte je. Isperite kuhalo.

AKO JE VASE KUHALO VODE PALO, AKO I1Z NJEGA CURIVODA, AKO SU PRIKLJUCNIVOD, UTIKAC ILI
POSTOLJE KUHALA VIDLJIVO OSTECENI



Odnesite kuhalo vode u centar za pruzanje poslijeprodajnih usluga, ovlastenom za obavljanje

popravaka. Tip i broj serije su naznaceni na dnu vaseg modela. Ovo jamstvo pokriva samo

tvornicke greske i oStecenja nastala ku¢nom uporabom. Svaki lom ili kvar izazvan nepostivanjem

uputa za uporabu ne spada pod jamstvo.

« Uinteresu potrosaca, proizvodac zadrZava pravo promjene svojstava ili sastavnih dijelova kuhala
za vodu u svakom trenutku.

« Ne rabite kuhalo za nista osim za vodu. Ne pokusavajte samostalno rastavljati niti popravljati
uredaj ili sastavne dijelove.

« Ako je priklju¢ni vod uredaja ostecen, treba ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni prodajni servis ili
druga strucna osoba kako bi se izbjegla opasnost

SPRJECAVANJE NEZGODA U KUCANSTVU

Opekline i oparine, ¢ak i neznatne, za djecu ponekad mogu biti ozbiljne.

Kako odrastaju, svoju djecu ucite da se ¢uvaju vrelih tekucina koje se nalaze u kuhinji. Kuhalo za

vodu i pripadajuci kabel napajanja stavite na straznji kraj radne povrsine, izvan dohvata djece.

Ako dode do nezgode, opeceno mjesto odmah stavite pod hladnu vodu i ako je potrebno

potrazite savjet lije¢nika.

« Radi izbjegavanja nezgoda, svoje dijete ili bebu ne nosite istodobno kada pijete ili nosite vruci
napitak.

ZASTITA OKOLISA

® Aparat sadrzi mnogo materijala koje je moguce ponovno rabiti ili reciklirati.

o Aparat odnesite u lokalno mjesto za sakupljanje otpada iz ku¢anstva.

Jd



SIGURNOSNE UPUTE

« Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu prije prvog koristenja
aparata: proizvodac ne prihvata odgovornost za upotrebe koje
nisu u skladu sa uputstvom za upotrebu.

« Djeci ne treba dozvoliti da se igraju s aparatom.

« Ovaj aparat nije predviden da njime rukuju osobe (ukljucujudi
djecu) ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti il
nedovoljnog iskustva i znanja, osim ukoliko ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost i koja im daje upute o nacinu
upotrebe aparata.

- Aparat i njegov kabal drzite van dohvata djece mlade od 8 godina.

« Ovaj aparat mogu koristiti osobe ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva ili znanja ako
su pod nadzorom ili ako su upuéene u siguran nacin upotrebe
aparata ukoliko razumiju opasnosti u vezi s tim.

+ Djeca se ne smiju igrati aparatom.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosne dobi od najmanje 8

godina, ako su pod nadzorom, upucena u sigurnu upotrebu

aparata i ukoliko razumiju opasnosti u vezi s tim. Cis¢enje i

odrzavanje koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca, osim u

slucaju ako imaju najmanje 8 godina i ukoliko su pod nadzorom

odrasle osobe.

Vas aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu.

« Aparat nije namijenjen za upotrebu u sljedecim slu¢ajevima koji

nisu pokriveni garancijom:

—u kuhinjskim prostorima za osoblje u trgovinama, kancelarijamai
drugim radnim okruzenjima;

—na farmama;

—gostima hotela, motela i drugih stambenih prostora;

—u smjestajnim kapacitetima koji pruzaju usluge nocenja i
dorucka i drugim sli¢nim okruzenjima.

Kuhalo za vodu nikada nemoijte puniti iznad oznake maksimalnog

nivoa vode niti ispod oznake minimalnog nivoa vode.

« Ako se kuhalo za vodu previse napuni, voda moze prskati van.

- Nikada ne otvarajte poklopac dok voda kuha.

« Kuhalo za vodu se treba koristiti samo sa zatvorenim poklopcem,
prilozenim kucistem i filterom za zastitu od kamenca.



Kuhalo za vodu, njegovo postolje, strujni kabal i utikac nikada ne

uranjajte u vodu ni u druge te¢nosti.

Kuhalo za vodu nikada ne koristite ako su strujni kabal ili utikac

oSteceni. Strujni kabal i utikac uvijek treba zamijeniti proizvodac,

centar za pruzanje postprodajnih usluga proizvodacaili sli¢cno

kvalificirane osobe kako bi se izbjegla opasnost.

Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju

aparatom.

Djeca ne bi trebala Cistiti aparat ni obavljati postupke odrzavanja

aparata, osim ako su pod nadzorom odgovorne odrasle osobe.

UPOZORENLJE: Pazite da izbjegnete bilo kakvo prosipanje tecnosti

po konektoru tokom ciS¢enja, punjenja ili sipanja.

Uvijek slijedite uputstva za Cis¢enje prilikom cis¢enja aparata;

—lzvucite kabal aparata iz uti¢nice.

—Ne Cistite aparat dok je vrud.

— Cistite vlaznom krpom ili spuzvicom.

—Nikad ne potapajte aparat u vodu niti ga stavljajte pod tekucu
vodu.

UPOZORENUJE: Rizik od povreda ukoliko ne upotrebljavate ovaj

aparat ispravno.

Koristite kuhalo samo za prokuhavanje pitke vode.

UPOZORENVJE: Nakon upotrebe povrsina grijaceg elementa ostaje

vruca neko vrijeme.

Obavezno rukujte samo drskom kuhala tokom grijanja i do

hladenja.

« Vas aparat namijenjen je samo za upotrebu u domacinstvu u

zatvorenom prostoru na nadmorskoj visini ispod 4000m.

- Radi vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu sa vaze¢im standardima i propisima (direktiva
o niskom naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u kontakt sa
namirnicama, zastiti Zivotne sredine, itd.).

« Aparat prikljucite samo u uzemljenu strujnu uti¢nicu. Provjerite da li vrijednost napona koja je
navedena na natpisnoj plocici aparata odgovara vrijednosti napona vase elektri¢ne instalacije.

« Greske u prikljucivanju ponistavaju garanciju.

- Garancija ne pokriva kuhala za vodu koja ne rade ili koja rade lo$e uslijed neredovnog cis¢enja
aparata od kamenca.

+ Ne ostavljajte strujni kabal da visi nadohvat djece.

« Utika¢ nikada ne izvlacite iz uti¢nice povla¢enjem za kabal.

« Sve zahvate, osim uobicajenog ¢is¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik, mora obavljati samo
ovlasteni servis.

» Kuhalo za vodu koristite samo za kuhanje pitke vode.

« Svi aparati su predmet strogih postupaka kontrole kvaliteta. Oni uklju¢uju aktuelna ispitivanja
koristenja nasumi¢no odabranih aparata, $to objasnjava tragove koristenja.



Nikada ne koristite abrazivne spuzvice u svrhe cis¢enja.

- Zavadenije filtera za zastitu od kamenca, kuhalo za vodu smaknite sa postolja i pricekajte da se
ohladi. Nemojte vaditi filter kada je kuhalo za vodu napunjeno vru¢om vodom.

« Za uklanjanje kamenca iz kuhala za vodu nemojte koristiti metodu drugaciju od preporucene.

» Kuhalo za vodu i njegov strujni kabal drzite podalje od svih izvora toplote, mokrih ili klizavih
povrsina i ostrih ivica.

« Kuhalo za vodu nikada ne koristite u kupatilu ni u blizini izvora vode.

« Kuhalo za vodu nikada ne koristite mokrih ruku ili stopala.

« Ako primijetite neispravnosti za vrijeme rada kuhala za vodu, utika¢ strujnog kabla uvijek odmah
izvucite iz strujne uti¢nice.

- Utika¢ nikada ne izvlacite iz zidne uti¢nice povla¢enjem za strujni kabal.

- Budite uvijek oprezni kada je aparat ukljucen, a posebno pazite na jako vruce pare koje izlaze iz
lijevka.

- Strujni kabal nikada ne ostavljajte da visi s ploce stola ili kuhinjske radne ploce kako bi se
izbjegla opasnost od pada kuhala za vodu na pod.

- Nikada ne dodirujte filter ili poklopac kada voda kuha.

« Takoder budite oprezni jer se tijelo kuhala za vodu od nehrdajuceg celika za vrijeme rada jako
zagrijava. Dodirujte samo drsku kuhala za vodu.

« Kuhalo za vodu nikada ne pomjerajte za vrijeme rada.

» Kuhalo za vodu zastitite od vlaznih uslova i uslova s temperaturama ispod nule.

U toku ciklusa zagrijavanja uvijek koristite filter.

- Nikada ne zagrijavajte prazno kuhalo za vodu.

«+ Kuhalo za vodu i njegov strujni kabal stavite na kraj radne povrsine.

+ Garancija pokriva samo nedostatke nastale u proizvodnom procesu i upotrebi u domacinstvu.

Garancija ne pokriva lomove ili ostecenja koja su nastala uslijed nepostupanja u skladu sa

uputstvom za upotrebu.

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite svu ambalaZzu, naljepnice i dodatke iz unutrasnjostii s vanjske strane kuhala za vodu.
2. Podesite duzinu kabla namotavajuci ga ispod postolja. Smotajte kabal u spremnik. (sl. 1)

Izlijte vodu nakon prve dvije/tri upotrebe, jer moze sadrzavati prasinu. Kuhalo za vodu i filter
isperite odvojeno.

UPOTREBA

1.0TVARANJE POKLOPCA, OVISNO O MODELU

— Zglobni poklopac: ako je potrebno, pritisnite na sistem za zakljucavanje i povucite prema nazad.
(sl. 2)

— Poklopac s pomo¢nim otvaranjem: pritisnite na sistem za zaklju¢avanje i poklopac se automatski
podize. (sl.3/sl.3.1)

— Poklopac s automatskim otvaranjem: pritisnite tipku na gornjoj strani drske. (sl. 4)

— Poklopac s funkcijom zaklju¢avanja: okrenite poklopac ulijevo kako biste ga oslobodili i
podignite ga. (sl. 5)
Kako biste ga zatvorili, poklopac ¢vrsto pritisnite prema dolje ili ga okrenite udesno ako je rije¢ o

poklopcu s funkcijom zakljucavanja.

« Poklopac s mogucnoscu skidanja: kuhalo za vodu ne koristite bez njegovog poklopca. U slucaju
gubitka ili ostecenja poklopca, obratite se centru za pruZanje postprodajnih usluga. (sl. 5.1)

2.POSTOLJE STAVITE NA RAVNU, STABILNU | VATROSTALNU POVRSINU PODALJE OD
PRSKAJUCE VODE | SVIH IZVORA TOPLOTE.

« Kuhalo za vodu je potrebno koristiti s priloZenim postoljem.

3.U KUHALO ZA VODU ULIJTE ZELJENU KOLICINU VODE. (sl. 6)

- Vodu mozete uliti kroz lijevak, sto osigurava bolje odrZavanje filtera. (ovisno o modelu)

« Vodu nikada ne ulijevajte kada je kuhalo za vodu na svom postolju.



« Kuhalo za vodu ne punite iznad oznake maksimalnog nivoa vode ni ispod oznake minimalnog
nivoa vode. Ako u kuhalu za vodu ima previse vode, moZe doci do prelijevanja kljucale vode.

+ Kuhalo za vodu ne koristite bez vode.

« Prije upotrebe provjerite da li je poklopac propisno zatvoren.

4.KUHALO ZA VODU STAVITE NA NJEGOVO POSTOLJE. UKLJUCITE GA U STRUJNU UTICNICU.

5.KUHALA ZA VODU S TEMPERATURNIM PREKIDACEM
Odaberite temperaturu u skladu s vasim potrebama:
Polozaj & za kljucalu vodu ili polozaj g i idealnu temperaturu i trenutnu konzumaciju. (si. 7)

6. UKLJUCIVANJE KUHALA ZA VODU

Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje koje se nalazi na gornjoj ili donjoj strani drske, ovisno o
modelu. (sl. 8)

7.KUHALA ZA VODU S TEMPERATURNIM PREKIDACEM

Ako nakon zagrijavanja vode temperaturni prekidac brzo prebacite iz polozaja g u polozaj @

, kuhalo za vodu je potrebno ponovo ukljuciti. Ako mislite da to predugo traje, mozete dodati
hladnu vodu kako biste ubrzali pocetak grijanja.

8.KUHALO ZA VODU MOZE IMATI UNUTRASNJI SVJETLOSNI INDIKATOR, OVISNO O MODELU

9.KUHALO ZA VODU CE SE AUTOMATSKI ISKLJUCITI
¢im voda dostigne tacku kljucanja ili odabranu temperaturu. Kuhalo za vodu mozete zaustaviti
ru¢no, prije nego sto ga uklonite s njegovog postolja kako biste ulili vodu. Unutrasnji svjetlosni
indikator i svjetlosni indikator ce se iskljuciti kada voda dostigne tacku klju¢anja, ovisno o
modelu. Prije skidanja kuhala za vodu s njegovog postolja provjerite da li se tipka za ukljucivanje/
iskljucivanje nakon klju¢anja vode nalazi u polozaju iskljuceno i da li je kuhalo za vodu isklju¢eno.
« Nakon njegove upotrebe u kuhalu za vodu ne ostavljajte vodu, jer to ubrzava stvaranje
kamenca.

CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE KUHALA ZA VODU

Kuhalo za vodu iskljucite iz strujnog napajanja.

Pricekajte da se ohladi i ocistite ga vlaznom spuzvom.

« Kuhalo za vodu, njegovo postolje, kabal i strujni utikac nikada ne uranjajte u vodu: elektri¢ni
prikljucci i prekidac ne smiju doci u kontakt s vodom.

« Ne koristite abrazivne spuzvice.

CISCENJE FILTERA (OVISNO O MODELU) (s..9)

Odvojivi filter se sastoji od mrezice koja zadrzava cestice kamenca i sprjecava da dospiju u 3oljicu
prilikom ulijevanja. Ovaj filter ne tretira i ne uklanja tvrdo¢u vode. On odrzava kvalitet vode. Ako je
voda jako tvrda, filter se moze jako brzo zacepiti (10 do 15 upotreba). Vazno je redovno distiti filter.
Ako je filter vlazan, stavite ga pod tekucu vodu iz slavine, a ako je suh, lagano ga ocistite. Kamenac
se ponekad ne skida sam; u tom slucaju je potrebno izvrsiti postupak uklanjanja kamenca.

UKLANJANJE KAMENCA

Redovno uklanjajte kamenac, po moguénosti najmanje jednom mjesecno ili cesce ako je vasa
voda jako tvrda.
Uklanjanje kamenca iz kuhala za vodu:
« Pomocu bijelog sirceta:
— U kuhalo za vodu ulijte %2 | sirceta,
— Ostavite da djeluje 1 sat bez zagrijavanja.
+ Pomocu limunske kiseline:
— Prokuhajte 2 | vode,
— Dodajte 25 g limunske kiseline i ostavite da djeluje 15 min.



« Pomocu sredstva za uklanjanje kamenca posebno namijenjenog za plasti¢na kuhala za vodu:
slijedite uputstva proizvodaca.

« Ispraznite kuhalo za vodu i isperite ga 5 ili 6 puta. Postupak ponovite u slu¢aju potrebe.

Uklanjanje kamenca iz filtera (ovisno o modelu):
Uronite filter u bijelo sirce ili razrijedenu limunsku kiselinu.
- Nikada ne koristite metodu za uklanjanje kamenca drugaciju od preporucene.

U SLUCAJU PROBLEMA

NA KUHALU ZA VODU NE POSTOJI OCIGLEDNO OSTECENJE
« Kuhalo za vodu ne radi ili se iskljucuje prije klju¢anja vode.

— Provjerite da li je kuhalo za vodu propisno priklju¢eno na strujno napajanje.

— Kuhalo za vodu je radilo bez vode ili je natalozeni kamenac uzrokovao uklju¢enje termickog
osiguraca: pri¢ekajte da se kuhalo za vodu ohladi i napunite ga vodom. Najprije uklonite
kamenac ako se natalozio.

Ukljucite kuhalo za vodu: kuhalo za vodu treba ponovo poceti raditi nakon otprilike 15 minuta.

« Voda ima okus plastike:

Ovo se u nacelu dogada kada je kuhalo za vodu novo. Izlijte vodu nakon nekoliko prvih klju¢anja.
Ako problem jo3 postoji, u kuhalo za vodu ulijte vodu do oznake maksimalnog nivoa vode i
dodajte dvije ¢ajne kasike sode bikarbone. Prokuhajte vodu i izlijte je. Isperite kuhalo za vodu.

AKO JE KUHALO ZA VODU PALO NA POD, AKO 1Z NJEGA CURIVODA ILI AKO NA STRUJNOM KABLU,
UTIKACU ILI POSTOLJU KUHALA ZA VODU POSTOJE VIDLJIVA OSTECENJA

Kuhalo za vodu odnesite u centar za pruzanje postprodajnih usluga, iskljucivo ovlastenom za

obavljanje popravaka. Uslove garancije i popis centara pogledajte u brosuri prilozenoj s kuhalom

za vodu. Tip i serijski broj se nalaze na dnu kuhala za vodu. Garancija pokriva samo nedostatke

nastale u proizvodnom procesu i upotrebi u domacinstvu. Garancija ne pokriva lomove ili

ostecenja koja su nastala uslijed nepostupanja u skladu sa uputstvom za upotrebu.

« Uinteresu potrosaca, proizvodac zadrZava pravo da u svakom trenutku promijeni karakteristike
ili komponente kuhala za vodu.

« Ne koristite kuhalo za vodu. Ne pokusavajte rastavljati kuhalo za vodu ni njegove sigurnosne
uredaje.

« Ako je naponski kabal ostecen treba ga zamijeniti proizvodac, centar za pruZanje postprodajnih
usluga proizvodaca ili slicno kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

SPRECAVANJE NESRECA U DOMACINSTVU

Opekotine i oparine, ¢ak i neznatne, za djecu ponekad mogu biti ozbiljne.

Kako odrastaju, svoju djecu ucite da se ¢uvaju vrelih tekucina koje se nalaze u kuhinji. Kuhalo za

vodu i njegov naponski kabal postavite na kraj radne povrsine, izvan dohvata djece.

Ako se nesreca dogodi, opareno mjesto odmah stavite pod hladnu vodu i ako je potrebno

potrazite savjet ljekara.

 Radi izbjegavanja nesreca, svoje dijete ili bebu nemojte nositi istovremeno kada pijete ili nosite
vruci napitak.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

® Aparat sadrzi mnogo materijala koje je moguce ponovo koristiti ili reciklirati.

2 Aparat odnesite u lokalno mjesto za sakupljanje otpada iz domadinstva.

| >



MHCTPYKLUU 3A BE3OIMNACHOCT

« [MpoueTeTe BHMMATENHO PHbKOBOACTBOTO 3a paboTta npeau
MbPBOTO M3MOJI3BaHe Ha ypeaa: NPOM3BOAUTENAT HE HOCYU
OTFOBOPHOCT B C/lyyall Ha HEMPaBUIHO U3MOJI3BaHe.

CnepeTe feuata 1 He flonycKanTe fa CM UrpasT C ypeaa.

To3n ypep He e npefiHa3HayeH 3a ynotpeba oT n1ua (BKAOUYNTENHO

Aeua) C HamaneHu GU3nyecKm, CETUBHN UK YMCTBEHU

CNOCOBHOCTW, HATO C NINMCA Ha ONUT W 3HAHWS, OCBEH aKO Te He

nonyyat HabngeHve NN MHCTPYKLUMM OTHOCHO ynoTpebaTa Ha

ypeaa oT n1ue, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30nacHoCT.

NpbxTe ypena n kabena My n3BbH obcera Ha Aielia nog 8-rogmilHa

Bb3pacT.

To3n ypen MoXe fa ce U3non3ea oT iua C HamaneHn pusnyecku,

CETUBHU UM YMCTBEHWN CMOCOBHOCTU AN C HEAOCTAaTbYHM ONUT

WNW 3HAHWA, aKo Te NonyyaT HabnogeHre nnmn ca NoayYnnm

NHCTPYKUMM 3a 6e30nacHO 13non3BaHe Ha ypeaa 1 pasbupat

onacHocTuTe.

- [leuaTta He 6yBa fa 13NoN3BaT ypeaa KaTo urpavka.

- To3n ypen MOXe Aa ce 13Mon3Ba OT Aela Ha Bb3pacT Ha-Manko 8
FOAVHM NPWY YCNIOBUE, Ye Te ca NOA HAaA30p MIN Ca MHCTPYKTUPaHU
[a U3non3Bat ypeda 6e3onacHo n ye Te pasbupar gobpe
Bb3MOXHUTE ONAcHOCTU. MouYncTBaHETO 1 NoaapbKKaTa OT
noTpebutena He TpAGBa Aa ce M3BbPLLBA OT AeLla, OCBEH aKo He ca (B
Ha Bb3PacT Haj 8 rognHK 1 ca Noj HaA30pa Ha Bb3pacTeH.

« BawnAaT ypen e npeaHa3HayeH camo 3a JoMaluHa ynoTtpeba.

« YpenwT He e npeAHa3HauyeH 3a U3Mon3BaHe B CiefHuTe ciyyau,
KOWUTO He Ca MOKPWTW OT rapaHumaATa:

— B KYXHEHCKW KbTOBE 3a NepCcoHasa Ha MarasuHu, obucu n gpyriu
CNy»KebHU nomeLLeHus,

— B CENICKOCTOMAHCKM MOMELLEHUS,

— B XOTEeNM, MOTENIN U APYT/ MecCTa 3a HaCTaHABaHe,

— B Kbl 3a FOCTL.

« He nbnHeTe HMKOra eneKkTpmnyeckaTa KaHa Haji MapKrpoBKaTa
3a MaKCMMaNHO HMBO Ha BOAaTa, HUTO NoJ MapKUpOBKaTa 3a
MWHMMAJTHO HUBO Ha BopfaTa.

« AKO enekTpuryeckaTta KaHa e TBbpAe MbJiHa, YacT OT BOofaTa MOXe
[a ce n3nee.

« He oTBapsiiTe HMKOra Karnaka, Korato Bojarta Kunu.



BawwaTa enekTpunyecka KaHa TpsbBa Aa 6bae n3nosn3BaHa camo

C GUKCMpaH Kanak, C OCHOBA M NOCTaBeH GUATHP CpeLly KOTNEH
KaMbK.

He noTtanAnte HMKora enekTpuyeckarta KaHa, HellHaTa OCHOBa WK
3axpaHBaluMA Kaben 1 wencena BbB BoJa UKW B Apyra TEYHOCT.
He n3non3BaiTte HMKOra enekTpryeckaTta KaHa, ako 3axpaHBalymaT
Kaben unu wencenbT ca NoBpeaeHn. BuHaru ru 3ameHsnTe upes
NPOW3BOAMUTENS, HEFOB CNEeANPOAAXKOEH CEPBI3 U MOA0OHM
KBanmbuumpaHu n1ua, 3a ga npeaoTBpaTUTe onacHoCT.

Heuata TpabBa Aa 6bAaT Haa3MpaBaHM 3a fla Ce rapaHTLpPa, Ye He
CWU UTpanT C ypesa.

JeuaTa He TpabBa Aa NOYMCTBAT UK Aa U3MbAHABAT NpoLueaypu
no nogApbXKKaTa Ha ypeAaa, OCBEH aKo He ca HabnogaBaHu oT
OTrOBOPHO 3a TAX Bb3PACTHO NLIE.

BHUMAHWE: BHnmaBanTe ga HAMa HUKAKBO pasfiBaHe BbpXy

KOHEeKTOpa Mo Bpeme Ha NOYMCTBAHE, MbJ/IHEHE NN HASIMBAHeE.

BuHarn cnegBante MHCTPYKLMWTE 3a NOYNCTBaHE Ha ypenaa;

—I3BageTe wencena oT KOHTaKTa.

—He nouncTBanTe ypepaa, 4OKaTo e ropel.

—lMNouncTBanTe ¢ BNaXxHa Kbpna unu rooa.

—Hwkora He noTanAnTe ypeaa BbB BOJA 1 He o NOCTaBAnNTe Noj
Tevalla Boga.

BHUMAHWE: CbiectByBa pUCK OT HapaHABaHe, ako He n3non3sare

ypena npaBusiHo.

MN3non3BanTte YarHMKa CamMo 3a BapeHe Ha NuTernHa Boaa.

BHVMAHWE: NoBbpXHOCTTa Ha HarpeBaTeIHUA efleMeHT 3aabprKa

OCTaTbyHa TOMNHa cref ynoTpeba.

3a4bIKUTENHO AOKOCBaNTe caMo A pbXKKaTa Mo BpeMe Ha

HarpsBaHe 1 QOKaTO ypeabT U3CTUHe.

BawwmAT ypep e npegHa3HayeH camo 3a AoMalliHa ynotpeba 1 Ha

HagMopcKa BMco4ymHa nog 4000 m.



C ornep Ha BallaTta 6e30MacHOCT, TO3M ypeA CbOTBETCTBA Ha U3MCKBaHMATA Ha AecTBalyute
CTaHAAPTU U HOpMU (ANpPeKTUBU HUCKO HanpexeHne; EneKTpomarHiTHa CbBMeCTUMOCT;
Martepuanu, Bnnsawym B fonmp ¢ XxpaHutenHu npopyktu; OKonHa cpefa v ap.)

BkapBaliTe Wwencena Ha ypefa caMmo B 3a3eMeH KOHTaKT. [IpoBepeTe fanu HanpexxeHneTo
yKa3zaHo Ha prpmeHaTa Tabenka Ha ypefia CbOTBETCTBA Ha TOBa Ha BalwaTta enektpruecka
WHCTanauums.

Mpwv norpeLLHo BKAOYBaHe rapaHLumaATa oTnaga.

lapaHUMATa He MOKPUBa ENEKTPUYECKN KaHW, KOUTO He paboTAT 1y paboTaT owo nopaamn
TOBAQ, Ue KOT/IEHUAT KaMbK Ha ypefa He e OTCTPaHABaH PefoBHO.

He ocTaBsAliTe 3axpaHBalyma kKaben fa BUCK Ha MACTO, KbAeTo MoXe Aa 6bae AoCTUrHaT OT dela.
He n3kniouBaiiTe LWencena OT KOHTaKTa C fibpraHe Ha Kabena.

C n3KnoyeHne Ha 06MYaNHOTO NOUYNCTBaAHE 1 NOAAPBKKA, BCMUKM paboTy Mo ypeaa cnefsa ga
Ce V3BbPLUBAT OT YMbJIHOMOLLEH CEPBU3.

M3non3BainTe enekTpryeckaTta KaHa camo 3a KuMnBaHe Ha NuTelHa Boa.

Bcnukum ypeau ca npeaMeT Ha CTPUKTHU NPOoLeAypy 3a KOHTPON Ha KauecTBoTo. Te BK/OUBaT
TecToBe C AieficTBUTENHA ynoTpeba Ha ciyyaiiHo n3bpaHn ypeau, KomTo 6rxa yKkasanu BCUYKY
cneam ot ynotpeba.

He n3nonsealiTe HUKora abpasnBHU rbov 3a MOUNCTBAHE.

3a fa n3BagnTe GUNTbPa NPOTMB KOT/IEH KaMbK, CBafieTe KaHaTa OT NoCTaBKaTa 1 ocTaBeTe
ypena fa n3ctuHe. Hukora He n3Baxgante GunTbpa, KOrato ypeabT e MbJlieH ¢ Tomnsa Bofa.
Hukora He n3non3gaiiTe 4pyr MeTod 3a MOYMCTBAHE OT KOT/IEH KaMbK OCBEH YKa3aHWs.
[pbXTe eneKTpmyeckaTa KaHa 1 HeHWA 3axpaHBall kKaben faney ot BCAKaKBW N3TOUYHMLM Ha
TOMJIVHA, OT BJIAXKHa WS MOKPa NMOBBPXHOCT 1 OT OCTPU pbboBe.

He n3non3ssaiite HUKora ypefa B 6aHA nnu 61130 4o BOJOU3TOYHNK.

He n3non3eaiiTe HMKOra eneKkTpuyeckaTa KaHa, Korato pbLeTe unu Kpakata Bu ca mokpwu.
BriHaru nsBaxgariTe Liencena Ha 3axpaHBalLms Kaben He3abaBHO cief) KaTo 3abenexunTe Hewlo
HeobM4alnHoO No Bpeme Ha paboTa.

He abpnaiiTe 3axpaHBalyua Kaben, 3a fa M3BaAuTe Lerncena oT KOHTaKTa.

BriHaru octaBaiTe HalpeK, KOraTo ypeabT e BKIIIoUeH 1 6beTe 0CO6eHO BHUMATESTHM, 3al0TO
napara usnu3alla oT Yyuyypa e MHOro ropelya.

He ocTtaBAliTe HMKOra 3axpaHBaLLMA Kaben Aa BUCK OT N0Ta Ha KyXHeHCKuA Wwkad, 3a Aa
n3berHeTe BCAKa OMACHOCT OT HErOBOTO MajiaHe Ha nofa.

He pokocBaiiTe HUKora GunTbpa UM Kanaka, korato BogaTta Kunu.

Bbaete BHUMaTENHY 1 3a TOBA, Ye TANIOTO OT HepPbXKAaemMa CTOMaHa Ha efleKTpuyeckaTa KaHa
CTaBa MHOTO ropeLlo no Bpeme Ha paboTa. XBallaliTe efeKTpuyeckaTa KaHa caMo 3a ipbXKKaTa.
Hukora He mecTeTe KaHaTa, KoraTo TA paboTu.

3awmTeTe ypeaa oT M3MapeHuns 1 OT YCJI0BKA Ha 3aMpb3BaHe.

BriHaru nsnonseanTte ¢punTbpa no Bpeme Ha LUKIINTE Ha 3arpsiBaHe.

Hukora He 3arpsABanTe KaHaTa, KOraTo T e npasHa.

MocTaBAlTe enekTpryeckaTa KaHa U HelHKA 3axpaHBalLl kaben JOCTaTbYHO Ha3af BbpXy
paboTHaTa MOBbPXHOCT.

lapaHuunATa NoKpuUBa eaAUHCTBEHO GabpuyHmTe gedeKT 1 NON3BaHeTO B AOMALLHW YCIIOBUA.
lapaHuMATa He e BanungHa npw cyynBaHe Win NoBpeaa, NPUYMHEHN OT Hecrnas3BaHe Ha
yKa3aHusTa 3a ynotpeba.




NPEAU NbPBA YNNOTPEBA

1. OTcTpaHeTe onakoBKaTa, NeneHKnTe U NPUCTaBKMUTE OT BbTPELLHATa 1 OT BbHLUHAaTa CTpaHa Ha
enekTpryeckaTa KaHa.

2. Perynupaiite gbmxuHata Ha Kabena KaTto ro HaBueTe noj noctaBskata. QukcrpaiTe kabena B
xneba. (pur. 1)

M3xBbpnete BogaTta npv MbpBUTE ABE-TPY U3MOM3BaHNA, 3aLL0TO MOXE [la CbAbprKa NPaLUVHKN.

M3nnakBawite KaHaTa 1 GUNTbpa OTAEMHO.

YNOTPEBA

1.0TBAPAHE HA KAMNMAKA B 3ABUCMMOCT OT MOZEJIA

— Kanak ¢ naHTu: npy HeOGXOAMMOCT HAaTMCHETe CUCTeMaTa 3a OTBapsiHe/3aTBapsiHe U ApbIHeTe
oTnpep Hasag. (our. 2)

— Kanak c aBToMaTMYHO OTBapsiHe: HaTNCHEeTe CUCTeMaTa 3a OTBapAHE/3aTBapsAHe U KanaKbT ce
noBAMra aBTOMaTUYHO (our. 3 / dur. 3.1)

— ABTOMaTMYeH Kanak: HaTiCHeTe ByTOHA B rOpHAaTa YacT Ha APbXKKaTa. (dur. 4)

— BbpTALy ce Kanak: 3aBbpTeTe Kanaka HanAaBo, 3a a ro OTONIOKMPATe U Fo NOBAUTHETE. (¢ur. 5)
3a f1a 3aTBOPUTE, HATUCHETE CUITHO Kamnaka Wiy 3aBbpTeTe HafACHO BbPTALLMS Ce Kanak.

« Ta3u enekTpuyecka kaHa He e npurogeHa fja QyHKUMoHUpa 6e3 Kanak: B C/lyqaii ye 3arybute
WV CYynUTe Karnaka, MOJIsl, CBbPXKETE Ce C BalLMA CepBU3 3a rapaHLMOHHO obcyxBaHe. He
M3rion3BaviTe MOBTOPHO e/IEKTpuYecKaTa KaHa 6e3 Kanak. (¢ur. 5.1)

2.MOCTABETE KAHATA BbPXY PABHA, CTABUIHA, TOMJIOYCTONYNBA MOBbPXHOCT
OAJEY OT BOAHU NMPBbCKN N KAKBUTO U AA BUO U3TOYHULIA HA TOMJTUHA.
« Ta3u eneKkTpuyecka KaHa TpAbBa Ja Ce U3r10/138a CaMo C OPUTMHaIHM MNOCTaBKa.

.HAMBJIHETE KAHATA C >KEJTJAHOTO KOJIMYECTBO BOJA. (¢ur. 6)
MoxxeTe ga A Mb/IHUTE NPE3 rbP/IoTO KaTo Taka ce rpuxuTe 3a JobpaTta NoaAPbXKKa Ha unTbpa.
(cnopeg mogena)

« HuKora He Mb/IHeTe KaHaTa, KoraTo e BbpXy nocTaBKaTa.

+ He nbsiHeTe Hafy MakCMMaIHOTO HUBO, HATO MO MUHUMAHOTO. AKO KaHaTa e MpernbriHeHa,

MOXe BpAnaTa Boja Aa rnpersee.
+ Hukora He nsnon3saiiTe ypesa 6e3 Boja.
« [peau ynotpeba npoBepeTe fganv KanakbT € JO6pe 3aTBOPEH.

4.CJIOMETE KAHATA BbPXY NOCTABKATA. BKJTIOUETE YPELA B MPEXATA.

5.AKO EJIEKTPUYECKATA KAHA NMPUTEXKABA PETYJIATOP HA TEMMNEPATYPATA

MN36epeTe KenaHaTa OT Bac TemnepaTypa:

nosnuuAa ‘ 3a BpAna BoAda nnu nosnuyma i 3a naeanHa tTeMmnepartypa 3a He3abaBHa KOHCymauus.
(pur. 7)

6.3A OA BKJTIOYUTE ENNEKTPUHECKATA KAHA
HaTucHeTe 6yTOHa 3a BK/NIOUBAHE/V3KTIOUBaHE, Pa3MoJIOXeH B ropHaTa UK B AONIHaTa YacT Ha
[pbXKKaTa, B 3aBUCUMOCT OT MOAenNa. (¢ur. 8)

7.AKO EJIEKTPUYECKATA KAHA NMPUTEXABA PETYJIATOP HA TEMMEPATYPATA

npu 6bP30 NPEMUHABAHE OT NO3ULMA g Ha NO3ULMA § Cnef 3arpsiBaHETO Ha BoJaTa, KaHaTta
TpA6Ba Aa ce U3KIoUN 1 BKIOUM OTHOBO. AKO BPEMETO BU Ce CTPYBa AbJITO, MOXeTe Aa AobaBute
CTyAeHa BOJa, 33 la YCKOPUTE HavyasloTo Ha 3arpsiBaHeTo.

8.EJIEKTPNYECKATA KAHA MOXE A CBETU, B 3BABUCMMOCT OT MOAEJA

9.EJIEKTPUYECKATA KAHA CE U3KJTKOUBA ABTOMATUYHO

Be[Hara oM BofaTa 3aBpy WM WOM AOCTUrHe 13bpaHaTa Temnepatypa. MoxeTe aa A u3knodnTe
pbUHO, NPeau Aa A CBanuTe OT NOCTaBKaTa, 3a 1a cepBupare. B 3aBMCMMOCT OT Mofiena BbTpeLlHaTa
CBET/IMHA U CBETAIVHHUAT MHAMKATOP 3araceat [u1] eAHOBPEMEHHO CbC 3aBMPAHETO Ha BOAaATa.
YBeperte ce, ye GyTOHBT 3a BKIOUBAHE/V3KITIOUYBAHE € Ha MO3ULUA U3KIIHYEHO C/ieq 3aBUPAHETO 1
Ye efleKTpMUECKaTa KaHa e 13KJIloUeHa, Npeav Aa A cBanuTe OT NocTaBKara.
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» He ocraBAaTe Boga B KaHaTa cnep ynorpe6a.

MOYUCTBAHE U NMOAAPDBKKA

KAK A MOYUCTBATE EJIEKTPUYECKATA KAHA

M3KkntoueTe KaHaTa OT efleKTpryecKaTa Mpexa.

OcTaBeTe A ja U3CTVHE U A MOYMCTETE C BIaXKHa rbba.

« Hukora He noTansaviTe KaHaTa, MOCTaBKaTa, Kabena unu Lyerncena BbB BOAa: e/IeKTPUYECKUTE
€/1eEMEHTY UJTN MPEBKITIOYBATENAT HE TPAOBA [a BVU3aT B KOHTAaKT C BOAa.

« He n3non3pavite abpa3nBHU room.

KAK AA MOYUCTBATE OUNTDHPA (B BABUCUMOCT OT MOAENA) (¢ur. 9)

MoABVXKHUAT GUATHP Ce CbCTOM OT ThbKaH, KOATO 3aibprKa YaCTULMTE KOTIIEH KaMbK 1 M1 cnnpa
[ He Majart B vyawaTta npwv cunsaHeTo. To3un unTbp He NpepaboTBa 1 He MpemaxBa BapoBMKa OT
BogaTa. CriejoBaTeNHO 3ana3Ba BCMYKM KauecTBa Ha BogaTa. [1py Boa C BUCOKO CbAbpKaHue
Ha BapoBMK GUATBPBT Ce 3anbsiBa MHOro 6bp30 (10 o 15 nsnonseaHma). Heobxoammo e pa ce
NMoyYncTBa peloBHO. AKO € BfIaXKeH, FO M3MUIATE C BOAA, @ aKO € CyX, BHMATESTHO IO U3YeTKainTe.
MoHsAKora KOTNEHVAT KaMbK He ce MpemaxBa: HarnpaseTe npoLeaypa 3a NoYNCTBaHe OT KOT/leH
KaMbK.

MOYUCTBAHE OT KOTJIEH KAMDBK

[MouncTBanTe OT KOTNIEH KaMbK PeaoBHO, 3a NpeanoynTaHe BeAHDXK B Mecela 1 No-4eCTo, ako
BOAaTa € C BUCOKO CbAbp>KaHNE Ha BapOBUK.

Kak pa nouncreare eneKrpnyecKkara KaHa oT KOT/IeH KaMbK:

- W3nonsgainTe 651 ouer 8°%:
— HanbnHeTte KaHaTa ¢ 1/2 nouer,
— OcTtaBeTe ga nofgencTsa eAnH Yac Ha CTyAeHO.

+ JIuMmoHeHa KncenuHa:
— Kunnete 1/2 n Boaa,
— Jlo6aBeTe 25 r IMMOHEHA KCeNHa 1 OCTaBeTe Aa AelcTBa 15 MUH.

+ CneumnaneH npenapar 3a NpemMaxBaHe Ha KOTJIEH KaMbK 3a NNacTMacoBM eNIeKTPUYECKN KaHu.
CnasBaiTe yKa3saHuATa Ha NPON3BOANTENSA.

. l/|3npa3HeTe KaHaTa 1 A n3nnakHeTe 5-6 NbTu. AKO € Heobxoaumo, noBTOpeTe npouefypara.

Kak ga nouncrBare ¢punTbpa oT KOT/IEH KaMbK (B 3aBMCMMOCT OT MoAena):
MoToneTte ¢unTbpa B 641 OLET MW B pa3TBOPEHA BbB BOAA JIMMOHEHA K/CeNHa.
 Hwukora He n3non3BarTe ApPyr METOA 3a MOYUCTBAHE OT KOT/IEH KaMbK OCBEH yKa3aHUA.

B C/IYYAN HA HEU3MPABHOCT

EJIEKTPUYECKATA KAHA HAMA BUAUMW BEJIE3U 3A MOBPEOA
« EnekTpuryeckata KaHa He paboTv nnm cnvpa Npeav 3aBrpaHeTo Ha Bojata

— MpoBepeTe ganu enekTpryeckaTta KaHa e BKJIloUeHa NpaBuITHO.

— EnekTpuyeckaTa KaHa e 6una BKtoueHa 6e3 Bofa v Ce e HaTpynas KOT/IEH KaMbK, KOETO e
npeamn3BMKano 3afericTBaHe Ha cMcTemaTa 3a 6€30MacHOCT Cpelly BKUYBaHe Ha ypeaa 6e3
BOJIa: OCTaBeTe KaHaTa [la U3CTUHe 1 HambjiHeTe ¢ Boga. OTcTpaHeTe MbpBO KOT/IEHUSI KAMBK,
aKo MMa HaTpynaH KOT/IEeH KaMbK.

BknioueTe ypeaa c NpeBKtoYBaTENA: KaHaTa Ce BK/OUBA OTHOBO CJ1efi OKOJO 15 MUHYTW.

- BopgaTa nma BKyc Ha nnactMaca:

O6VKHOBEHO TOBa Ce C/ly4Ba, KOraTo KaHaTa e HoBa — M3XBbpJiATe BofaTa Npv Mbpeute
13non3BaHuA. AKO NPo6aemMbT MPOABbIKY, HaMb/IHETE KaHaTa A0 MaKCMMaNHOTO HMBO 1 fobaBeTe
ABe KapeHn MbX1uku cona ukapboHar. Mi3uakaiiTe BogaTa ja 3aBpu U f U3XBbpJieTe. M3nnakHeTe
KaHarta.



AKO KAHATA E NMAJANA, AKO OT HEA U3TUYA BOAA, AKO KABEJTBT, LUEMNCEBT AN
MOCTABKATA HA KAHATA UMAT BUOVMMW BENE3W 3A MOBPEJA

BbpHeTe eflekTpryeckaTa KaHa BbB BalLMA CEPBU3 3a rapaHLMOHHO 06CyKBaHe, OTOPU3MpaH Aa

M3BBPLLM PEMOHTA. BUXKTe rapaHUMOHHWTE YCIOBUA 1 CNICBHKA C OA0OPEHN CEPBU3M B KHIKKATA,

[I0CTaBEeHa C eNnekTpuyeckarta KaHa. TMnbT 1 CEPUNHNAT HOMEp ca OT6eNsA3aHn Ha AbHOTO Ha

BalLMA mogesn. fapaHumsATa MOKpUBa egUHCTBEHO GpabpuyHuTe AedeKTr 1 NoI3BaHeTO B AOMALLHN

ycnoBus. fapaHUmMsTa He e BanuiHa Npu cYynBaHe Unm noBpea, NPUYMHEHUN OT HECMNa3BaHe Ha

yKa3zaHusTa 3a ynotpeba.

« [pou3BoguTenAaT cu 3anassa npaBoTo, B UHTEPEC Ha MOTPEeOUTENS, 4a MPOMEHS M0 BCAKO BpeMe
TEXHUYECKUTE XapaKTePUCTUKN U YaCTUTE Ha CBOUTE €/TIeKTPUYECKU KaHN.

- He n3nonsBavite enekTpudeckata kaHa. He ce onutBarite fa pasrnobssare ypega nim
MexaHu3mMuTe 3a 6€30MacHoCT.

« AKO 3axpaHBalyuAT Kabesn e NoBpeaeH, 3a fja n3berHete BCAKakBY PUCKOBE, TOV TpsA6Ba fa 6bae
CMEHEH OT MPOV3BOAUTENS, OT CePBU3a 3a rapaHYMOHHO 06CYXBaHe U OT INLE CbC CXO[Ha
KBanugukayums.

NPEAOTBPATABAHE HA BUTOBU 3J10IMOJIYKA

Mpwv feuata 4OPY 1 NEKOTO U3rapsiHe MOHAKOra MOXe Aia Obaie Cepro3HO.

[lokaTo pacTaTt, HayuyeTe fiellaTa C1 1a BHUMABAT C ropeLymTe TEYHOCTH, KOUTO CE HamurpaT B

KyxHnATa. [locTaBaAiTe eNeKTpuyeckaTa KaHa 1 3axpaHBallua Kabes B 3afjHaTa 4acT Ha paboTHUA

MM0T, Ha HEAOCTbIMHO 3a AeLa MACTO.

B cnyuaii 3a 3nononyka, obneiite BejHara 1n3ropeHoTo MACTO CbC CTyAieHa BOAA 1 aKo e

HeobXOAUMO NMOBUKalTe nekap.

« 3a pga ce nzberHar 3/110Mo/yKuU He HoceTe feTe vy bebe, KoraTo nueTe v rnpeHacaTe Tornia
HanuTKa.

3ALLUTATA HA OKOJIHATA CPELA E HAN-BAXKHA!

® YpenbT BU CbAbPKA LEHHN MaTepurasu, KOUTO MOraT Aia ce PeLunKInpar.

° OcrageTe ro B Hali-6713KMA NYHKT 332 CbOMpaHe Ha GUTOBY OTMaAbLN.



SAUGOS PATARIMAI

« Prie$ pirma kartg naudodami aparaty, atidzZiai perskaitykite
naudojimo instrukcijas: aparatg naudojant ne pagal instrukcijas
gamintojas atleidziamas nuo bet kokios atsakomybés.

+ Neleiskite vaikams zaisti su aparatu.

- Sis aparatas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kurie
turi fizine, jutimine arba protine negalig, neturi patirties ir Ziniy,
nebent uz jy sauguma atsakingas asmuo juos prizitri arba apmoko
naudotis Siuo aparatu.

- Laikykite 3j aparata ir jo laidg vaikams iki 8 mety nepasiekiamoje
vietoje.

- Sj aparatg gali naudoti asmenys, kurie turi fizine, jutimine arba
protine negalig, arba kuriems truksta patirties ar ziniy, jeigu jie yra
priziurimi arba buvo apmokyti, kaip saugiai naudoti $j aparatg, ir
supranta gresiancius pavojus.

- Vaikams negalima leisti Zaisti su Siuo aparatu.

- 8 mety ir vyresni vaikai $j aparatg gali naudoti, jeigu yra priziarimi,
iSmokyti saugiai jj naudoti ir gerai supranta gresiantj pavojy.
Vaikams negalima leisti valyti ir priziaréeti aparato, nebent jie yra
vyresni nei 8 mety ir juos priziari suaugusieji.

- Jusy aparatas skirtas naudoti tik buityje (namuose).

- Sis aparatas neskirtas naudoti toliau nurodytais atvejais ir,
naudojant Siais atvejais, garantija netaikoma:

—darbuotojams skirtuose virtuvés kampuose parduotuveése,
biuruose ir kitose darbo vietose,
—ukiuose,
—vieSbuciuose, moteliuose ir kitose apgyvendinimui skirtose
vietose, kuriose aparata naudoja jy klientai,
—sveciy kambariuose ir panasiose vietose.

« Niekuomet j virdulj vandens nepilkite nei virs maksimalaus
lygmens zymés, nei Zemiau minimalaus lygmens zymes.

- Jeigu virdulyje vandens per daug, dalis jo verdant gali issitaskyti.

- Niekuomet neatidarinékite dangtelio, kai vanduo verda.

- Virdulj naudokite tik uzdare jo dangtelj, pastate ant padeklo ir su
jstatytu apsauginiu filtru nuo kalkiy.

- Niekuomet j vandenj ar bet kokj kitg skystj nemerkite virdulio, jo
padéklo ar maitinimo laido su kistuku.

« Niekuomet nenaudokite virdulio, jeigu pazeistas jo maitinimo



laidas ar kiStukas. Siekiant apsisaugoti nuo galimo pavojaus,

visuomet atiduokite jj tvarkyti gamintojui, jo techninés priezitros

centro specialistams ar panasios kvalifikacijos specialistams.

Priziurékite vaikus, kad jie nezaisty su aparatu.

Neleiskite vaikams valyti ar tvarkyti aparato, nebent juos prizitri

atsakingas asmuo.

DEMESIO! Valydami virdulj, pildami j jj arba i$ jo vandenj, stenkités,

kad vandens nepatekty ant jungties.

Prietaisg valykite kaip nurodyta valymo instrukcijoje.

—ISjunkite prietaisa.

—Nevalykite prietaiso, jei jis yra jkaites.

—Valykite su drégna Sluoste ar kempine.

— Prietaiso nemerkite j vandenj ir nekiskite jo po tekanciu
vandeniu.

Démesio! Jei neteisingai naudosite prietaisa, galite susizaloti.

Virdulj naudokite tik vandeniui uzvirti.

DEMESIQ! Virinant vandenj ant kaitinimo elemento pavirsiaus gali

susikaupti nuosédos.

Kol prietaisas neatvéses, jj laikykite tik uz rankenos.

Prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui namy aplinkoje, ne

didesniame nei 4 000 m aukstyje.

- Kad baty uztikrintas Jasy saugumas, $is aparatas atitinka taikomus standartus ir teisés aktus
(zemos jtampos, elektromagnetinio suderinamumo, su maistu besiliecianciy medziagy, aplinkos
apsaugos ir pan. direktyvas).

- Aparata galima jungti tik j jZeminta maitinimo jtampos lizda. Patikrinkite, kad jtampa, nurodyta
ant aparato techniniy duomeny plokstelés, atitikty jasy elektros instaliacijos jtampa.

- Bet kokia jungimo klaida panaikina garantija.

- Garantija netaikoma virduliams, kurie neveikia arba veikia prastai dél to, kad jie reguliariai
nevalomi nuo kalkiy nuosédy.

« Nepalikite maitinimo laido kaboti vaikams pasiekiamoje vietoje.

« Niekuomet kistuko i$ elektros lizdo netraukite laikydami uz aparato maitinimo laido.

« Bet kokj aparato ardyma, isskyrus kliento atliekama jprastag valyma ir priezitrg, turi vykdyti
jgaliotas techninés priezilros centras.

« Virdulj naudokite tik geriamo vandens virinimui.

« Visus aparatus kruopsciai patikrina gamintojo kokybés kontrolés tarnyba. Tikrinimo metu
iSbandomas atsitiktinai atrinkty aparaty veikimas, todél kai kuriuose jy gali bati naudojimo
pozymiy.

« Valymui niekuomet nenaudokite metaliniy Sveistuky.

« Norédami isimti apsauginj filtrg nuo kalkiy, nuimkite virdulj nuo jo padéklo ir palikite atveésti.
Niekuomet nebandykite iSimti filtro, kai aparatas uzpildytas karstu vandeniu.

- Nenaudokite jokiy kity kalkiy salinimo metody, nei rekomenduojami $iose naudojimo
instrukcijose.

- Saugokite virdulj ir jo maitinimo laida nuo bet kokio kaitros 3altinio, drégno ar slidaus pavirSiaus
ir astriy briauny.

« Niekuomet virdulio nenaudokite vonioje ar salia vandens 3altinio.

(68|



Niekuomet virdulio nenaudokite, kai jasy rankos ar kojos Slapios.

Visuomet nedelsiant iStraukite maitinimo laido kistuka is lizdo, jeigu pastebite bet kokius

veikimo sutrikimus.

» Niekuomet netraukite suéme uz maitinimo laido, kai norite istraukti kistuka i$ elektros lizdo.

- Visuomet bukite budris, kai aparatas jjungtas, o ypac saugokités i$ snapelio iSeinanciy gary, nes
jie labai karsti.

- Niekuomet nepalikite nuo stalo ar virtuvés darbastalio nukarusio maitinimo laido, kad jis
nenukristy ant grindy.

+ Niekuomet nelieskite filtro ar dangtelio, kai vanduo verda.

- Taip pat saugokités ir neprisilieskite prie virdulio nertdijancio plieno korpuso, nes jis labai
jkaista. Galima liesti tik virdulio rankena.

- Kai virdulys jjungtas, niekuomet jo nejudinkite.

- Saugokite aparatg nuo drégmeés ir salcio.

- Kaitinant vandenj visuomet naudokite filtra.

+ Niekuomet nebandykite kaitinti tus¢io virdulio.

Virdulj ir jo maitinimo laidg atitraukite kuo toliau nuo darbinio pavirsiaus krasto.

Garantija taikoma tik gamybos defektams ir tik tuo atveju, jeigu aparatas buvo naudojamas

buityje. Garantija netaikoma jokiems gedimams ar pazeidimams, jeigu aparatas naudojamas

nesilaikant $iose naudojimo instrukcijose pateikty nurodymu.

PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

1. Nuimkite visas pakuotes, lipdukus arba vairius priedus, esancius tiek virdulio viduje, tiek iSoréje.
2. Nusistatykite reikiama laido ilgj, uzvyniodami jj ant padéklo. |sprauskite laida j griovelj. (1 pav.
Pirmus du / tris kartus uzvirine vandenij jj iSpilkite, nes jame gali bati dulkiy. Virdulj ir jo filtra
praplaukite atskirai.

NAUDOJIMAS

1.NORINT ATIDARYTI DANGTEL] (PRIKLAUSOMAI NUO MODELIO)

— atlenkiamas dangtelis: jei reikia, paspauskite fiksavimo sistema ir patraukite i$ priekio galo link;
(2 pav.)

— dangtelis su pagalbiniu atidarymo mechanizmu: paspauskite fiksavimo sistemga ir dangtelis
atsidarys automatiskai; (3 pav./3.1 pav.)

— dangtelis su automatiniu atidarymu: paspauskite rankenos virsuje esantj mygtuka; (4 pav.

— uzfiksuojamas dangtelis: norédami atrakinti, pasukite dangtelj j kaire ir pakelkite. (5 pav.)
Norédami uzdaryti, stipriai paspauskite dangtelj arba, jei tai uzfiksuojamas dangtelis, pasukite j

desine.

- Sis virdulys neskirtas naudoti be dangtelio: nenaudokite virdulio be dangtelio. Jj pamete arba
sulauZe kreipkités j artimiausig techninés prieZitros centra. (5.1 pav.)

2.PASTATYKITE PADEKLA ANT LYGAUS, SVARAUS IR KARSCIUI ATSPARAUS PAVIRSIAUS,
TOLIAU NUO VANDENS TISKALY IR KAITROS SALTINIY.

« Virdulj galima naudoti tik su prie jo prijungtu padéklu ir tinkamu apsauginiu filtru nuo kalkiy.

3.|PILKITE | VIRDUL] PAGEIDAUJAMA KIEK] VANDENS. (6 pav.)

- Galite pilti per snapelj, taip geriau priziarimas filtras. (priklausomai nuo modelio)

« Niekuomet nepilkite j virdulj vandens, kai jis pastatytas ant savo padéklo.

« Pilkite vandens ne daugiau, kaip iki maksimalaus lygmens, ir ne maz iau, kaip iki minimalaus
lygmens. Jei virdulys pripildytas per daug, verdantis vanduo gali issilieti.

« Nenaudokite be vandens.

« Prie naudodami patikrinkite, ar dangtelis gerai uZdarytas.

4.PASTATYKITE VIRDUL] ANT JO PADEKLO. JJUNKITE | ELEKTROS LIZDA.
5.VIRDULIUOSE, KURIUOSE YRA TEMPERATUROS PASIRINKIMO JUNGIKLIS,
pasirinkite pageidaujama temperatdra:



padétj &, jei norite uzvirinti vandenj, arba padétjg, jei norite tinkamiausios temperatlros vandens,
kurj buty galima gerti nedelsiant. (7 pav.)

6.NORINT JJUNGTI VIRDUL]
Nuspauskite mygtuka jjungti / iSjungti, esantj rankenos virSuje arba apacioje (priklausomai nuo
modelio) (8 pav.

7.VIRDULIUOSE, KURIUOSE YRA TEMPERATUROS PASIRINKIMO JUNGIKLIS,

jei greitai pereinate nuo padéties g j padétj @ jkaitine vandenj, virdulys turi vél grjzti j pirmine
padétj. Jei jums atrodo, kad tai trunka per ilgai, galite jpilti Salto vandens ir pagreitinti jkaitinimo
pradzia.

8.PRIKLAUSOMAI NUO MODELIO, VIRDULYJE GALI BUTI VIDINIS APSVIETIMAS

9. VIRDULYS ISSIJUNGIA AUTOMATISKAI,

kai vanduo uzverda arba pasiekia pasirinktg temperattrg. Norédami jsipilti vandens, pries
nuimdami virdulj nuo padéklo, galite jj iSjungti rankiniu badu. Priklausomai nuo modelio, vidinis
apsvietimas ir signaliné lemputé issijungia uzvirus vandeniui. Uzvirus vandeniui, pries nuimdami
virdulj nuo padéklo patikrinkite, ar iSjungtas jjungimo / isjungimo mygtukas ir ar virdulys i$sijungé.
« Pasinaudoje virduliu nepalikite jame vandens, nes priesingu atveju greiciau nuséda kalkés.

VALYMAS IR PRIEZIURA

VIRDULIO VALYMAS

IStraukite kistuka is elektros lizdo.

Palaukite, kol virdulys atvés ir nuvalykite drégna kempine.

« Niekuomet nemerkite virdulio, jo padéklo, laido ar elektros kistuko j vandenj: elektros jungtys
arba jungiklis neturi suslapti.

- Nenaudokite metaliniy Sveistuky.

FILTRO VALYMAS (PRIKLAUSOMAI NUO MODELIO) (9 pav)

Nuimamas filtras yra su tinkliuku, kuris sulaiko kalkiy nuosédy daleles ir neleidzia joms jkristi j jasy

puodelj, kai j jj pilate vandenj. Sis filtras vandens nevalo ir nemazina jo kietumo. Taigi, jis i$saugo

visas vandens savybes. Jei vanduo yra labai kietas, filtras gali uzsikisti labai greitai (po 10-15

naudojimy). Svarbu jj reguliariai valyti. Jeigu jis drégnas, plaukite vandeniu, o jei sausas — Svelniai

patrinkite Sepetéliu. Kartais kalkés nenusivalo: tuomet atlikite kalkiy $alinimo proceddira.

KALKIY SALINIMAS

Kalkes Salinkite reguliariai, pageidautina ne reciau kaip 1 kartg per ménesj arba dazniau, jei jasy
vanduo labai kietas.

Norint nuo virdulio pasalinti kalkes:

- Baltojo acto (8°) naudojimas:
— |pilkite j virdulj 1/2 | acto,
— Palikite 1 valandai nekaitindami virdulio.
« Citrinos ragsties naudojimas:
— Uzvirinkite 1/2 | vandens,
— |berkite 25 g citrinos ragsties ir palikite 15 min.
- Arba naudokite plastikiniams virduliams skirta specialig kalkiy nuosédy salinimo priemone:
laikykités gamintojo nurodymu.
- I3pilkite virdulio turinj ir praplaukite 5-6 kartus. Jei reikia, pakartokite.

Norint pasalinti kalkiy nuosédas nuo filtro (priklausomai nuo modelio):
Pamerkite filtra j baltajj acta arba citrinos ragsties tirpala.
« Naudokite tik nurodyta kalkiy Salinimo metoda.



KILUS PROBLEMAI

JEI NESIMATO AKIVAIZDZIY JUSY VIRDULIO PAZEIDIMY
+ Virdulys neveikia arba iSsijungia prie$ uzverdant vandeniui
— Patikrinkite, ar virdulys tinkamai prijungtas.
— Virdulys buvo kaitinamas be vandens arba susikaupé kalkiy nuosédos, todél suveiké apsaugos
perkaitimo iSjungiklis: leiskite virduliui atvésti ir jpilkite j jj vandens.
Jjunkite nuspausdami jungiklj: virdulys turi pradéti veikti mazdaug po 15 minuciy.
+ Vanduo yra plastmasés skonio:
Paprastai taip atsitinka, kai virdulys yra naujas, todél pirmujy keliy virinimy vandenj iSpilkite. Jei
problema islieka, pripilkite virdulj iki didZiausios leistinos ribos ir jpilkite du arbatinius Saukstelius
sodos bikarbonato. Uzvirinkite vandenj ir jj ispilkite. ISplaukite virdulj.

JEI JUSY VIRDULYS NUKRITO, JEI JIS NESANDARUS, JEI MAITINIMO LAIDAS, KISTUKAS AR PADEKLAS
YRA AKIVAIZDZIAI PAZEISTI

NuvezZkite virdulj j artimiausia techninés prieziros centra, nes tik jis yra jgaliotas atlikti remonto

darbus. Zr. garantijos salygas ir techninés priezidros centry sara$a su virduliu pateiktoje

brosiaroje. Tipas ir serijos numeris nurodyti ant jasy virdulio dugno. Si garantija taikoma tik

gamybos defektams ir tik naudojant aparata buityje. Garantija netaikoma jokiems gedimams

arba pazeidimams, jeigu aparatas naudojamas nesilaikant Siose naudojimo instrukcijose pateikty

nurodymuy.

« Gamintojas pasilieka sau teise tobulinti savo gaminius ir bet kuriuo metu keisti jy techninius
duomenis arba sudedamasias dalis.

- Virdulio nenaudokite. Nebandykite ardyti virdulio ar jo apsauginiy jtaisy.

- Jei maitinimo laidas paZeistas, siekiant iSvengti bet kokio pavojaus virdulj taisyti turi jo
gamintojas, gamintojo techninés prieZitros centro specialistai arba panasios kvalifikacijos
specialistai.

APSISAUGOJIMO NUO NELAIMINGUY JVYKIY
NAMUOSE PRIEMONES

Vaikui nudegimas, net ir nedidelis, kartais gali sukelti sunkiy padariniy.
Vaikams augant pamokykite juos saugotis karsty skysciy, kurie gali bati virtuvéje. Atitraukite

virdulj ir jo laida toliau nuo darbinio pavirsiaus krasto j vaikams nepasiekiama vieta.
lvykus nelaimei, ant nuplikytos vietos nedelsdami pilkite Salta vandenj ir, jei reikia, kreipkités j
gydytoja.

- Siekiant iSvengti bet kokio nelaimingo atsitikimo: nenesiokite vaiko ar kudikio, kai geriate arba
nesate karsta gérima.

TAUSOKITE APLINKA!

® Jusy aparate yra daug pakartotinai perdirbamy ir panaudojamy medziagy.

o Atiduokite jj j vietinj tokiy atlieky surinkimo punkta.

o



DROSIBAS NORADIJUMI

« Pirms pirmas lietoSanas uzmanigi izlasiet ierices lietoSanas
instrukciju: noradijumiem neatbilsto3a lieto$ana atbrivo razotaju
no jebkadas atbildibas.

- Bérni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka tie nespéléjas ar ierici.

- lerice nav paredzéta lietoSanai personam (ieskaitot bérnus) ar
pazeminatam fiziskajam, sensorajam vai psihiskajam spéjam
vai pieredzes un zinasanu trakumu, ja par $o personu droSibu
atbildiga persona nav veikusi apmacibu vai sniegusi noradijumus
sakara ar ierices lietoSanu.

« Glabajiet ierici un tas stravas pievada pamatni bérniem lidz 8 gadu
vecumam nepieejama vieta.

- Soierici drikst izmantot personas ar ierobezotam fiziskam,

sensoram vai garigam spé&jam, vai pieredzes un zinasanu trakumu

atbildigas personas uzraudziba vai ja tie ir apmaciti par ierices
drosu lietoSanu un izprot potencialos riskus.

Ar ierici bérni nedrikst rotalaties.

So ierici drikst lietot bérni, kuri ir jaunaki par 8 gadiem, ar

nosacijumu, ka tie tiek uzraudziti vai ir instruéti par ierices drosu

lietoSanu un labi izprot draudus, kuriem var tikt paklauti. Veicamo

apkopi un tirisanu nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8

gadiem un netiek pieauguso uzraudziti.

Stierice ir paredzéta izmanto3anai tikai un vienigi sadzives

apstaklos.

Garantija nedarbojas, ja jus lietojat ierici Sados gadijumos:

—personala virtuves zona veikalos, birojos un citas darba vidés;

—fermas;

—viesnicas, motelos un citas naktsmitnu veida iestadés;

—viesu namiem lidzigas vietas.

« Nekad nepiepildiet téjkanna Gdeni augstak par maksimalo adens
[imena atzimi vai zemak par minimalo Gdens limena atzimi.

- Jatéjkanna ir parpildita, Gdens varoties var izlit.

+ Nekad neveriet vala vaku, kamér Gdens varas vai ir verdoss.

« Téjkannu drikst lietot tikai ar pilniba aizvértu vaku, tai paredzétu
pamatni un kalka nogul3nu filtru.

« Nekad neiegremdéjiet téjkannu, tas pamatni vai stravas vadu un
kontaktdaksu udeni vai cita Skidruma.

- Nekad nelietojiet téjkannu, ja stravas vads vai kontaktdaksa ir



bojati. Ja tie ir bojati, vienmér drosibas nolukos razotajam, ta
pilnvarotam apkopes centram vai lidzvértigi kvalificétai personai
tie ir janomaina.

Uzraugiet, lai bérni nerotalajas ar ierici.

Tinsanu un lietotaja veikto apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien
vinus neuzrauga par vinu drosibu atbildiga persona.

BRIDINAJUMS! Tirot ierici, piepildot to ar Gdeni, vai ari izlejot Gdeni

no tas, esiet uzmanigs (-a) un nelaujiet Skidrumam izslakstities,

tadejadi nonakot uz savienotaja.

Tirot ierici, vienmeér ievéerojiet norades par tirisanu:

— Atvienojiet ierici;

—Netiriet ierici, kamer ta ir karsta;

—Tiriet ar mitru auduma draninu vai sukli;

—Nekad netiriet ierici zem tekosa idens un neiegremdéjiet to
adeni.

BRIDINAJUMS! lerices nepareiza izmanto$ana var izraisit traumu

gusanas risku.

Sitéjkanna paredzéta tikai dzerama Gdens varisanai.

BRIDINAJUMS! Péc lietosanas ierices sildelementa virsma ir

paklauta paliekoSajam siltumam.

Udens uzkarsésanas laika lidz pat ta atdzisanai izmantojiet tikai

ierices rokturi.

lerice ir projektéta izmantoSanai majsaimnieciba majas iekSpusé

un tikai augstuma, kas ir zemaks par 4000 m virs jaras limena.

« Jusu drosibai 3i ierice atbilst piemérojamajam normam (Zemsprieguma direktivai,
Elektromagnétiskas savienojamibas, Materialu, kas saskaras ar partiku, Vides u.c. direktivam).

- Pievienojiet ierici tikai sazemétai elektrotikla kontaktligzdai. Parliecinieties, vai uz parametru
plaksnes noraditais spriegums atbilst jasu majas elektroinstalacijas spriegumam.

+ Nepareiza ierices pieslégsana stravai atce| garantiju.

+ Jaierice nedarbosies vai saks slikti darboties apkalkoSanas dél, garantija netiks piemérota.

+ Neatstajiet elektribas vadu bérniem aizsniedzama vieta.

« Neatvienojiet kontaktdaksu no rozetes, velkot aiz vada.

« Jebkura cita iejauk$anas bez klientam atlautas tirisanas un apkopes ir javeic autorizéta servisa
centra.

« Téjkanna ir paredzéta tikai dzerama Gdens uzvarisanai.

- Visas ierices ir paklautas stingrai kvalitates kontroles procedarai. Taja ieklauta fizikala kontrole, ko
veic iericém izlases veida, kas izskaidro visas lietosanas pédas.

+ Nekad neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek|us.

- Lai nonemtu katlakmens filtru, iznemiet té&jkannu no cokola un pagaidiet, lai iekarta atdziest.
Nenonemiet filtru, kamér iekarta ir piepildita ar karstu adeni.

- Katlakmens likvidésanai izmantojiet tikai instrukcijas noradito veidu.

» Neuzglabajiet téjkannu un tas stravas vadu siltuma avotu tuvuma, nenovietojiet uz mitram vai
slidenam virsmam, ka ari sargajiet no saskares ar asam malam.

- Nekad nelietojiet S0 ierici vannas istaba vai Gdens avotu tuvuma.



Nekad neizmantojiet téjkannu, ja jasu rokas vai kajas ir slapjas.

- Jaierice nedarbojas normali, nekavéjoties atvienojiet tas stravas vadu no kontaktligzdas.

« Laiiznemtu kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas, nekad nevelciet aiz stravas vada.

- Kad ierice ir ieslégta, vienmér saglabajiet modribu un jo Tpasi uzmanieties no tvaika, kas nak no
piltuves, kas ir loti karsts.

- Nekad nelaujiet, lai stravas vads karajas pari galda vai letes malai, lai nepielautu, ka vads nokrit
uz zemes.

+ Nekad nepieskarieties filtram vai vakam, kad varas Gdens.

« Uzmanigi rikojieties ar nertiséjosa térauda téjkannas korpusu, kas izmantosanas laika un isi péc
tam |oti sakarst. Pieskarieties tikai téjkannas rokturim.

« Nekad neparvietojiet téjkannu, kad ta darbojas.

« Aizsargajiet ierici no mitruma un sala.

« Uzsildisanas cikla vienmeér lietojiet filtru.

» Nekad nekarséjiet téjkannu, ja ta ir tuksa.

« Novietojiet téjkannu un tas stravas vadu uz stabilas un lidzenas darba virsmas.

. Sigarantija attiecas tikai uz bojajumiem, kas iegti razo$anas procesa vai sadzives apstak|os.

Garantija nav spéka gadijuma, ja tas bojajums radies lietoSanas instrukcijas neievérosanas,

nevéribas vai nepareizas lietosanas rezultata.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

1. Nonemiet iepakojumu, [imlenti un citus piederumus gan no ierices arpuses, gan iekSpuses.

2. Noregulégjiet elektrovada garumu, sarullgjot to zem téjkannas pamatnes. Nostiprinat to tam
paredzétaja roba. (1.attéls)

Izlejiet pirmajas divas/tris reizés uzvarito Gdeni, jo tas var saturét piemaisijumus. Noskalojiet

téjkannu un filtru atseviski.

LIETOSANA

1.LAI ATVERTU TEJKANNAS VAKU, ATKARIBA NO MODELA

— Parvietojamais vaks: vajadzibas gadijuma nospiediet atvérsanas slédzi un pavelciet vaku no
priekSpuses uz aizmuguri. (2.attéls)

— Vaks ar atvérsanas pastiprindgjumu: nospiediet atvérsanas slédzi, un vaks atvérsies automatiski.
(3.attéls / 3.1 attéls)

— Automatiski atverams vaks: nospiediet pogu, kas atrodas roktura augspuseé. (4.attéls)

— Nosledzams vaks: pagrieziet vaku pa kreisi, lai to atslégtu un paceltu. (5.attéls)
Lai vaku aizvértu, uzspiediet uz ta un, noslédzama vaka gadijuma, pagrieziet pa labi.

. Sitéjkanna nav paredzéta lietosanai bez vaka: nelietojiet téjkannu bez vaka. Gadijuma, ja vaks
pazuad vai saplist, sazinieties ar garantijas apkalpoSanas servisu. (5,1.attéls)

2.NOVIETOJIET PAMATNI UZ LIDZENAS, STABILAS UN KARSTUMIZTURIGAS VIRSMAS UN
SARGAJIET TO NO UDENS SLAKSTIEM UN SILTUMA AVOTIEM.

« So elektrisko téjkannu drikst lietot tikai ar tai paredzéto pamatni un kalkakmens aizturésanas
filtru.

3.PIEPILDIET TEJKANNU AR VELAMO UDENS DAUDZUMU. (5.attéls)

« Téjkannu var piepildit caur tas piltuvi, kas nodrosina labaku filtra kopsanu. (atkariba no modela)
Nekad neliet Gdeni téjkanna, kad ta atrodas uz savas pamatnes.

Neliet vairak adens par maksimali pielaujamo daudzumu, k& ari mazak par minimalo daudzumu.
Ja téjkanna ir parak daudz adens, verdosais Gdens var plast pari téjkannas malam.

Téjkannu nelietot bez Gdens.

Pirms lietosanas parliecinieties, ka vaks ir pilniba aizveérts.



4.NOVIETOJIET TEJKANNU UZ PAMATNES. PIESLEDZIET TO KONTAKTLIGZDAI.

5.MODELIEM, KAS APRIKOTI AR TEMPERATURAS

Izvéles pogu, izvélieties temperatlru péc vajadzibas:

poziciju @ kas paredzéta verdoSam Gdenim, vai poziciju g, lai uzsildito Gdeni varétu lietot uzreiz.
(7.attéls)

6.LAI IESLEGTU TEJKANNU
Nospiediet leslegt/Izslégt pogu, kas atkariba no modela atrodas roktura aug$pusé vai apakspusé.
(8.attéls)

7.MODELIEM, KAS APRIKOTI AR TEMPERATURAS

izvéles pogu, ja jus péksni to pagriezat no pozicijas g uz poziciju & péc tdens sildisanas, téjkannai
ir jaatsak udens sildisana. Ja Sis laiks jums Skiet parak ilgs, varat pievienot aukstu tdeni, kas
paatrinas sildiSanas procesa atsaksanos.

8.ATKARIBA NO MODELA TEJKANNA VAR BUT IZGAISMOTA

9.TEJKANNA PARSTAS DARBOTIES

lidzko Gdens bis verdoss vai ari sasniegs izvéléto temperatdru. To var apstadinat ari manuali, pirms
nonemsanas no pamatnes, lai to lietotu. Atkariba no modela iek$éja gaisma un signallampina
izslégsies, lidzko Gdens bls uzvarijies. Pirms téjkannas nonemsanas no pamatnes parliecinieties, ka
ieslégsanas/izslégsanas poga ir izslégsanas pozicija péc tam, kad Gdens ir uzvarijies, un ka téjkanna
ir parstajusi darboties.

« Péc lietosanas neatstat tdeni téjkanna.

MAZGASANA UN APKOPE

LAI IZMAZGATU TEJKANNU

Atslédziet to no elektrotikla.

Laujiet téjkannai atdzist un mazgajiet to ar slapju sukli.

« Nekad nemércét téjkannu, tas pamatni, elektrovadu vai kontaktdaksu adent: elektrosavienojumi,
ka ari slédzis nedrikst nonakt saskarsmé ar tadeni.

« Nelietot abrazivus stk]us.

FILTRA MAZGASANA (ATKARIBA NO MODELA) (9.attéls)

Nonemamais filtrs ir veidots no audekla, kas aiztur kalkakmens dalinas un lejot nelauj tam

nok|at krazité. Sis filtrs neattira no kalkakmens, ko satur Gdens, un neiedarbojas uz to. Lidz ar to

tas saglaba visas dens ipasibas. Ja Gdens cietibas pakape ir liela, filtrs piepildas loti atri (10-

15 lietoSanas reizes). Tadél batiski ir to regulari izmazgat. Ja tas ir mitrs, tad novietojiet to zem

adens straklas, ja sauss, tad attiriet to rapigi ar birsti. Ja $ada veida neizdodas atbrivot filtru no

kalkakmens: saciet téjkannas atkalkosanu.

ATBRIVOSANA NO KALKAKMENS

Atkalkojiet téjkannu regulari, vélams to darit vismaz reizi ménesi. Ja idens ir ciets, tad biezak.
Lai atbrivotu téjkannu no kalkakmens:
. Lietojiet 8° balto partikas galda etiki:

— Piepildiet téjkannu ar 1/2 | etika,

— Laujiet tam iedarboties 1 stundu nesildot.

+ Ar citronskabi:
— Uzvariet 1/2 | Gdens,
— Pievienojiet 25 g citronskabes un laujiet tai iedarboties 15 min.

+ Arveikala iegadajamu, plastmasas elektriskajam téjkannam paredzétu atkalkosanas lidzekli:
vadieties péc razotaja instrukcijam.

« lztuk3ojiet téjkannu un izskalojiet to 5-6 reizes. Vajadzibas gadijuma atkartojiet.



Lai atbrivotu jisu filtru no kalkakmens (atkariba no modela):

« Nekad nelietojiet citu metodi, ka paredzéts, lai atbrivotu téjkannu no kalkakmens.

JA RODAS SAREZGIJUMI

JA IERICEI NAV AREJI PAMANAMU BOJAJUMU
- Téjkanna nedarbojas vai parstaj darboties, pirms Gdens ir uzvarits

— Parliecinieties, ka téjkanna ir pievienota elektriskajam tiklam.

— Téjkanna ir darbojusies bez tdens vai ari ir uzkrats parak daudz kalkakmens, kas izsaucis
drosibas sistémas pret darbosanos sausa rezima iedarbosanos: laujiet téjkannai atdzist un
piepildiet to ar Gdeni. Ja uzkrajies kalkakmens, vispirms notiriet to.

Ar slédZa palidzibu ieslédziet to: téjkanna atsaks darboties aptuveni péc 15 minuatém.

- Udenim ir plastmasas piegarsa:

Parasti tas ir iespéjams, ja téjkanna ir jauna; izlejiet Gdeni pirmajas lietosanas reizés. Ja probléma
neizzud, piepildiet téjkannu lidz maksimali pielaujamajam limenim, pievienojiet divas téjkarotes
sodas bikarbonatu. Uzvariet un péc tam izlejiet Gdeni. Téjkannu péc tam rapigi izskalojiet.

JATEJKANNA IR NOKRITUSI ZEME, JA TAI IR NOPLUDES, JA ELEKTRIBAS VADAM, KONTAKTDAKSAI
VAITEJKANNAS PAMATNEI IR REDZAMI BOJAJUMI

Nogadajiet téjkannu jlsu pécpardosanas pakalpojumu centra, kam vienigajam ir tiesibas veikt

ierices labosanu. Skatit garantijas noteikumus un servisa centru sarakstu pamaciba, kas pievienota

téjkannai. Sérijas tips un numurs ir atrodams jasu téjkannas modela apak3a. Si garantija attiecas

tikai uz bojajumiem, kas ieglti razosanas procesa vai sadzives apstaklos. Uz citiem bojajumiem, kas

radusies ierices nereglamentétas lietoSanas rezultata, garantijas noteikumi neattiecas.

« RaZotajs patur tiesibas jebkura mirkli lietotaju interesés mainit savu téjkannu ipasibas vai to
detalas.

« Nelietojiet téjkannu. Neméginiet izjaukt téjkannu vai tas drosibas sistému.

« Ja elektribas vads ir bojats, drosibas noltikos raZotajam, ta pilnvarotam apkopes centram vai
lidzvértigi kvalificétai personai to ir janomaina.

SADZIVES NEGADIJUMU NOVERSANA

Jebkur$ apdegumes, pat viegls, bérniem var radit nopietnas sekas.

Maciet bérniem bat uzmanigiem ar karstiem Skidrumiem, kas var atrasties virtuvé. Novietojiet

téjkannu un elektribas vadu darba virsmas talakaja dala, bérniem nepieejama vieta.

Ja tomér notiek negadijums, nekavéjoties apdegumu aplejiet ar aukstu tdeni un vajadzibas

gadijuma izsauciet arstu.

- Laiizvairitos no jebkada negadijuma: nenesiet bérnu vai zidaini, kamér dzerat vai nesat karstu
dzérienu.

VIDES AIZSARDZIBA IR PIRMAJA VIETA!

@ |erice satur vértigus materialus, kurus var regenerét vai parstradat.

° Nododiet to vietéja atkritumu savaksanas punkta.

Jd



OHUTUSEESKIRIJAD

e Enne seadme esmakordset kasutuselevotmist lugege
tahelepanelikult Iabi seadme kasutusjuhised: tootjatehase
vastutus ei laiene voimalikele tagajargedele, mis kaasnevad
seadme vaarkasutamisega.

e Jalgige lapsi, et seade ei satuks nende katte mangimiseks.

e Kaesolev seade ei ole moeldud kasutamiseks sellistele isikutele
(sh lastele), kelle fuusilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on
vahenenud voi kellel puuduvad vastavad kogemused ja teadmised,
valja arvatud juhul, kui neid valvab voi juhendab seadme
kasutamisel nende ohutuse eest vastutav isik.

¢ Hoidke see seade ja selle juhe alla 8 aasta vanuste laste
kaeulatusest eemal.

¢ Seda seadet voivad kasutada isikud, kelle fuusilised, sensoorsed
voi vaimsed voimed on vahenenud voi kellel puuduvad vastavad
kogemused ja teadmised, kui neid sel ajal valvatakse voi kui
neile on opetatud seadme ohutut kasutamist ja nad moistavad
seadmega kaasnevaid ohte.

e Lapsed ei tohi selle seadmega mangida.

¢ Seda seadet tohivad kasutada ule 8 aasta vanused lapsed,
tingimusel et neid juhendatakse voi neid on 6petatud seadet
ohutult kasutama ning nad moistavad seadme kasutamisega
seotud ohte. Lapsed ei tohi seadet puhastada ja hooldada, valja
arvatud ule 8 aasta vanused lapsed, keda juhendab taiskasvanu.

e Kaesolev seade on moeldud ainult kodukasutuseks.

e See seade ei ole moeldud kasutamiseks jargnevalt loetletud
juhtudel — vastasel korral tuhistatakse ka seadme garantii:
—seadme kasutamine poodide, kontorite ja muude aripindade

kooginurkades,
—seadme kasutamine turismitaludes,
—seadme kasutamine hotelli, motelli ja muude voorustusasutuste
klientide poolt,
—seadme kasutamine kulaliste voorustamisega tegelevates
_majapidamistes.

 Arge kunagi tditke veekeetjat ule maksimaalse veetaseme
margistuse ega alla minimaalse veetaseme margistuse.

» Kui veekeetja on liiga tais, voib osa vett valja pritsida.

¢ Arge kunagi avage seadme kaant sel ajal, kui vesi keeb.



e Veekeetjat voib kasutada ainult lukustatud kaanega ning koos
aluse ja katlakivifiltriga.

e Arge kunagi uputage veekeetjat, selle alust voi toitejuhet ja
pistikut vette voi monda muusse vedelikku.

e Arge kunagi kasutage veekeetjat, kui selle toitejuhe voi pistik
on kahjustatud. Ohtude valtimiseks laske need alati tootjal,
teeninduskeskuses voi volitatud isikutel valja vahetada.

e Valvake lapsi ja hoolitsege selle eest, et nad seadmega ei mangiks.

e Lapsed voivad seadet puhastada ega hooldada ainult vastutava
taiskasvanu jarelevalve all.

e HOIATUS! Olge puhastamise, taitmise voi valamise ajal ettevaatlik
ja valtige vedeliku sattumist seadme uhendusklemmile.

e Taitke seadme puhastamisel alati jargmiseid puhastusjuhiseid.

—Eemaldage seadme toitejuhe pistikupesast.

—Arge puhastage seadet, kui see on veel kuum.

—Kasutage puhastamiseks niisket lappi voi pesukasna.

—Arge kunagi pange seadet vette voi voolava vee alla.

HOIATUS! Seadme vaarkasutamisega kaasneb kehavigastuste oht.

Kasutage veekeetjat ainult joogivee keetmiseks.

e HOIATUS! Kutteelemendi pind on parast kasutamist veel ménda

aega kuum.

Hoidke seadet kuni selle mahajahtumiseni vaid kaepidemest.

Teie seade on ette nahtud koduseks kasutamiseks siseruumides ja

merepinnast kuni 4000 m korgusel.

o Kasutajaturvalisuse eesmargil vastab see seade kehtestatud standarditele ja rakendunud
seadusandlusega sdtestatule (madalpinge direktiiv, elektromagnetiline vastavus, toiduainetega
kokkupuutuvad materjalid, keskkond ...).

» Uhendage seadme toitejuhtme pistik ainult maandatud pistikupessa. Veenduge, et seadme
andmesildil toodud pinge vastab teie elektripaigaldise pingele.

e Seadme vddrihendamisega vooluvorku kaotab seadme garantii kehtivuse.

e Garantii ei laiene veekeetjatele, mis ei toota voi mis todtavad halvasti, kuna seadet pole
katlakivist regulaarselt puhastatud.

« Mitte jatta seadme toitejuhet rippuma nii, et lapsed ulatuvad sellest kinni haarama.

o Mitte eemaldada seadet vooluvorgust toitejuhtmest tommates.

e Koik toimingud peale kasutaja padevusse jadva regulaarse hoolduse ja puhastuse tuleb lasta
teha ametlikul teeninduskeskusel.

o Kasutage veekeetjat ainult joogivee keetmiseks.

e Koik seadmed on labinud range kontrolli. Kontroll hdlmab ka juhuslikult valitud seadmete
talitluskatseid, mis selgitab teatud seadmetel esineda voivaid kasutamisjdlgi.

o Arge kunagi kasutage puhastamiseks kiiiirimisnuustikuid.

o Katlakivifiltri eemaldamiseks tostke kann aluselt maha ja laske seadmel jahtuda. Kui kannus on
kuum vesi, ei tohi filtrit mingil juhul dra votta.

o Arge kasutage katlakivi eemaldamiseks muid viise peale juhendis kirjeldatute.

e Hoidke veekeetja ja selle toitejuhe eemal koigist kuumusallikatest, margadest voi libedatest
pindadest ja teravatest servadest.



Arge kunagi kasutage seadet vannitoas vdi veeallika Idhedal.

Arge kunagi kasutage veekeetjat, kui teie kded vdi jalad on mdrjad.

Kui markate seadme tootamise ajal midagi ebatavalist, eemaldage selle toitejuhe viivitamatult
pistikupesast.

Hoidke toitejuhet pistikupesast eemaldades alati toitejuhtme pistikust.

Sdilitage seadme tootamise ajal alati valvsus ning olge seadme tilast valjuva auruga eriti
ettevaatlik.

Seadme porandale kukkumise ohu vdltimiseks drge kunagi jatke selle toitejuhet rippuma tle
lauaserva voi kbogileti.

Arge kunagi puudutage seadme filtrit voi kaant, kui vesi samal ajal keeb.

Olge ettevaatlik ja arvestage sellega, et roostevabast terasest veekeetja korpus muutub t66 gjal
vAga kuumaks. Puudutage ainult veekeetja kdepidet.

Arge kunagi liigutage tootavat veekeetjat.

Vdltige seadme sattumist niisketesse ja kiilmadesse oludesse.

Kasutage kuumutustsiklite ajal alati filtrit.

Arge kunagi kuumutage tiihja veekeetjat.

Asetage veekeetja ja selle toitejuhe toopinna kaugeimasse ossa.

Garantii laieneb ainult tootmisvigadele ja kodukasutamisele. Garantii ei laiene seadme
purunemisele voi kahjustustele, mis on tingitud kdesolevate juhiste eiramisest.

ENNE ESMAST KASUTAMIST

1.

2.

Eemaldage nii veekeetja sees- kui valjaspool asuvad kleeplindid, pakendid voi muud seadme

juurde kuulu vad elemendid.

Reguleerige juhtme pikkus sobivaks, keerates see aluse (toiteploki) alla. Kinnitage juhe alusel
(toiteplokil) asuvas fiksaatoris. (joonis 1)

Arge kasutage esimese kahe/kolme kasutuskorra vett, kuna see voib sisaldada tolmu. Loputage
veekeetjat ja filtrit eraldi.

KASUTAMINE

-

w

.KAANE AVAMISEKS, VASTAVALT MUDELILE:

Lahtitdmmatav kaas: vajutage vajadusel lukustussiisteemile ja tommake kaant tlespoole. (joonis
2)

Kaanel asuvale nupule vajutusega avanev kaas: vajutage lukustussusteemile ja kaas avaneb
iseenesest. (joonis 3 /joonis 3.1)

Automaatselt avanev kaas: vajutage kdepideme tlaosas asuvale nupule. (joonis 4)

Lukustatav kaas: kaane lukust lahti tegemiseks ja avamiseks keerake kaant vasakule. (joonis 5)
Sulgemiseks vajutage kovasti kaanele, lukustatava kaane puhul keerake seda paremale.
Eemaldatav kaas: drge kasutage veekeetjat ilma kaaneta. Kui kaas Idheb kaduma véi katki,
poorduge palun volitatud teeninduskeskusesse. (joonis 5.1)

.ASETAGE ALUS TASASELE STABIILSELE KUUMAKINDLALE PINNALE, KUHU EI SATU

VEEPRITSMED NING MILLE LAHEDAL EI ASU UHTEGI KUUMUSALLIKAT.
Veekeetjat voib kasutada vaid koos komplekti kuuluva alusega.

.TAITKE VEEKEETJA SOOVITUD KOGUSE VEEGA. (joonis 6)

Te V0 ite veekeetjat ka selle tila kaudu tdita, mis tagab filtri parema korrashoiu (séltuvalt
mudelist).

Arge téitke veekeetjat kunagi ajal, mil see asub oma alusel (toiteplokil).

Arge tditke veekeetjat (i lalpool maksimaalset- ega allpool minimaalset tditmiskogust. Kui
veekeetjas on liiga palju vett, siis vo ib keev vesi hakata U le seadme ddre pritsima.
Seadet ei tohi kasutada ilma veeta.

Enne kasutamist veenduge, et veekeetja kaas on tdielikult suletud.



4, ASETAGE VEEKEETJA OMA ALUSELE. VAJUTAGE SISSELULITAMISE NUPULE.

5. TEMPERATUURILULITIGA VARUSTATUD VEEKEETJATE

puhul valige temperatuur vastavalt vajadusele:

positsioon § keeva vee saamiseks voi positsioon g koheseks joomiseks sobiva temperatuuri
valimiseks. (joonis 7)

6. VEEKEETJA TOOLEPANEMISEKS
Vajutage sisse-/vdljaltlitamise nupule, mis asetseb, vastavalt mudelile, kdepideme Ula- voi alaosas.
(joonis 8)

7.TEMPERATUURILULITIGA VARUSTATUD VEEKEETJATE

juhul kui te liigutate lliti kiirelt positsioonist g positsiooni & , peale vee soojenemist, tuleb seade
uuesti sisse lulitada. Kui toiming votab teie meelest kaua aega, siis voite vee soojendamise uuesti
alustamiseks veekeetjasse kiilma vett lisada.

8.SOLTUVALT MUDELIST VOIB VEEKEETJA OLLA VALGUSTUSEGA.

9. VEEKEETJA LULITUB VEE KEEMISTEMPERATUURINI

voi valitud temperatuurini joudmisel automaatselt vdlja. Te voite veekeetja ka kasitsi, enne oma
aluselt eemaldamist, valja lGlitada. Soltuvalt mudelist kustub vee keemistemperatuurini joudmisel
ka seadme sisemine valgustus ja indikaatortuli. Veenduge, et sisse-/vdljalllitamise nupp asetseks
peale vee keema minemist vdljasolekuasendis ja et veekeetja oleks enne oma aluselt eemaldamist
vdlja lilitatud.

o Arge jtke vett peale kasutamist veekeetjasse.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

VEEKEETJA PUHASTAMINE

Uhendage veekeetja vooluvdrgust lahti.

Laske veekeetjal jahtuda ja puhastage veekeetjat mdrja svammiga.

o Arge kastke kunagi veekeetjat, selle alust (toiteplokki), voolujuhet ega selle pistikut vette:
elektrilised tihendused ja sisse-/vdljaliilitamisnupp ei tohi veega kontakti sattuda.

o Arge kasutage karedaid svamme

FILTRI PUHASTAMINE (VASTAVALT MUDELILE) (joonis 9)

Eemaldatav filter kujutab endast vorku, mis takistab osakeste sattumist teie tassi vee kallamise

ajal. See filter ei eemalda vee karedust. Filter sdilitab seega koik vee omadused. Vdga kareda vee

puhul killastub filter vaga kiiresti (10 kuni 15 kasutuskorra jarel). Filtri regulaarne puhastamine

on aarmiselt oluline. Kastke filter vee alla, kuni ta on marg, ja puhkige érnalt, kuni ta on kuiv. Kui

katlakivi ei eemaldu, siis viige lcbi jargmised toimingud selle eemaldamiseks.

KATLAKIVI

Eemaldage katlakivi regulaarselt, soovitavalt véhemalt 1 kord kuus. Kui vesi on véga kare, tuleks
katlakivi eemaldada tihedamini kui 1 kord kuus.

Veekeetjast katlakivi eemaldamiseks:

e Kasutage kaubanduslikku 8° dadikat:
— Tditke veekeetja 1/2 | aadikaga,
— Laske 1 tunni jooksul jahedas kohas seista.

e Sidrunhapet:
— Ajage 1/2 | vett keemaq,
— Lisage 25 g sidrunhapet ja laske 15 min seista.

o Plastmassist veekeetjatelt katlakivi eemaldamine: jargige seadme tootja instruktsioone.

e Tihjendage veekeetja ja loputage 5 voi 6 korda. Kui tarvis, korrake eelpoolnimetatud
toiminguid.
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Filtrilt katlakivi eemaldamiseks (vastavalt mudelile):
Kastke filter adikasse voi veega lahjendatud sidrunhappesse.
e Arge kasutage kunagi teisi meetodeid katlakivi eemaldamiseks kui eelpool kirjeldatud.

PROBLEEMIDE KORRAL

TEIE VEEKEETJAL EI OLE NAHTAVAID KAHJUSTUSI
o Veekeetja ei toota voi katkestab enne vee keema minemist tootamise.
— Veenduge, et veekeetja on vooluvorku thendatud.
— Veekeetja tootas ilma veeta voi sellesse on kogunenud katlakivi, mis kutsub kuivalt to6tamise
vastu esile ohutusalase susteemi vallandumise: laske veekeetjal jahtuda, tditke seade veega.
Kui kitteelemendile on kogunenud katlakivi, tuleb see esmalt eemaldada.
Seadme toolepanemiseks vajutage lulitile: veekeetja hakkab uuesti td6le umbes 15 minuti pdrast.
e Veel on plastmassi maitse:
Harilikult juhtub see siis, kui veekeetja on uus. Visake esimeste kasutuskordade vesi dra. Kui
probleem jadb kestma, tditke veekeetja maksimaalse tditmiskoguseni ja lisage 2 teelusikat
soogisoodat. Ajage vesi keema ja visake vesi seejdrel dra. Loputage veekeetjat.

JUHUL KUI TEIE VEEKEETJA ON KUKKUNUD, KUT SEE LEKIB, KUI SELLE JUHE, PISTIK VOI ALUS
(TOITEPLOKK) ON MARGATAVALT KAHJUSTATUD

Tagastage veekeetja teeninduskeskusesse, kes on ainsana volitatud parandustoid Idbi viima.

Garantiitingimused ja teeninduskeskuste nimekiri on dra toodud veekeetjaga kaasasolevas

brosuris. Veekeetja tlup ja seerianumber on mdrgitud seadme pohjale. Garantii hdlmab

tootmisvigasid ja kehtib vaid seadme kodus kasutamisel. Igasugune muu kahju voi seadme t66

halvenemine, mis tuleneb kasutusjuhendi mittetditmisest, ei kuulu garantii alla.

o Valmistaja jatab endale diguse muuta mistahes hetkel kasutaja huvides veekeetjate omadusi
vOi koostisosasid.

o Arge kasutage veekeetjat. Arge piiiidke veekeetjat véi selle turvaseadmeid koost lahti vétta.

o Kui elektrijuhe on kahjustatud, siis peab selle vdlja vahetama tootja, volitatud teeninduskeskus
voi vastava ettevalmistuse saanud isik, viltimaks igasugust ohtu.

ONNETUSTE VALTIMINE

Lapse jaoks voib isegi kerge poletus kujutada tésist ohtu.

Opetage lastele olema ettevaatlik véimalike kddgis leiduvate kuumade vedelike suhtes. Asetage

veekeetja ja selle elektrijuhe voimalikult kaugele té6pinna stiigavusse, lastele kdattesaamatusse

kohta.

Onnetuse korral, laske pdletusele viivitamatult joosta kiilma vett ja helistage vajadusel arstile.

o Onnetuste vdltimiseks: drge kandke last sii les kuuma joogi joomisel ja selle viimisel (i hest
kohast teise.

ESMATAHTIS ON KESKKONNAKAITSE!

® Teie seade sisaldab vaartuslikke materjale, mida on véimalik taaskasutada.

o Jatke see palun kohalikku jadgtmejaama.

o



KAYINCI3AIK H¥CKAYIAPbI

* Kypanab! KkongaHyra gemin KonaaHy HyckaynapbiH MyKUST
OKbIHbI3: HyCKayrbiKTa KepCEeTINMereH apekeTTep KonaaHbiC
XayarnkepLuinikteH 6ocartagbl.

» bananapra 6yn eHiMMeH orHayfFa 60NManTbIHbIH TYCIHAIPIN
anTy Kepex.

» byn Kypan cdovusunkanelk, cesimTanablk Hemece onnay
kabineTi WwekTeyni Hemece Taxipndeci MeH BiniMi XeTKinNikci3
TynfanapgbiH (banapabl Koca) KongaHyblHa apHanmaraH.
OnapablH Kayinciaairi ywwiH »kayanTbl TyffaHblH 6akbiiaybiMeH
XoeHe Kypanabl nanganany Typarnbl Hyckaynapbl 6epinreH
Xafganga faHa KkongaHyblHa 6onagbl.

* Kypangbl >xeHe OHbIH CbiMbIH 8 Xacka TonmaraH 6ananapabiH
KOMbl XXETNEeWTIH XXepae cakTaHbI3.

* byn Kypanabl uaunkanslk, cesimtangblk Hemece onnay

kabineTi wekTeyni Hemece Taxipnbeci MeH Binimi XeTKinikci3

TyfiFanap Tek xayanTbl agamMHblH 6aKblnaybIMEH XoHe

Kypangbl Kayincia Typae navganaHy Typarbl Hyckaynap

Gepinin, kayinTepai TonblK TYCIHrEH Xafaanga faHa KongadHa

anagbl.

Bananap KypblnfblHbl OMbIHLWbLIK peTiHAe NanganaHbaybl

Kepex.

Kypanabl nanganany 6onbiHWa Hyckaynap 6epinin, kayintep

Typanbl TonblK Xxabapaap eTinreH xarganga, 6yn kypangbl

epecekTiH, 6akblnaybiMeH 8 xacTaH ynkeH 6ananap KongaHa

anagbl. Kypangbl Xyy »aHe XeHaey XyMbicTapblH 6ananapra

opblHAayfa 6onmanabl, erep xaHblHaa HycKaynblk 6epeTiH

epecekTep 6onmaca Hemece Gananap 8 xacTtaH Kiwi 6onca.

CisgiH KypanbiHbI3 TEK YOe nanganaHyfa apHarfaH.

On Temenperi opbiHAapaa navganaHyra apHanmaraH XXoHe

navganaHbififaH Xarfganga Keningik Kywi )komblnagpl:

—AyKeHaep, keHcenep MeH 6acka XXyMbIC opTanapbiHAafbl
KblI3MEeTKepsriepre apHarfaH ac yu;

—depmanap;

—KOHak ynnepge *aHe 6acka yakblTLla ToKTay opblHAapbiHAA
TYTbIHYLWbITApPMEH;

—Tecek NeH TaHfbl ac 6epineTiH opbiHAapaa.

* LLIariHeKTi Makcumangpbl cy aeHreni 6enriciHeH acblipbin



TONTbIPYFa XXoHe MUHUManabl AeHren 6enriciHeH a3 cy Kytora
oonmangbl.

LLIenHek KaTTbl TONbIN KETCE, CY CbIPTKA LaLLblybl MYMKIH.
Cy karHan »aTkaHaa, KaknakTbl alunaHpl3.

LLIeanHeKTi KaknafblH KyIbIrKa Xaybin, 63 YUKeriMeH XaHe Kakka
Kapcbl cy3riciMeH faHa nanganaHy Kepek.

LLIsMHEKTIH ©3iH, OHbIH, YMKETIH )X8HE KyaT CbiMbl MEH
LuTenceniH cyra Hemece 6acka CyMbIKTbIKka cariMaHbI3.

KyaT cbiMbl HEMece WwTencenb 3akbiMaanfaH 0onca, LWoNHEKTI
nanganaH6axbl3. Kayin TeHgipmey yLliH, onapabl eH4IpYLiHIH
©3i, OHbIH caTbIN anfaHHaH KeWniHri KbI3MeTi Hemece OiniKTiniri
yKcac agamaap aybiCTbIpybl KEPEK.

bananapgblH KypanMeH oMHamayblH Kagaranay Kepek.
YKayanTbl epecek agamMHbIH KagaranayblHCbI3 bananap
Kypangbl TaszanamMaybl XXoHe TEXHUKanbIK Kbl3MeT
npouenypanapbliH XXacamaybl Kepek.

ECKEPTY: Tazanay, TonTblpy Hemece Kyto 6apbicbiHAa

KOCKbILLKA CY TaMLUbINapbIHbIH TUIOIHE 0N 6epMeH;s.

KypbInfFbiHbI Ta3anay yLiH apganbiM Ta3anay HyckaynapbiH

OpblHAAHbI3.

—KypbIifFblHbI @XblpaTbiHbI3.

—KypbINfFbIHbI bICTBIK KYWiHAE Ta3anamMaHbi3.

—ObIMKbIN WybepekneH Hemece rybkameH TasanaHpbl3.

—KypbInifbiHbI elwkalaHaa cyra 6aTbipMaHbl3 HeMece aFbiHbI
CyOblH acTblHOa yCTamMaHbI3.

ECKEPTY: 6yn kypbifbiHbl AypbiC NanganaHbay xxapakat

anyblHbI3fa ceben 6onybl MyMKiH.

LLlanHeriHi3ai Tek cy kanHaTy YLUiH KONAaHbIHbI3.

ECKEPTY: kbi3gblpy anemeHTiHiH 6eTiHOe nanganaHfaHHaH

KeWiH XblSy Kanybl MYMKIH.

CyblfaHfa geniH XbinbITy 6apbiCbiHAA TEK YCTafbllWblHAH ycTan

KONAaHbIHbI3. m

KypbInfbiHbI3 TEK TeHI3 AeHreniHeH 4000 M-aeH TeMeH ynai

ilWiHaeri TYPMbICTbIK XXaFganga KongaHyra apHanfaH.



CisgiH kayincisgiriHia ywin 6yn Kypan TUiCTi cTaH4apTTap MEH epexenepre caikec
KeneAi (TOMeH KepHey, aNeKTPMarH1TTiK COMKECTIK, a3bIK-TYITiKNeH KaTbiHacTa 6onaTbiH
mMaTtepuangap, KopllaraH opTa, T.6. KaTbICTbl AMPEKTUBanap).

Kypangbl Tek xepre TyMblKTanfaH TOK ke3iHe KOCbIHbI3. KypanablH TeXHMKanbIK
cvnaTtTamMacbiHAa KepCETINreH KepHEYAiH 3MNeKTP KO3iHiH KepHeyiHe CONKeC KeneTiHiH
TEeKCepiHi3.

HyckayaaH TbiC xongapMeH Kocy KeniniH xoaapl.

TaTbl TazanaHbaraHObIKTaH OyniHreH WanHeKKe kenin Gepinmenai.

KyaT cbiMbIH GananapablH KOmbl XXeTETiH Kepre kanablpMaHbi3.

Kypanabl KyaT CbiIMblHaH TapTbin 6LUIPMEHI3.

KanbinTbl Typae Tasanay MeH TEXHUKanbIK KbI3MET CUSKTbI TYTbIHYLLbI OPEKETTEPIHEH
GackanapblH MaKyaHFaH KbI3MET OpTarbifbl Xacaybl KEpeK.

LLlerHekTi ac cyblH KanHaTy YLUiH FaHa nanganaHbiHpbI3.

Bapnblk Kypangap katah cana TekcepiciHeH eTeai. OHaa ke3aencok TaHganFaH
Kypangapfa CbiHaKTap »acanagpl, orap KongaHbiC cangapblH TyciHAipeai.

Tasanay YLUiH KbIpFbILL XeKenepai kongaHoaHbI3.

KakTbIH Ty3inyiHe Kkegepri >xacanTblH Cy3riHi any YLiH LWONHEKTI YAKEKTEH arnblHpbl3, OHbl
CYybITbIHbI3. bICTbIK CyFa TOMbI LUBNHEKTEH eLUKallaH Cy3riHi anMaHpI3.

KakTbl XXoFapblaa aTanfaH agictepaeH 6acka ellkaHaam aficTepMeH KeTipMeH;3.
LLIsnHeK neH OHbIH KyaT CbIMbIH by Ke34epiHeH, Cy HEMece CbipFaHak 6eTTep MeH eTkip
Kblprbl >XepriepaeH ariak ycTaHpl3.

Kypangabl xXyblHaTbiH 6erMee aHe Cy Ke3iHiH XaHblHA4a nanganaHbaHpis.

KonbiHbI3 HeMece asfbiHbI3 Cy Bonca, WaNHEKTI kKonaaHbaHbI3.

XKyMbicbiHaa aaeTTeH Thic benrinep 6ankarnca, KyaTt CbiMbIH OipaeH axblpaTbiHpI3.
PoseTkagaH cyblpranaa, KyaT CbiIMblHAH TapTnaHbI3.

Kypan kocbinbin TypraHaa, abav 60nbiHbI3. ©cipece LWYMEKTEH LWbIFaTbiH bICTbIK OyaaH
bankaHbl3.

KyaT cbIMbIH €Ll yakbITTa ycTenaeH canbblpaTtbin KOMMaHbI3: efeHre Kynan Tycy kayni 6ap.
Cy KariHan )aTKaH4a, CY3riHi >xaHe KaKnakTbl yCTamaHbI3.

LLlanHeKkTiH, TaT GacnanTbiH 6onaTTaH acanfaH Herisri 6eniri bicbin KeTeTiHAiKTeH, aban
OonbIHbI3. LLIaMHEKTIH TYTKACbIH FaHa yCTaHbI3.

IcTen TypraHaa, WANHEKTI XbIMKbITNAHbI3.

Kypanab! binFangbl xeHe as3 xxepae ycTaMmaHbI3.

Cyabl Kbl3ablpraHaa, Cy3riHi MiIHAETTI TYpAe carnbiHbI3.

Boc wanHekTi Kbi3abipyFa 6onmanabl.

LLIafHeK NeH OHbIH KyaT CbIMbIH XXyMbIC O€TiHiH apTbiHa KOMbIHbI3.

Keningik Tek eHgipicTik akaynap MeH yinaeri kongaHbic yLWiH »xapangbl. Ocbl nanganaHy
HyCKaynapblH OpblHAaMaraHHaH GonFaH Oy3biny XaHe 3akbiMAany xafgannapbiHa
Keningik xxypmenai.



ANFALL KONOAHAP ANabIHOA

1. OpamMaHblH Gaprblk 3NeMeHTTepIH, iWwiHaeri, coHaan-aK CbipThiHAAaFbl Kepek-xapaKTapAabl
)KOHE >xancbipMarnapabl anbin TacTaHbI3.

2. BbayCbIMHbIH, y3bIHAbIFbIH PETTEHI3, KanfaHbIH YMKEK acTbliHa opan KoWblHbI3. baycbimabl
apHarbl OMbIKKa canblHbI3. (1 cyper)

KonpgaHyabl 6actamac GypbiH WWBHEKTE CyApbl eKi-yLU PeT KanHaTbiM, Cyabl Terin TacTaHbI3,

ONTKEHI OHAA LWaH-To3aHHbIH GenwekTepi 6onybl MyMkiH. LLIaHek neH cy3riHi 6enek-6enek

XKYbIHbI3.

1.KAKMAKTbI ALLY YLUIH (YATIFE BAWNAHbBICTbI)

— AnblHaTbIH Kaknak: GyFaTTarbll KypbInfFbiHbl GacbiHbI3, kaXeT GonfFaH xaraaraa KaknakTbl
apTka TapTbIHbI3. (2 cyper)

— AwbInaTtbiH MexaHn3mi 6ap kaknak: OyraTTarbill KypblFbIHbI 6ACbIHbI3 XX9HE Kaknak
aBTOMaTTbl TyYpAe allblnagbl. (3 cyper/ 3.1 cyper)

— ABTOMaTTbI TYpAE allbiNaTbiH Kaknak: LaHEeK cabblHbIH, XOoFapFbl GeniriHaeri 6aTbipmaHbl
0acbIHbI3. (4 cyper)

— BypanartbiH Kaknak: kaknakTbl any YLUiH OHbl cornFa 6ypaHbI3. (5 cyper)
KaknakTtbl xaby yLUiH OHbl 6acbkiHpbI3. BypanaTbiH kaknafbl 6ap ynrinepae oHbl OHFa

OypaHpI3.

» By weviHek Kaknakcel3 KongaHy YLiH apHanvaraH. Kaknarsl xoranfaH Hemece byriHreH
XXargaviga catbin anygaH KeviHri opTanbikka xabapnachkiHbi3. LLsiHEKTI Kaknakchi3
KorngaHbaHbI3. (5.1 cyper)

2.YUKEKTI TETIC, TYPAKTbI, bICTbIKKA Te3imal, cy LUALUBIPAMANTBIH XX8HE
Xblny K©30EPIHEH AJNWWAK BETKE KOUbIHbI3.

* LllafiHEK TEK KOCa XETKI3inreH yVKeKneH XaHe KaKTaH KOpFaniTbIH Cy3riMeH faHa
KonAaHblrybl KaxerT.

3. IUBUHEKKE CYObIH KAXXET MONLUEPIH K¥UbIHbLI3 (s cypen)

» Cyabl LBVHEKKe LLYMeri apKbirbl Kyvitora keHec bepineai, 6y cy3riHiH cakTanybiH
KamTamachoi3 etegi. (ynrire bavinaHbICTbl)

YViKeKTe TypFraH LUSVHEKTI eLUKaLLaH TONTbIPMaHbI3.

LLlaviHekTeri cyabiH AeHrevii eH xorapfrbl TaHbaaaH acnaybl, eH a3 TaHbagaH TeMeH
bonmaybl Kaxet. Erep LusiHEK TOSbIM KETCe, KarHar XaTkaH Cy LUSVHEK XWETiHeH Terinyi
MYMKIH.

* LllafiHEKTI Cycbl3 KocraHbI3.

* LllaviHekTi Kocnac 6ypbiH, KaknakTbiH XabblK eKeHAIrHe K63 XeTKI3iHi3.

4.1LIBUHEKTI YUKETMHE KOWbIHbI3. PO3ETKAFA KOCbIHbI3.

5. TEMMNEPATYPA BEOMbIHLLA OLIETIH LUBUHEKTEP YLUIH

KaxkeTTi TemnepaTypaHbl TaHOaHbI3.

% cynbl kariHaTy ywiH; & GipaoeH iwyre MymkiHaik 6epeTiH TeMneparypa. (7 cyper)
6.LLUIBUHEKTI ICKE KOCY

Kocy/eLipy TynmeciH 6acbiHpI3 (ynriciHe 6annaHbICTbl, TYTKaHbIH YCTiHI HEMeCe acTbIHFfbI
XafblHAa opHanackaH). (8 cyper

7.TEMNEPATYPA BEOMbIHLUA OLUETIH LUISBUHEKTEP YLUIH

erep g Cyabl XbINbITKAHHAH KeiH, Ci3 Te3 6acka § pexiMmre KeLUKiHi3 Kernce, LUaNHEKTI KanTa
Kocy KkaxeT. YAepicTi Te3aeTy MakcaTbiHAA, CyAblH Kbi3ybl Te3 b6acTarnybl YLUiH cidre cankbiH
Cy Kocyfa 6onagpl.

8.KEWBIP YNINEP XXAPbIKTAHObIPYMEH XXABObIKTANFAH.

9. LLIBUHEK ABTOMATTbI TYPAE ©LUEAL:

Cy kaliHaWTbIH HeEMece TaHZanfaH Temneparypara xeTkeHae. OgaH cyabl Kyvbin any yilid



YVKEKTEH anmac 6ypbiH, OHbl KONMeEH axblpaTtyFa 6onaabl. Cy KaHaFraHHaH KeniH kenbip
yIrinepae xapblKTaHAbIPY MeH curHanblk 6enrici ewepi. LLanHekTi yiikekTeH anmac OypbiH
Kocy/ceH. 6aTbipMachl «CeOHAIPYNi» XaraarbliHAa TypFaHbiHA KO3 XETKI3iHi3.

» KonpgaHbin 6onfFaHHaH KeviiH LUBMHEKTE Cy/bl KanablpMaHbi3.

TA3AIJIAY XOHE KYTIM

LUSMHEKTI TASANAY

LLerHeKTi xeniaeH axblpaTbiHpbI3.

OHbl CybITbIHbI3, COCbIH biriFan rydbkameH cypTin anbiHbI3.

o LlIaViHeKTI, YVIKEKTI, anekTprii baycbiMabl HeMece LuTerncernbii eLkKaLlaH cyFa casiMaHbi3:;
SMEKTPIi KOCbINbICTap Aa, aXblpaTKbIll Ta CYMEH XaHacrnaybl Kaxer.

* KaxakTbl rybkanapabl kongaHbaHbi3.

CY3IHI TA3APTY (YNMIE BAMNAHBICTbI) (9 cypen)

AnbiHOanb! Cy3ri LWOMHEKTEH KyMbIIbIN XaTkaH cyMeH Bipre kak 6enLiekTepiHiH TycyiHiH
anablH ana oTbIpbIM, OHbI YCTan KkanaTblH MatagaH AanbiHaanfad. byn cyari cyabl
XyMcapTnanapbl XXeHe oflaH 8K KocrnanapblH KeTipMeni, CHObIKTaH CyAblH KAaCUETi e3repicci3
kanagpl. Cyna ok mMernwiepi ken 6onfFaH xarganaa, cysri ete Te3 6itenin kanagbl (10-15

peT KonpaHFaHHaH kewiH). OHbl yHeMi Ta3anan Typy KaxeT. blnFan cy3riHi aFblHObI CyMEH,
KypFakTbl — abarinan xymMcak KbifilakneH Ta3apTbiHbl3. Erep Kak keTnereH xarganaa, KakTbl
KEeTipyAi XYprisiHi3.

KAKTbI KETIPY

Erep cy kypambliHAa ok kocnanapbl ken 6onatbiH 6onca, oHAa, eH kem gereHge, anbiHa 6ip
peT Hemece ofaH Aa XWipek KakTbl TypakTbl TYpAe KETipin OTbIpy Kepek.

KakTbl KeTipy YLWiH KeneciHi KonaaHbIHbI3:
* 8 % Ax cipke cybl:
— LWanHekke Y2 N Cipke CyblH KYWbIHbI3,
— Kblagblpman 1 caraTka KanablpblHbI3.
* JINMOH KbILLIKbINbI:
— % J1 cyabl KaHaTbIHbI3,
— 25 [ NIMMOH KbILLKBINbIH KOCbIHbI3 XXoHe 15 MUHYTKa KanablpbiHbI3.
» [nacTmacca LWanHeKTepAEH KaKTbl KETipyre apHanfaH apHavbl npenapaTrap: eHAipyLUiHiH,
HyCKayrblfbIH CaKkTaHbI3.

* LLleHekTiH ilwiHaericiH TeriHi3 xaHe 5-6 peT waibiHbl3. KaxkeT GonfaH »xafaanaa ypaicTi
KanTanaHpl3.

Cya3riHi Tazapry (ynrire 6annaHbICTbI):

CyariHi aK cipke cyblHa HEMece NMMOH KbILUKbINbIHbIH, €PITIHAICIHE CanbIHbI3.

* KakTbl XoFapblga atanfaH agictepaeH backa elukaHaav a4icTepMeH KETIDMEHI3.



AKAYIAP

EFEP LUSMHEKTIH K©3T'E KOPIHETIH 3AKbIMOAHYNAPLI BOJIMACA:
« LLlarHek XyMbIC icTeMenai HEMece Cy KarHaraHLa ceHaipineai:

— LLlerHeKTIH aneKTp XeniciHe QypbIC KOCbINFaHbIH TEKCEPIHI3.

— LLelHekTe cy GonFaH oK 6onmaca Kak XMHanbIn KarnfaH, OCblHbIH, canfapblHaH cy
XKOK BOnFaH Ke3fe LWaHEKTI axblpaTaTbiH Kayinci3aik XXymneci icke Kocbinabl: LWOMHEKTIH
CYbIfaHbIH KYTiHi3, OHbl HETi3IHEH anbiHbI3 XoHe Cy KyMbiHbI3. Kak XuHanbin kanca,
anablMeH KakTbl TasanaHbl3.

AybICTbIPbIN-KOCKBILLTBI 6acy apKbirbl LWAWHEKTI KOCbIHbI3: 0N LWaMameH 15 MUHyTTaH KewiH
XYMbIC iCTEnA;.

» Cyna nnactmaccaHblH aami 6ap:

OpetTe, Oy LWaHeK cy XaHa ke3diHae 6onaabl. bipiHwi kanHaTynapaaH KeniH cygpl Terin
TacTaHbl3. Erep akay ani e cakranca, LWeMHEKTI eH XXOfapfbl AeHrenre AeNiH TONTbIPbIM, eKi
LLIBK Kacblk ac coAacblH KOCbIHbI3. KanHaTbIn, cyabl Terin TactaHpl3. LLeHeKTi wanbiHpI3.

ETEP LUBMHEK K¥J1AN KAJICA, OAH CY AFATbIH BOJICA, ETEP BAYCBIMIA,
LUIBMHEKTE HEMECE YMKEKTE K©3IrE KOPIHETIH 3AKbIMOAHYIIAP BOJICA

LLlerHekTi keninai KbI3MeT KepceTyaiH, yoKiNeTTi opTanbifbiHa anapblHpbl3, ONTKEHI Tek
OCblHAaW opTanblKTapAblH FaHa XeHAeyai XKypridyre Kykbibl 6ap. KeningikTii WwapTrapbl MeH
XeHAeY XXYMbICTapbIH XYPri3eTiH opTanbikTapAblH Ti3iMi 9MeKTP KyparnbiMeH Koca YCbIHbIMFaH
Keningik kitanwacsiHaa 6epinreH. YNri MeH cepusinblk HOMIpi aNekTp KyparnblHbiH TOMEHTI
OeniriHae kepceTinreH. byn keninaik Tek eHAIpICTik KEMLUINIKTEp MeH ynaeri kongaHbic
OapbicbiHAa TyblHOAFaH akaynapabl faHa xabagpbl. HyckaynbikTbl cakTaMaraHablKTaH
TyblHA@FaH Ke3 KenreH 3akbIMaaHynap MeH Oy3binynap Keningik wapTbiHa KipMenai.

* OHAipyLLi TYTbIHYLUbLIHBIH MYAAECIHAE 63 LUBMHEKTEPIHIH cunaTTamanapbiH HeMece Kypam
OeriLeKTEPIH Ke3 KeJlreH CaTTe e3repTy KYKbifbiH ©3iHe Karnablpaabl.

LLlaviHekTi KonaaHbaHbI3. DNeKTP KyparbiH berekTeyre Hemece Kayinciaaik KypbliFbiCblH
arnyra TbipbICnaHbi3.

Erep anekTtp 6aycbimMbl 3aKkbiMaaHFaH 6orica, oHAa KaviFbinibl OKuFanapaaH aynak 6ony
YLLIH, 011 eHAIPYLLIMEH, OHbIH KEMINAik KbI3MeTTEPLIMEH HEMece cavikec binikTiniri 6ap
MamMaHMeH aniMacTbipbilybl KaXeT.

T¥PMbICTA KAWFbINbl OKUFANAPOLIH ANAbIH ANY

Bananap ywwiH, TinTi )eHin Kyrin kanynap 3op KayinTinik Tygeipagbl.

Bananap ecelireH caibiH, onapabl acxaHaga 6omnybl MyMKiH bICTbIK CyMbIKTbIKTapabl abannan

KonpaHyfa ympety kaxeT. LLiaiHek xeHe anekTp GaycbiMbl 6ananapabIH Konbl XETNEWTIH Xepae,

XKYMBIC YCTENiHiH LUETIHEH MYMKIHAIMHLLE anbiC OpHarnacybl KaxeT.

Erep Kanfbinbl OKUFa OpbIH anca, Kynin kanfaH ayMakTbl Te3 apaja carnkblH CyMeH

XYbIHbI3, KaXXeT BornFaH xafaanaa gapirepre KepiHiia.

» Kawirblnibl okuranapaaH aynak 6ony yuwiH, Ci3giH KkoneiHbi3ga 6ana bonraH xargaviaa
bICTbIK CyCbIHAaPAbI iLLUNEHI3 XoHe TackbiMaHbI3.

KOPLUAFAH OPTAHbI KOPFAYFA AT CAJlbICbIHbI3!

E ® CisgiH KypanablH KypamblHAa KanmnbiHa KeneTiH xaHe KanTa kongaHyra 6onarbiH

Oaranbl MaTepuangap 6ap.

mmmmm > OHbl XeprinikTi kanaplk XXMHaWTBIH NYHKTire anapbin eTKi3iHi3.



INTERNATIONAL GUARANTEE

Dateof purchase: .............. ... ciiiia... / Date d'achat / Fecha de compra /
Data da compra / Data d'acquisto / Kaufdatum / Aankoopdatum / Kebsdato / Inképsdatum /
Kjepsdato / Ostopdivi / Data zakupu / Data vanzarii / Isigijimo data/ Ostukuupdev / Datum nakupa /
Sorozatszam / Datum nakupu / Pirkuma datums / Datum Kupovine / Datum kupnje / Data
cumpararii / Datum nakupu / Tarikh pembelian / Tanggal pembelian / Ngay mua hang/ Satin alma
tarihi / Jata npogasu / AaTa npogaxy / [ata Ha 3akynysaHe / JlaTym Ha KynyBsatbe / CaTbinFaH

mepsimi / Hugpopnvic ayopi/ Tw&wnph opp Auiite / BE B /BEAR/ 79 LA/ &G
o) il @JU JAYPEN

Product reference: ............. ..., / Référence du produit / Referencia del
producto / Nome do produto / tipo de prodotto / Typnummer des Gerites / Artikelnummer van het
apparaat / Referencenummer / Produktreferens / Artikkelnummer / Tuotenumero / referencja
produktu / Model / Gaminio numeris / Toote viitenumber / Tip aparata / Vésarlas kelte / Typ
vyrobku / Produkta atsauces numurs / Model proizvoda / Oznaka proizvoda / Cod produs / Produk
rujukan / Referensi produk / Ma san phém/ Uriin kodu / Mogens / Mogens / Moaen Ha ypeaa /

Mogeni / Kaducog tpotévtog / Unnky / sundnnmn FERIEE /MG L 77 LU RAES/A 51/

Retailer name & address: ........ ..ottt
/ Nom et adresse du vendeur / Nombre y direccion del minorista / Nome e enderego do revendedor
/ Nome e indirizzo delnegozzio / Name und Anschrift des Handlers / Naam en adres van de dealer /
Forhandler navn & adresse / Aterforsiljarens namn och adress / Forhandler navn og adresse /
Jalleenmyyjdn nimi ja osoite / nazwa i adres sprzedawcy / Numele si adresa vanzatorului /
Parduotuvés pavadinimas ir adresas / Miitija kauplus ja aadress / Naziv in naslov trgovine /
Tipusszam / Nazov a adresa predajcu / Veikala nosaukums un adrese / Naziv i adresa maloprodaje /
Naziv i adresa prodavca / Naziv i adresa prodajnog mjesta / Nume si adresa vanzator / Nazev a
adresa prodejce / Nama dan alamat peruncit / Nama Toko Penjual dan alamat / Tén va dia chi ctra
hang ban/ Satic1 firmanin ad1 ve adresi / Hazsanune n agpec npogasua / Hassa i agpeca npogasus /
Tbproeku 06eKT / Hasue 1 agpeca Ha npoaaBHMuaTa / CaTyWbiHbIH, aTbl }KOHE MeKeH-aibl /
Enwvupia ka SievBvven katactipatog / dwdwnnnh widwinudp b hwugku /

Feuncflegrasiviuiide /B E IS SN /RFEEQBRT, EF/20 9 o E3 Fa/
il gie 543 jadll alanl /5558 03 3 yl 5 Al

Distributor stamp ................... /Cachet distributeur /Sello del distribuidor /
Carimbo do revendedor / Timbro del negozzio / Handlerstempel / Stempel van de dealer /
Forhandler stempel / Aterforsiljarens stimpel / Forhandler stempel / Jilleenmyyjin leima / pieczeé
sprzedawcy / Stampila vanzatorului / Antspaudas / Tempel / Zig trgovine / Elad6 neve, cime/
Razitko predajcu / Zimogs / Pecat maloprodaje/ Pecat prodavca / Pecat prodajnog mjesta / Stampila
vanzatorului/ Razitko prodejce/ Cap peruncit / Cap dari Toko Penjual / Cira hang bén déng déu/
Satic1 Firmanin Kagesi / Me4ats npogasua / Neuvatka npogasus / Meyat Ha Tbprosckus o6ekrt /
Meyat Ha npoaasHUUaTa / CaTywbiHbIH MBpi / Zgpayidu kotaotApatog / Tw&wnnnh Yihpp /
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